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தென்றல் பேசுகிறது
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பிரிட்டனில் பேசும்போது மிக் முல்வனி கூறியது, “சென்ற மாதம் 125,000 பணியிடங்களை நாங்கள் உண்டாக்கினோம். ஆனால் எங்கள் பொருளாதாரத்தை துரிதப்படுத்தப் போதிய ஆட்கள் இல்லை.” இவர் வெள்ளை மாளிகையின் முதன்மைப் பணியாளர் (Chief of staff), அதிபர் ட்ரம்ப்பின் அமைச்சரவையிலும் இருக்கிறார். சட்டபூர்வமாக அமெரிக்காவுக்குள் வருவதற்கு ஏகப்பட்ட தடைகளை ட்ரம்ப் ஏற்படுத்தியுள்ளார். இன்னொரு புறம் பார்த்தால், போயிங் விமானக் கம்பெனி தனது போயிங் 737 மேக்ஸ் விமான உற்பத்திச்சாலையை மூடியுள்ளது. இந்த வகை விமானங்கள் விபத்துக்குள்ளானதில் 300 பேருக்குமேல் இறந்ததைப்பற்றி நாம் முன்னரே இங்கு பேசியுள்ளோம். இதன் மென்பொருள் நிரலில் இருக்கும் சில குளறுபடிகள்தாம் (software glitches) விபத்துக்குக் காரணம் என்பதை அறிந்தும், அதைத் துருவிப்பார்த்துச் சரிசெய்ய முடியாமைக்குத் தகுதியுள்ள ஆட்கள் கிடைக்காததே காரணமாக இருக்கலாம். அதற்கும் குடிவரவுக் கொள்கைக்கும் நிச்சயம் தொடர்பு உள்ளது. போயிங் ஒரு கம்பெனி மட்டுமே அமெரிக்க GDPயில் 0.5 புள்ளிக்கு ஆதாரமாக இருக்கிறது என்ற பட்சத்தில் அதன் தடுமாற்றம் பொருளாதார ரீதியாக எவ்வளவு பெரிய பாதிப்பை ஏற்படுத்தும் என்பதை ஊகிக்கலாம். போதாக்குறைக்குச் சீனாவில் புறப்பட்டு ஹாங்காங், கொரியா, இரான், சவுதி அரேபியா என்று பரவிக்கொண்டு வரும் கரோனா வைரஸ் வேறு பெரிய அபாய விளிம்பை நோக்கி உலகத்தை இழுத்துப் போய்க்கொண்டு இருக்கிறது. எனவே அதிபர் கண்மூடித்தனமாகக் கொள்கையைப் பிடித்துக் கொண்டிராமல், காரண-காரியங்களைச் சிந்தித்து, வெவ்வேறு மட்டங்களில் அமெரிக்கப் பெருந்தேரை நகர்த்தவல்ல கற்றோரும் மற்றோரும் வருவதற்கான வழிவகைகளைச் செய்ய முனையவேண்டும். பின்தங்கி நிற்பதில் பெருமையில்லை.
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குடிவரவுக் கொள்கை மாற்றம், குறிப்பாக எவருக்குப் புகலிடம் தருவது என்பதில் ஏற்பட்ட புரிதற்குறைவு, சிறு பொறியாக தில்லி ஷாஹீன்பாகில் தோன்றி, கிழக்கு தில்லியில் பெருந்தீயாகக் கனன்று எழுந்துள்ளது. இந்தக் கணம்வரை 35 பேர் இதில் பலியாகியுள்ளனர். வழக்கமாக உறுதியோடு எதையும் எதிர்கொள்ளும் மோதி அரசின் மெத்தனம் இவ்விஷயத்தில் வியப்பை அளிக்கிறது. எதிர்க்கட்சிகளோ எரிகிற கொள்ளியில் குளிர் காய்கின்றன. பி.ஜே.பி. அல்லாத மாநிலங்கள் எதிர்த்துள்ளன. ஆனால் இன்றைக்கு பாரதத்தில் நடப்பதற்குப் பெயர் அறப்போராட்டம் அல்ல என்பதை மட்டும் தெளிவுபடுத்தி, அடிப்படையில் நமது அமைதிக் கலாசாரம் இன்னமும் அழிந்துவிடவில்லை என்ற நம்பிக்கையுடன் விடியலை எதிர்பார்ப்போம்.
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உலக மகளிர்தினச் சிறப்பிதழ் அரிய மாதர்குல மாணிக்கங்களை உங்கள் பார்வைக்குக் கொண்டுவருகிறது. வேலையிலிருந்து ஏதோ காரணத்தால் நின்ற பெண்களுக்கு மறுவாய்ப்பு தேடித்தந்து அவர்களது கல்வியையும் திறமையையும் மீண்டும் சமுதாயத்துக்குப் பயனுறச் செய்வதுடன், பிற்பட்ட நிலையில் வாழும் மாணவியருக்குத் திறனும் தைரியமும் கொடுத்து, தமது வறுமையென்னும் விஷவட்டத்தைத் தாண்டச் செய்யும் டாக்டர் சௌந்தர்யா ராஜேஷின் பேட்டி ஓர் ஒளிரும் வைரம். பெருநாரைகளுக்கு மறுவாழ்வு தரும் முனைவர் பூர்ணிமாதேவி ஒரு மாணிக்கம். நம்மைத் தன் இன்குரலால் கட்டிப்போடும் சூர்யகாயத்ரி ஒரு வைடூரியம். இப்படி அடுக்கிக்கொண்டே போகலாம். வேண்டாம், நீங்களே இந்தச் சுரங்கத்தில் நுழைந்து அள்ளுங்கள் செல்வங்களை.

வாசகர்களுக்கு ஹோலி மற்றும் யுகாதிப் பண்டிகை வாழ்த்துகள்.
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 எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், திறனாய்வாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், சொற்பொழிவாளர் என்று பல திறக்குகளிலும் முத்திரை பதித்திருப்பவர் டாக்டர் பிரேமா நந்தகுமார். இவர் திருநெல்வேலியை அடுத்த, கார்க்கோடகநல்லூர் என்னும் இயற்பெயருடைய கோடகநல்லூரில், பிப்ரவரி 23, 1939ல், கே.ஆர். சீனிவாச ஐயங்கார்-பத்மாசினி அம்மாள் இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். தந்தை கல்லூரிப் பேராசிரியர். ஆந்திரா, கர்நாடகம் என்று பல்வேறு இடங்களுக்குப் பணிமாற்றம் நிகழ்ந்த சூழலில் பிரேமா வளர்ந்தார். சீனிவாச ஐயங்கார் பாகல்கோட்டில் உள்ள பஸவேச்வர் கல்லூரியில் பணியாற்றியபோது அவ்வூர்ப் பள்ளியில் பிரேமா சேர்க்கப்பட்டார். தமிழ்தான் தாய்மொழி, இருந்தாலும் அங்கே கன்னட மொழியிலேயே பாடங்களைக் கற்றார். தந்தை, தாயிடமிருந்து சம்ஸ்கிருதம் நன்கு பேச, எழுத கற்றுக்கொண்டார்.


தந்தை தமிழ், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம் எனப் பன்மொழிகளில் தேர்ந்தவர். அம்மொழி நூல்களைக் கொண்ட மிகப்பெரிய நூலகம் வீட்டில் இருந்தது. புத்தகங்களை எடுத்துப் புரட்டிப் பார்ப்பதும், அவற்றில் பென்சிலால் கோடு கிழிப்பதும் குழந்தை பிரேமாவின் வழக்கம். புத்தகங்களுடனான இந்த உறவு, வளர வளர வாசிக்கும் வழக்கமானது. தமிழ், கன்னடம், ஆங்கிலத்தில் இதழ்களை, நூல்களை வாசிக்க ஆரம்பித்தார்.
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ஒரு சமயம் தமிழில் வெளிவந்திருந்த ‘நந்துவின் தம்பி’ என்ற சிறுகதை பிரேமாவை மிகவும் கவர்ந்தது. அதைக் கன்னடத்தில் மொழிபெயர்த்தார். அப்போது அவருக்கு வயது ஏழு. கதையை ஆசிரியரிடம் காட்ட, அவர் பாராட்டியதுடன், அதில் திருத்தங்களைச் சொல்லி ‘ஜெய கர்நாடகா’ என்ற இதழுக்கு அனுப்பக் கூறினார். அந்தச் சிறுகதை பிரசுரமானது. ஏழு வயதிலேயே எழுத்தாளராகி விட்டார் பிரேமா. மட்டுமல்ல; தமிழில் அந்தச் சிறுகதையை எழுதியவரே பிற்காலத்தில் பிரேமாவுக்கு மாமியாராகவும் வாய்த்தார். ஆம், குமுதினி எழுதிய கதையே அது. 


தந்தைக்கு அடிக்கடி கர்நாடகம், ஆந்திரா என்று மாற்றலாகிக் கொண்டிருந்ததாலும், அது கல்விக்குத் தடையாக இருந்ததாலும் பிரேமா சில காலம் தாத்தா-பாட்டியின் ஊரான கோடகநல்லூருக்குச் சென்று படித்தார். பத்தமடையில் உள்ள ராமசேஷய்யர் உயர்நிலைப்பள்ளியில் பயின்றார். சில ஆண்டுகளில் தாத்தா காலமாகவே, மீண்டும் தந்தை வசித்த வால்டேருக்குச் சென்று கல்வியைத் தொடர்ந்தார். மெட்ரிக்கில் தேர்ச்சி பெற்றார். ஏற்கனவே தமிழ், கன்னடம், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம் அறிந்திருந்த பிரேமா தந்தையின் அறிவுறுத்தலால் தெலுங்கு மொழியை நன்கு கற்றுத் தேர்ந்தார். வால்டேரில் இருந்த ஆந்திர பல்கலையில் சேர்ந்து, ஆங்கில இலக்கியத்தில் ஆனர்ஸும் தொடர்ந்து முதுகலைப் பட்டமும் பெற்றார்.
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பெற்றோர் இருவருமே ஸ்ரீ அரவிந்தர், ஸ்ரீ அன்னையின் பக்தர்கள். தந்தை கே.ஆர். சீனிவாச ஐயங்கார்தான் முதன் முதலில் ஸ்ரீ அரவிந்தரின் வாழ்க்கை வரலாற்றை விரிவாக எழுதியவர். அவர்கள் வழி பிரேமவும் ஸ்ரீ அரவிந்தர், ஸ்ரீ அன்னை பக்தரானார். ஸ்ரீ அரவிந்தரின் ‘சாவித்ரி’ மகா காவியம் இவரை மிகவும் ஈர்த்தது. அதை அனுதினமும் பயின்றார். ‘சாவித்ரி’யையே தனது ஆய்வுத் தலைப்பாக்கி, மிக விரிவான ஆய்வு மேற்கொண்டு 1961ல் ஆந்திர பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் பட்டம் பெற்றார். முதன்முதல் ‘சாவித்ரி’ பற்றி வெளிவந்த மிக விரிவான ஆய்வுநூல் அதுதான். அப்போது பிரேமாவுக்கு வயது 22. ஆந்திர பல்கலையில் அவ்வளவு இளவயதில் முனைவர் பட்டம் பெற்றவரும் அவர் ஒருவர்தான்! (இன்றளவும் அவரது அந்தச் சாதனை முறியடிக்கப்படவில்லை). அதே ஆண்டில் குடும்ப நண்பரான நந்தகுமாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. கணவருடன் ராஞ்சிக்குச் சென்று இல்லற வாழ்க்கை தொடங்கினார் பிரேமா நந்தகுமார். 
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கணவர், மனைவியின் பல்வேறு திறமைகளை அறிந்து, புரிந்துகொண்டு ஊக்குவிப்பவராக இருந்தார். நிறைய நூல்களை வாங்கியளித்து மேலும் வாசிக்க, ஆய்வுகளைத் தொடர ஊக்கினார். ராஞ்சியில் பல்வேறு கல்லூரி மற்றும் பல்கலைகளில் பணியாற்ற வாய்ப்பு வந்தபோதும் பயணத்தொலைவு காரணமாக பிரேமா நந்தகுமார் ஏற்கவில்லை. தனக்கான ஓய்வு நேரம் முழுவதையும் படிப்பதிலும் எழுதுவதிலும் செலவிட்டார். நூல்களை வாசிப்பது, குறிப்பெடுப்பது, ஆய்வுக் கட்டுரைகளை எழுதி இதழ்களுக்கு அனுப்புவது என்று அவரது பணி தொடர்ந்தது.


1966ல் கணவருக்கு விசாகப்பட்டினத்திற்கு மாற்றலானது. பிரேமா நந்தகுமார் அக்காலக்கட்டத்தில் ஆந்திர பல்கலையில் முதுநிலை ஆய்வாளராகச் சேர்ந்தார். சில காலம் ஆங்கிலத்துறை முதுநிலைப் பட்ட மாணவர்களுக்குப் பாடம் நடத்தினார். அடுத்தடுத்த மகப்பேறுகளால் ஆசிரியப்பணியில் தொடர முடியாத போதும் கல்லூரி மற்றும் பல்கலைக்கழகக் கருத்தரங்குகளிலும், இலக்கியக் கூட்டங்களிலும் பங்கேற்றுச் சொற்பொழிவாற்றி வந்தார். மலேசியாவின் கோலாலம்பூரில் நிகழ்ந்த சர்வதேசத் தமிழ்க் கருத்தரங்கில் சிறப்புரையாற்றினார். 1968ல் சென்னையில் நிகழ்ந்த சர்வதேசத் தமிழ்க் கருத்தரங்கில் இவர் ஆற்றிய உரை அக்காலச் சான்றோர்களால் கவனிக்கப்பட்டது. பாராட்டப்பட்டது. தொடர்ந்து கருத்தரங்குகளில் உரையாற்ற வாய்ப்புகள் வந்தன. இந்தியாவின் பல பகுதிகளிலும் மற்றும் மலேசியா, ஸ்வீடன், சிங்கப்பூர், அமெரிக்கா எனப் பல நாட்டுக் கருத்தரங்குகளில் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் சிறப்புரையாற்றினார்.


கோட்டயம் மகாத்மா காந்தி பல்கலைக் கழகத்தில் சிறப்புப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றிய அனுபவம் கொண்ட பிரேமா நந்தகுமார், கல்வித்துறை சார்ந்த பல்வேறு அமைப்புகளில் பல உயர்பொறுப்புகளை வகித்தவர். சுயசரிதை, மொழிபெயர்ப்பு, திறனாய்வு, விமர்சனம், புனைகதை எனப் பல திறக்குகளில் படைப்புகளைத் தந்துள்ளார். ஸ்ரீ அரவிந்தரின் படைப்பான சாவித்ரி பற்றிய இவரது ஆய்வுநூலான ‘Sri Aurobindo's Savitri: A Study of the Cosmic Epic’ என்ற நூல் முக்கியமானது. தந்தையாருடன் இணைந்து இவர் எழுதிய ‘Introduction to the Study of English Literature’ குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று. பாகவதம் பற்றிய ‘Srimad Bhagavatam - At Each Step a Luminous World’ நூல் இவரது மேதைமைக்குச் சான்று. பாரதியின் மீது பிரேமா நந்தகுமாருக்கு ஈர்ப்பு அதிகம். அவரது கவிதைகளை வரிக்கு வரி ரசித்துச் சுவைத்தவர். பல்வேறு பேச்சரங்குகளில் பாரதி குறித்துப் பேசியவர். பாரதியைப்பற்றி விரிவாக ஆராய்ந்து முதன்முதலில் ஆங்கிலத்தில் ஆய்வுநூல் எழுதியவர் இவர்தான். அந்நூலை ராஜாஜி, நாமக்கல் கவிஞர், தெ.பொ.மீ., பெ.நா. அப்புசாமி உள்ளிட்ட பலர் பாராட்டி வரவேற்றனர். பாரதிபற்றிய பல அரிய செய்திகளைக் கொண்ட இவரது ‘சுப்ரமணிய பாரதி’ நூலை நேஷனல் புக் ட்ரஸ்ட் 1973ல் வெளியிட்டது. 1978ல் சாகித்ய அகாதமி மூலம் பாரதி பற்றிய விரிவான இவரது தொகுப்பு நூல் வெளியானது. பாரதியாரின் கவிதைகளை சாகித்ய அகாதமிக்காக மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். அந்நூல் மிகச் சிறப்பானதாக ஆய்வாளர்களால் கருதப்படுகிறது. 


[image: Ezuthalar-04-600]ஐம்பெருங் காப்பியங்களுள் ஒன்றான மணிமேகலையை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். அதனைத் தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் வெளியிட்டுள்ளது. பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களான ‘ஏலாதி’யையும் ஆங்கிலத்தில் பெயர்த்துள்ளார். அதனை திராவிடப் பல்கலைக்கழகம் வெளியிட்டுள்ளது. இவரது ‘வேதங்களில் பெண்கள்’ குறிப்பிடத் தகுந்த நூல். ஸ்ரீ அன்னை, ஸ்ரீ அரவிந்தர், ஆதிசங்கரர், சுவாமி விவேகானந்தர், பாரதியார், டாக்டர் ராதாகிருஷ்ணன், குமுதினி பற்றிய வாழ்க்கை வரலாறுகளை எழுதியுள்ளார். ‘சாவித்திரியில் ஒரு பயணம்’ என்ற இவரது ஆய்வு நூல் முக்கியமானது. நம்மாழ்வார் பாடல்கள், திருவிருத்தம் போன்றவற்றையும் ஆங்கிலத்தில் பெயர்த்துள்ளார். சாகித்ய அகாதமி பரிசுபெற்ற சமன் நாஹல் எழுதிய ‘ஆஸாதி’ என்ற ஆங்கில நாவலை ‘விடுதலை’ என்ற பெயரில் தமிழில் பெயர்த்திருக்கிறார். சாகித்ய அகாதமியே அதை வெளியிட்டது. சாகித்ய அகாதமிக்காக நீல.பத்மநாபனின் படைப்புகள் பற்றிய அறிஞர்களின் ஆங்கிலக் கட்டுரைகளைத் தொகுத்திருக்கிறார். ஸ்ரீ அரவிந்தர் எழுதிய 'Perseus the Deliverer' என்ற நாலை ஸ்ரீ அரவிந்தர் ஆசிரமத்தின் மூலம் பதிப்பித்துள்ளார். கோவிந்தன் ஆங்கிலத்தில் எழுதிய ‘Kriya Yoga Sutras of Patanjali & the Siddhas’ என்ற நூலை ‘பதஞ்சலி மற்றும் ஏனைய சித்தர்களின் கிரியா யோக சூத்திரங்கள்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். ‘Atom & The Serpent’ என்பது இவர் எழுதிய ஆங்கில நாவல். 


தி இந்து, டெக்கான் ஹெரால்டு, அமுதசுரபி, ஸ்ரீ ந்ருசிம்ஹப்ரியா திருக்கோயில், சப்தகிரி, வேதாந்த கேசரி, ஆத்மஜோதி, பிரபுத்த பாரதா, மதர் இந்தியா, தி ஸ்கூல் போன்ற நாளிதழ்களில் தமிழ் மற்றும் ஆங்கிலத்தில் கட்டுரைகள், சிறுகதைகள் விமர்சனங்கள் எழுதியுள்ளார். (தற்போதும் எழுதி வருகிறார்) உள்நாட்டு, வெளிநாட்டு ஆய்விதழ்களில் இவர் எழுதியிருக்கும் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் மிகவும் புகழ்பெற்றவை. தமிழிலும் நிறைய சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். ‘செங்கண் மால்தான் கொண்டு போனான்’ என்ற தலைப்பிலான 1978ல், கலைமகள் இதழில் வெளியான சிறுகதை அந்த ஆண்டின் சிறந்த சிறுகதையாக ‘இலக்கியச் சிந்தனை’ அமைப்பினரால் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. 1983ல் வெளிவந்த ‘அமுதத் துளி உதிர்ந்தது’ என்னும் இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு நூல் தமிழக அரசின் பாராட்டையும், சிறந்த நூலுக்கான பரிசையும் பெற்றது. ‘மாசுபடிந்த உறவுகள்’ படைப்பிற்காக அமரர் ராமரத்தினம் விருது கிடைத்தது. ‘புயல் நிலைப்பதில்லை’ மற்றொரு சிறுகதைத் தொகுப்பு. ‘ஒருநாள் பொழுது’ என்பது இவர் எழுதிய நாவல். இதன் குறிப்பிடத்தகுந்த அம்சம் ஒரு கல்லூரிப் பேராசிரியரின் காலை முதல் இரவு வரையிலான ஒருநாள் அனுபவமும் சிந்தனைகளுமே!


ஆய்வு மற்றும் இலக்கியப் பங்களிப்பிற்காக பல்வேறு விருதுகள் பெற்றிருக்கிறார் பிரேமா நந்தகுமார். மேற்கு வங்காளத்தின் ஸ்ரீ அரவிந்த பவன் நிறுவனம் வழங்கிய ‘ஸ்ரீ அரவிந்தோ புரஸ்கார்’, ‘ஆழ்வார்கள் ஆய்வு மையம்’ வழங்கிய ‘எம்.ஜி.ஆர் விருது’, சென்னை சேக்கிழார் ஆய்வு மையம் வழங்கிய ‘சேக்கிழார் விருது’, கோயில் கந்தாடை ரங்காச்சாரியா நிறுவனம் வழங்கிய ‘பண்டித ரத்னா’, பாரத விகாஷ் பரிஷத் அமைப்பு வழங்கிய ‘வியாச ப்ரவீனர் விருது’, ‘ஸ்ரீரங்க ரத்னா’, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, பாரதியார் விருது, மதுரை காமராசர் பல்கலை வழங்கிய ‘பேரவைச் செம்மல்’, உ.வே.சா. விருது, ‘முத்தமிழ் மாமணி’, ‘ஆங்கில திராவிட பாஷா விசக்ஷணா’, ‘தமிழ்நெறிச் செம்மல்’, ‘பன்மொழி வித்தகர்’, வித்வஜ்ஜன விநோதினி எனப் பல்வேறு அமைப்பினரிடமிருந்து பல்வேறு விருதுகளையும் பட்டங்களையும் பெற்றிருக்கிறார். பண்ருட்டியைச் சேர்ந்த ஸ்ரீ ராமானுஜ நாவலர் சுவாமி சபை இவருக்கு ‘அபிநவ ஆண்டாள்’ என்ற பட்டம் வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது. இவரது இலக்கியப் பணிகளுக்காக தமிழக அரசின் திரு.வி.க. விருதும் இவரைத் தேடி வந்தது.


வேதங்கள், ஹிந்து, பௌத்த மற்றும் சமண காவியங்கள், இந்திய மற்றும் சர்வதேச இலக்கியம் எனப் பல துறைகளில் ஆழங்காற்பட்ட அறிவுடையவர். விசிஷ்டாத்வைத தத்துவத்திலும், பிரபந்தங்கள் மற்றும் பாஷ்யங்களிலும் தேர்ந்த பயிற்சி உடையவர். 1985 முதல் ஸ்ரீரங்கத்தில் நிரந்தரமாகக் குடும்பத்தினருடன் வசித்து வரும் டாக்டர் பிரேமா நந்தகுமார், மிக இனிமையான குரல்வளம் மிக்கவர். கர்நாடக சங்கீதம் அறிந்தவர். அழகாகப் பாடக்கூடியவரும் கூட. கணவர் நந்தகுமார், ஸ்ரீரங்கம் எஜுகேஷனல் சொசைட்டி பள்ளிகளின் தாளாளராக உள்ளார்.


டெக்கான் ஹெரால்ட் இதழில் 50 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக கதை, கட்டுரை, விமர்சனங்கள் எழுதி வரும் பிரேமா நந்தகுமார், 80 வயது கடந்தும் இன்றளவும் தமிழ் மற்றும் ஆங்கிலப் படைப்புலகில் தீவிரமாக இயங்கி வருகிறார்.


***
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கல்யாண ஏற்பாடுகள் எல்லாம் ஆகிவிட்டன. பெத்தன்ன ராஜு செல்வந்தர். அரசியலில் பெரும்புள்ளி. அறுபத்தெட்டு வயதிலும் பீமன் போன்ற தோற்றம். இவரது மகன் திரிவிக்கிரம ராஜுவுக்கும் தந்தையின் தோற்றப்பொலிவு உண்டு. ஆனால் வயதில் சிறியவன். இருபத்தி ஐந்து வயதுதானே! உயரமாக, அகன்ற புஜங்களுடன் மிடுக்காக இருப்பான். எலுமிச்சம்பழ வர்ணம்; முகத்தில் புத்திசாலிக்களை, அமெரிக்காவில் ஓராண்டு படித்து, சென்னையில் சேர்ந்திருக்கிறான்.


பின் கேட்பானேன்! பெத்தன்ன ராஜு நாட்டுப்பெண்ணைத் தேடினார். படிப்பு, அழகு, செல்வம், செல்வாக்கு அனைத்திலும் பையனுக்கு ஈடு வேண்டும். அது சுலபத்தில் முடிகிறதா? மத்தியதரக் குடும்பத்துப் பெண் சுலோசனா கிடைத்தாள். விக்ரமனுக்கும் அவன் அம்மாவுக்கும் மிகவும் பிடித்துவிட்டது. பெத்தன்ன ராஜுவை ஒருவாறு சம்மதிக்க வைத்தார்கள்.


சுலோசனாவின் தந்தை சாதாரண விவசாயத்துறை ஆபீசர். தன் சக்திக்கும் மீறியே ஏற்பாடுகள் செய்தார். சொந்த நிலத்தில் இரண்டு ஏக்கரா, ரொக்கமாக முப்பதாயிரம், 30 சவரன் தங்கநகை என்று ஒரு குறைவும் வைக்கவில்லை. பி.எஸ்ஸி. படித்த சுலோசனாவின் கோபத்தை அவர் பொருட்படுத்தவில்லை.


“நான் மாத்திரம் பிடிக்கவில்லை என்று சொல்லலாமா சுலோ? என் பெண்ணுக்குச் செய்கிறேன். இந்த மாதிரிப் பையன் கிடைப்பது ரொம்ப அதிர்ஷ்டம்.”


“அதில்லை அப்பா, அந்தப் பையனின் தந்தை நிஜமான அரசியல் தந்திரவாதி. முதலில் ஒன்றும் வேண்டாம் என்று கூறி விட்டு, பிறகு ஒவ்வொரு நைச்சியம் செய்து கேட்டுப் பெற்றுக்கொள்கிறார். எனக்கப்புறம் கமலாவும், கருணாவும் இருக்கிறார்கள். யோசிக்க வேண்டாமா?”


“முதல்பெண் கல்யாணம். உனக்குப் புரியாது. பெரியவருக்குச் சின்னச் சின்ன ஆசை. அப்படி உயர்வான பிள்ளை எனக்கு இருந்தால் நானும் அப்படிக் கேட்பேனோ என்னமோ?”


“உன் நல்லதனம் அப்படிப் பேசச் சொல்கிறது. அவர் உன்னை இத்தோடு விடுவாரா என்ன?”


“சீ சீ அசடு, பெரியவர்களை அப்படிக் கூறுவது தவறு. நேற்றுக்கூட அவரிடம் பேசினபொழுது எவ்வளவு பிரியமாக இருந்தார் தெரியுமா? எனக்குச் சிரமம் கொடுக்கும் இப்பழங்கால வழக்கங்களைத் திட்டினார். எழுபத்தி ஐந்து காவடி பட்சணம் போதும், அதிகமாக வேண்டாம் என்றார்.”


“எழுபத்தி ஐந்து காவடியா? இருபதே அதிகம் என்றேனே! என்ன அப்பா, முன்யோசனையே இல்லாமல் நீங்கள்?....”


“கவலைப்படாதே சுலோ. அம்மாவுக்கும் பெருமையாக இருக்கும். எனக்கு என்ன பிள்ளையிருக்கிறானா, சொத்து வைக்க? கடவுள் அருமையான மூன்று பெண்களைக் கொடுத்திருக்கிறார். நீங்கள் நல்ல இடத்தில் சேர்ந்து வாழ்வதைத் தவிர வேறு என்ன வேண்டும்? அடுத்த வாரம் உன் திருமணம் முடிந்ததும் நிம்மதியாக இருக்கும்.”


நரசிங்கராஜு காற்றாடுவதற்காக வெளியில் கிளம்பிச் சென்றார்.


சுலோவின் குணம் தெரிந்தவராதலால் அவளிடம் கூறவில்லை. ஆனால், நரசிங்கராஜுவின் மனம் கவலையில் ஆழ்ந்திருந்தது. நேற்றுப் பெத்தன்ன ராஜு பிரியமாகப் பேசியபோது எழுபத்தி ஐந்து காவடி பட்சணம் தவிர ஒரு வெள்ளிக்குடமும் சீருடன் வைக்குமாறு கூறியிருந்தார். சுலோவின் தந்தை மெல்லத் தனது நிலையை விளக்கிக் கூறியும் அவ்வரசியல் மேதை மசியவில்லை. காந்தியும், கதரும், விவேகாநந்தரும் காஷாயமும் வெளிப்பார்வைக்குத் தானே!


யோசித்துக்கொண்டே நடந்த நரசிங்கராஜு, கோதா பீடத்தின் வாயிலுக்கு வந்ததை உணர்ந்தார். கோதா பீடம் என்பது ஒரு பெரிய ஆசிரமம். அந்த வட்டாரத்தில் உள்ள ராஜுக்கள், பல பிரபல வைசியர்கள், வைணவர்களுக்குக் குருவான ஸ்ரீமந் நரசிம்ம யதீந்திரர் அவ்வாசிரமத்துப் பீடாதிபதி. மகாயோகி. தபஸ்வி. வடமொழியிலும், தெலுங்கு இலக்கியத்திலும், திராவிட கிரந்தங்களிலும் தோய்ந்தவர். உள்ளே சென்று குருவை தண்டனிட்டால் மனதிற்கு அமைதி ஏற்படும் என்று ராஜுவுக்குத் தோன்றியது. ஆசிரமத்துள் நுழைந்தார். கேட்டிற்குள் பெத்தன்ன ராஜுவின் கார் நின்றது. தயங்கிய அவரிடம் ஆசிரமத்துக் காவலாளி வந்தான்.


“வாங்க! கல்யாணச் சாப்பாட்டை. அடுத்த வாரம் எதிர்பார்த்திட்டிருக்கேன். சம்மந்தி அம்மாதான் உள்ளே பேசிட்டிருக்காங்க. நீங்க திண்ணையில் இருங்க.”


யதீந்திரரது திருவோலக்கத்தின் வெளியே ராஜு “ஸ்ரீனிவாசா! நீயே துணை!” என்றவாறு திண்ணையில் அமர்ந்தார். உள்ளே பெத்தன்ன ராஜுவின் மனைவி குரல் கேட்டது.


“ஐயாதான் வழி பண்ணணும் அவரு புடிச்ச புடிய விடமாட்டேங்கறாரு நேத்து சம்பந்தி ஐயா வந்திருந்தாங்களா? சபையில் சீருக்கு வெள்ளிக்குடம் வைக்கணுமாம். அந்த மனிசன் தலையைக் குனிஞ்சிட்டுப் போனது சங்கடமாக இருக்கு. பையன் வேற வந்து என்னிடம் கூப்பாடு போடுறான். இப்படி வியாபாரப் பேச்சுப் பேசிட்டே போனா பிளேனில் ஏறி அமெரிக்கா போயிருவேன் திரும்பவே மாட்டேன் என்கிறான்.”


யதீந்திரர் வெண்கல மணி ஒலிப்பது போன்ற குரலில் அவளைச் சமாதானப்படுத்தினார். 


“அம்மா கல்யாணப் பேச்சு சமயத்தில் கண்ணைத் துடைச்சுண்டு நிப்பாங்களா? கூடாது. உங்களுக்குப் பொண்ணு பிடிச்சிருக்குத்தானே?”


“ஐயா! அது அப்பிடியே ஆண்டாளம்மா தானுங்களே! அழகு, படிப்பு, குணம் - சின்ன வயசுலேர்ந்து கவனிச்சிட்டு வரனே! இவருதான் பணம் பணம்னு கழுதையும் குதிரையும் காட்டிட்டே போனாரு. நல்ல வேளை, என் பிள்ளை நான் சொல்வதைக் கேட்கிறவன்.”


“இப்ப வெள்ளிக்குடம் வேணுமாக்கும்.”


“எதுக்குங்க? எங்க வீட்டுல இல்லாததா? வெள்ளிக் குடத்தை வச்சிண்டு இவ கோதாவரியில் ஸ்நானத்துக்குப் போகப் போகிறாளா? இந்த மனுசன் கிட்ட ராத்திரிபூராப் பேசினேன். கேட்டாத்தானே? தங்கக் குத்துவிளக்கு மாதிரிப் பொண்ணு வரது. அது இவரு கண்ணுக்கு தெரியலை.”


வெளியில் பொங்கி வரும் நன்றியுடன் ராஜு மனம் நெகிழ்ந்து கண்களை மூடிக்கொண்டார்.


யதீந்திரர் சிரித்தார்.


“அம்மா, உங்க நல்ல மனசுக்குக் கோதா தேவிதான் அந்தப் பெண் ரூபத்தில் நாட்டுப் பெண்ணாக வரப்போகிறாள் கோதா தேவி சொன்னாள் இல்லையா ‘வாங்கக் குடம் நிறைக்கும் வள்ளல் பெரும் பசுக்கள்’ என்று? அப்படி உங்க வீடு நிறைந்து இருக்கப்போகிறது. பிள்ளை சம்பாதிப்பதை ஏந்துவதற்கு ஒரு வெள்ளிக்குடம் அல்ல, ஆயிரம் வெள்ளிக்குடம் தேவைப்படும். இன்று மாலை என்னை வந்து பார்க்கச் சொல்லுங்க.”


“ஆகட்டுமய்யா..”


“தீர்த்தம் இதோ வாங்கிக்கொள்ளம்மா.”


“மகாப் பிரசாதம்.”


தெண்டனிட்டு வெளியில் வந்த பெத்தன்ன ராஜுவின் மனைவி, தன்னுடன் வந்த இரண்டு பெண்மணிகளுடன் காரில் ஏறிச்சென்று விட்டாள்.


நரசிம்ம ராஜு உள்ளே சென்று யதீந்திரரைப் பணிந்தார்.


“உங்க சம்மந்தி வந்துட்டுப் போனாங்க. வெள்ளிக்குடம் என்று ஒரு பிரச்சினையாமே...”


“ஐயா, நான் ஐவேஜி இல்லாதவன் அல்ல. மூன்றும் பெண்கள். அதுதான் யோசனை. இந்த மாதிரி இடத்தை விடவும் மனசு வரலை. எங்கேயேனும் புரட்டணும். இல்லை, நிலத்தை விக்கணும்.”


“பிறகு தங்கக்குடம் என்றால்?” யதீந்திரர் ‘கணகண’ என்று சிரித்தார்.


“ஐயாதான் வழிகாட்டணும். ஞானமில்லாதவன் வேறு என்ன சொல்ல?”
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ராஜுவுக்குத் தீர்த்தம் கொடுத்து அவரையும் மாலையில் வருமாறு கூறி அனுப்பினார் நரசிம்ம யதீந்தரர்.


மாலையில் கோதா பீடத்தில் பெரிய சபை நடந்து கொண்டிருந்தது. யதீந்திரர் பகவத் விஷயம் சொல்லிக் கொண்டிருந்தார். “ஓங்கி உலகளந்த உத்தமன்” திருப்பாவை விளக்கம். பாவை நோன்பினால் வரும் நன்மைகள், வாடாத பயிர் நிலைகள், ஞானநிறைவு, உலககளந்த உத்தமனாம் திரிவிக்கிரமனின் பெருமை, திருப்பாவையைத் தந்த ஆண்டாளின் பரவச மதுர பக்தி முதலிய விஷயங்கள் குறித்து அமுதமான தெலுங்கில் யதீந்திரர் பேசினார். பேச்சு முடிந்ததும் முன்வரிசையில் உட்கார்ந்திருந்த பெத்தன்ன ராஜுவையும் நோக்கி முகம் மலர்ந்தார்.


“பெத்தன்ன ராஜுகாரு! வெள்ளிக்குடம் வேண்டும் என்கிறீர்களாம்.”


உல்லாசப் புன்னகையுடன் ராஜு “ஐயாவுக்குத் தெரியாததும் உண்டோ” என்றார்.


“நரசிங்க ராஜுகாரு, உங்க சம்பந்தி வெள்ளிக்குடம் கேட்கிறார்.”


பதில் இல்லை.


“பெத்தன்ன ராஜு... சாக்ஷாத் நந்தகோபன். தெரியுமில்லையா? நம்ம ஊருக்கே அரசன்.”


“அம்மா சாக்ஷாத் யசோதா தேவி தானுங்களே” என்று ரங்கராஜு கூறித் தப்பித்தார்.- 


“மரி வெண்டி பிந்தி சாலா? சங்காரு பிந்தி இவ்வாலி” (வெள்ளிக்குடம் போதுமா? தங்கக்குடம் தரவேணும்) யதீந்திரரது சிரிப்பு கணீர் என்றிருந்தது.


“தங்கக்குடமா?” நரசிம்ம ராஜு அதிர்ந்து போனார்.


“அதேனய்யா! ஸ்வர்ணபிந்தி ஸாரதோ பெட்டவலே” (ஆமாம் தங்கக் குடமும் சீருடன் வைக்கவேண்டும்.)


தன்னையே கூர்மையாகப் பார்க்கும் யதீந்திரரின் விழிகளைச் சந்திக்க முடியாது தலை குனிந்தார் நரசிங்கராஜு. அவ்விழிகளில் தோன்றியது கடுமையா? கனிவா?


“திருப்திதானே பெத்தன்ன ராஜுகாரு? நான் உத்திரவாதம்.”


யதீந்திரர் கண்களில் தெரிவது கேலியா, கோபமா என்று புரியாமல் விடைபெற்றார் பெத்தன்ன ராஜு.


கல்யாணம் விமரிசையாக நடந்தது. ராஜுக்கள் வழக்கப் பிரகாரம் பிள்ளைவீட்டுப் பெண்கள் எவரும் வரவில்லை. வீட்டில் காத்துக் கொண்டிருந்தார்கள். திருமணம் முடிந்து பெண்ணைக் கொண்டு விட்டார்கள். கார், லாரி, வேன், தலைச்சுமை என்று வந்த சாமான்கள் பெத்தன்ன ராஜுவின் கப்பல் போன்ற கூடத்தை நிறைத்தன.


ஆசீர்வாதம் செய்யும் சமயம் யதீந்திரர் பரிவாரத்துடன் வருகிறார் என்று தெரிந்து ஆரவாரம். சம்பந்திகள் அவரை எதிர்கொண்டு நல்ல ஆசனத்தில் அமரச் செய்தார்கள். ஒளிக்கூட்டம் போன்ற காந்தியுடன், உடலெங்கும் பன்னிரு நாமங்கள் துலங்க, முப்புரி நூல் மின்னலாக விளங்க, துவராடை தரித்து, திரிதண்டத்துடன் அமர்ந்திருந்த யதீந்திரர், ஆயிரமாண்டுகள் பின்பு உடையவரே மீண்டும் அவதரித்து வந்துள்ளது போல் தோன்றினார். மணமகனும் மணமகளும் வந்து சேவித்து அவரது ஆசிகளைப் பெற்றனர்.


அலங்காரமாக அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருந்த சீர் வரிசைகளைப் பார்வையிட்ட யதீந்திரர், தன் சீடனுக்கு சைகை காட்ட, அவன் ஒரு குடத்தைக் கொண்டு சீர் வரிசைகளுடன் வைத்தான். வெள்ளிக் குடத்தையும் தங்கக் குடத்தையும் எதிர்பார்த்த அனைவரும் வாயடைத்துப் போயினர்.


“பெத்தன்ன ராஜுகாரு! கோதா தேவி அவதரித்துப் பொன் விளக்காக, இந்த வீட்டிற்குள் அடி எடுத்து வைத்திருக்க்கிறாள். இதுவே அவள் கொண்டுவரும் ஸவர்ண பாத்திரம். இது வற்றாது பால் பொங்கட்டும்” என்றார் யந்தீரர்.


அழகிய வெண்மலர்கள் தீட்டிய அம்மண்குடம் கண்ணிற்கு விருந்தாக இருந்தது. எளிமையில் தெய்வீகத்தை நிலைநாட்டும் சிவந்த மண்குடம். வாடாத செல்வத்தின் பிரதிநிதியாக மாவிலைகளும் தேங்காயும் ஏந்திய மௌன கீதம். பணப்பித்துப் பிடித்தவர்களைக் கண்டு நகைகக்கும் தேர்ந்த ஓவியம். எளிமையில் நிறைவு காட்டும் சாகம்பரி தேவி புகழ்பாடும் புனிதகாவியம்.


யதீந்தரரது கனிவான சொற்கள் கூடத்தில் இருந்தோர் நெஞ்சங்களைக் குளிர்வித்தன.


“பெத்தன்ன ராஜு! நம் பெரியவர்கள் ஸ்வர்ண பாத்திரம் என்றது மண்பாண்டங்களைத்தான். அதற்கு ஈடு வேறில்லை உறவினர் மனம், செல்வநிலை, நல்ல சிந்தனை இவற்றைப் புரிந்துகொள்பவர் நீங்கள் என்ற தைரியத்தில் இப்படிச் செய்தேன்.”


நரசிங்கராஜு மனதைக் கவ்விய பயத்துடன் நின்றார். ஆனால் பிள்ளையின் தந்தை நெடுஞ்சாண்கிடையாக யதீந்திரர் முன் தெண்டனிட்டு எழுந்து நின்றார்.


“சுவாமி! மேலும் வார்த்தைகளால் என்னைச் சோதிக்கலாகாது. உங்கள் ஆசீர்வாதம் ஆயிரம் பொற்குடங்களுக்குச் சமானம்” என்று சிறிய குரலில் கூறினார்.


“இது அரசியல்வாதியின் பேச்சு அல்ல என்று நானறிவேன். என் ஆத்மார்த்தமான சிஷ்யன் கூறும் நல்வார்த்தை. கோதா தேவியின் திருவருள் இவ்வீடு நிறைந்து விளங்கும்” என்று வாழ்த்திவிட்டு ஆசிரமத்திற்குப் புறப்பட்டார் யதீந்திரர்.


யதீந்திரரை வழியனுப்பச் சம்பந்திகள் வாசலுக்குச் சென்றார்கள். மனத்தில் நிறைந்த நிம்மதி கண்ணில் கசிய, பிள்ளையையும் நாட்டுப் பெண்ணையும் பார்த்து முறுவல் செய்து, யதீந்திரர் அளித்த பொற்குடத்தை அணைத்தெடுத்து மகிழ்ந்தாள் கலிகாலம் தந்த யசோதா தேவி.
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  சினிமா சினிமா 
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கோப்ரா
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விக்ரம், ஸ்ரீநிதி ஷெட்டி ஜோடியாக நடிக்கும் இப்படத்தில். பிரபல இந்திய கிரிக்கெட் வீரர் இர்ஃபான் பதான் வில்லன் வேடத்தில் வருகிறார். மற்றொரு வில்லன் மலையாள நடிகர் சர்ஜனோ காலித். ஆக்‌ஷன், திரில்லர் எனக் கலவரமான கதை அம்சத்தோடு பிரம்மாண்டமாக இப்படம் தமிழ், தெலுங்கு, ஹிந்தி என மூன்று மொழிகளில் தயாராகிறது. இசை: ஏ.ஆர்.ரஹ்மான். இயக்கம்: அஜய் ஞானமுத்து.




கர்ணன்
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தனுஷ் நாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக மலையாள நடிகை ரெஜிஷா விஜயன் தமிழுக்கு அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் நட்டி நட்ராஜ் சுப்பிரமணியன், லால், யோகிபாபு, லட்சுமி பிரியா, கவுரி கிஷான் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ‘பரியேறும் பெருமாள்’ வெற்றிப் படத்தைத் தந்த மாரி செல்வராஜ் இயக்குகிறார். இசை: சந்தோஷ் நாராயணன். இது தனுஷின் 41வது படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




அயலான்

[image: Cine-Ayalaan-600]


[image: ] 


சிவகார்த்திகேயன் இதன் கதாநாயகன். ரகுல் ப்ரீத்சிங் நாயகி. உடன் கருணாகரன், யோகிபாபு உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஏ.ஆர். ரஹ்மான். கதை எழுதி இயக்குகிறார் ஆர். ரவிகுமார். இவர் ஏற்கனவே ‘இன்று நேற்று நாளை’ என்ற மாறுபட்ட கதை கொண்ட அறிவியல் படத்தைத் தந்தவர். “இதுவும் அறிவியல் புனைகதைப் படம்தான்; வேற்றுக்கிரக வாசிகளை இதில் பார்க்கலாம்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




கபடதாரி
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சிபிராஜ், நந்திதா ஸ்வேதா பிரதம ஜோடியாக நடிக்கின்றனர். நாசர், ஜெயப்பிரகாஷ், சதீஷ்குமார் முக்கிய பாத்திரங்களில் வருகின்றனர். சுமன் ரங்கநாதனுக்கு ஒரு முக்கிய பாத்திரம் இதில். தனஞ்செயன், ஜான் மகேந்திரனுடன் இணைந்து திரைக்கதை, வசனம் எழுதியுள்ளார். இசை: சைமன் கே. கிங். இயக்கம் ‘சைத்தான்’ என்னும் விறுவிறுப்பான படத்தைத் தந்த பிரதீப் கிருஷ்ணமூர்த்தி.




மாயன்
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வினோத் மோகன் நாயகனாகவும், பிந்துமாதவி நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் மாயன். உடன் ஜான் விஜய், ஆடுகளம் நரேன், தெறி தீனா, ராஜசிம்மன், கஞ்சா கருப்பு, ஸ்ரீரஞ்சனி நடிக்கின்றனர். சிவனையும், மாயர்களையும் மையமாகக் கொண்டு கிராஃபிக்ஸ் அட்டகாசத்துடன் தயாராகி வரும் இப்படம் தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும் வெளியாக இருக்கிறது. இயக்கம்: ராஜேஷ் கண்ணா.




தீ இவன்
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மிக நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் நவரச நாயகன் கார்த்திக் முத்துராமன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ’தீ இவன்’. சுகன்யா, ஐஸ்வர்யா லட்சுமி, கார்த்திகா, அபிதா, ஜான் விஜய், சிங்கம்புலி உள்ளிட்ட பலர் இதில் நடிக்கின்றனர். ‘ரோஜா மலரே’, ‘அடடா என்ன அழகு’ படங்களை இயக்கிய டி.எம். ஜெயமுருகன் இசையமைத்து இப்படத்தை இயக்குகிறார். “அண்ணன்-தங்கை பாசத்தின் பின்னணியில் கொங்குச்சீமை மக்களின் வாழ்வைச் சொல்கிற படம் இது. இதில் அண்ணனாக, கதையின் நாயகனாக கார்த்திக் வருகிறார். என் தங்கை, பாசமலர், முள்ளும் மலரும் பட வரிசையில் இந்தப்படமும் இடம்பெறும்” என்கிறார் ஜெயமுருகன். பாசத்தீயோ!




சோழநாட்டான்
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பேரைப் பார்த்தாலே தெரியுதே, வரலாற்றுப் படம் இது. இதில் விமல் கதாநாயகன். காருண்யா கேதரின் கதாநாயகி. உடன் தென்னவன், நாகி நாயுடு, சீதா, பரணி, டேனியல் பாலாஜி, சென்ட்ராயன், ராமர், உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்கள்: கலைகுமார், சபரீஷ். இசை: நவீன் ஷங்கர். கதையும் இயக்கமும்: பட்டுக்கோட்டை ரஞ்சித் கண்ணா. தஞ்சை குடமுழுக்கை ஒட்டி வெளியான இப்படப் பாடல் பரபரப்பாகப் பேசப்பட்டது.




மீண்டும் ஊமை விழிகள்
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ஒரு காலத்தில் திரைப்படக் கல்லூரி மாணவர்கள் உருவாக்கி, பெருவெற்றி பெற்ற படம் ‘ஊமை விழிகள்’. விஜய்காந்த், கார்த்திக், ஜெய்சங்கர், ரவிச்சந்திரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்க இப்படத்தை ஆர். அரவிந்தராஜ் இயக்கியிருந்தார். இப்போது ‘ஊமை விழிகள்-2’ உருவாகி வருகிறது. பிரபுதேவா நாயகன். வி.எஸ். என்ற புதியவர் இயக்குகிறார். ஹிந்தியில் ‘தபாங் 3’ படத்தை இயக்கிவரும் பிரபுதேவா அதை முடித்தபின் இப்படத்தில் நடிக்க இருக்கிறார்.
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உளுத்தங் களி 
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தேவையான பொருட்கள்

 கருப்பு உளுந்து -  1/2 கிண்ணம்

பச்சரிசி - 1 மேசைக்கரண்டி

வெந்தயம் - 1 மேசைக்கரண்டி

கருப்பட்டி  - தேவைக்கு ஏற்ப

சுக்குப்பொடி - 1 தேக்கரண்டி

தேங்காய்த் துருவல்  - 2 மேசைக்கரண்டி
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செய்முறை:

கருப்பு உளுந்து, பச்சரிசி, வெந்தயம் இவற்றை ஒன்றாகச் சேர்த்து 8 மணி நேரம் ஊற வைக்கவும். அதை மிக்சியில் போட்டு, கொஞ்சம் தண்ணீர் சேர்த்து நல்ல வழுவழுப்பாக அரைக்கவும். அரைத்த மாவில் நான்கு மடங்கு தண்ணீர் ஊற்றி அடுப்பில் வைத்து, விடாமல் கிண்டவும்.




மாவு வெந்து கெட்டியாக வரும்போது அடுப்பை மிதமான தீயில் வைக்கவும். கருப்பட்டியில் கொஞ்சம் தண்ணீர் சேர்த்து, மற்றொரு அடுப்பில் வைத்துச் சூடாக்கி அந்தப் பாகை மண் இல்லாமல் வடிகட்டவும். அதை வெந்து கொண்டிருக்கும் மாவில் சேர்த்து அத்துடன் சுக்குப்பொடி, தேங்காய்த் துருவல் சேர்த்து நன்றாகச் சூடானதும் அடுப்பலிருந்து இறக்கி விடவும்.

 

உளுந்தைத் தோலுடன் சாப்பிட்டால் உடம்பு வலுப்படும் என்று பெரியவர்கள் சொல்வார்கள்.
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 கல்கண்டு வடை
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தேவையான பொருட்கள்


 வெள்ளை உளுந்து - 1 கிண்ணம்

சோனாமசூரி அரிசி - 1/4 கிண்ணம்

கல்கண்டு (அ) வெல்லம் - 3/4 கிண்ணம்





















செய்முறை 

வெள்ளை உளுந்து - 1 கிண்ணம்

சோனாமசூரி அரிசி - 1/4 கிண்ணம்

கல்கண்டு (அ) வெல்லம் - 3/4 கிண்ணம்













 
 ***
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 கே: ‘அவதார்’ ஆரம்பித்ததன் நோக்கம் என்ன?

ப: எனது ஊர் பாண்டிச்சேரி. கூட்டுக் குடும்பத்தில் வளர்ந்தேன். எம்.பி.ஏ. முடித்ததும் சென்னையில் வேலை கிடைத்தது. அங்கிருந்து சென்னை வந்ததே ஒரு கலாச்சார மாற்றம்தான். வேலை பார்த்துக்கொண்டிருந்த போது திருமணமாகிக் குழந்தை பிறந்தது. குழந்தையைப் பார்த்துக்கொண்டு வேலைக்குச் செல்வது கடினமாக இருந்தது. நான் என் மேலதிகாரியிடம் (அது 1993. அப்போது வொர்க் ஃப்ரம் ஹோம் என்ற வார்த்தையே கிடையாது) அலுவலகத்தில் முடிக்க முடியாத வேலையை வீட்டுக்குக் கொண்டுபோய் முடித்துக் கொண்டு வரலாமா என்று கேட்டேன்.


அவர் ஒப்புக் கொள்ளவில்லை. “வேலை என்பது ஆஃபீஸில் செய்வதுதான். அதை எப்படி வீட்டில் செய்யமுடியும்? சாத்தியமே இல்லை” என்று சொல்லிவிட்டார். நான் வேலையை விட்டுவிட்டேன். எனக்கு அது மிகவும் கடினமாக இருந்தது.
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திருமணம், குழந்தை பிறப்பு போன்ற சூழல்களால் வேலையை விட்டுவிடும் பெண்களுக்கு ஏற்படும் மன அழுத்தம் கொடுமையானது. படிக்கவேண்டும், வேலைக்குப் போகவேண்டும், சாதிக்க வேண்டும் என்று உழைத்தவர்களுக்கு இந்த நிலைமை ஒரு பெரிய வேதனை. ‘நான் எதற்காகப் படித்தேன்? படித்தும் ஏன் பலன் இல்லாமல் போனது?’ என்று ஒரு அடையாளச் சிக்கல் (identy crisis) வரும். இவர்கள் மிகப்பெரியதொரு சோகத்தை அனுபவிக்கிறார்கள். அவர்களுக்கெல்லாம் உண்மையில் கவுன்சலிங் தேவை. ஏனென்றால் அவர்களுக்கு மன அழுத்தம் ஏற்பட நிறைய வாய்ப்புள்ளது. அன்றுவரை சொந்த சம்பாத்தியத்தில் எல்லாம் செய்தவள், திடீரென்று ஒரு நேப்கின் வாங்க வேண்டுமென்றால் கூடக் கணவரையோ குடும்பத்தில் வேறொருவரையோ கேட்கவேண்டிய நிலைமை! எது வாங்க வேண்டுமென்றாலும் பத்துக் கேள்விகள் வரும்.


முதலில் அவளுக்கிருந்த அடையாளம் போனது. இப்போது எல்லாவற்றிற்கும் மற்றவரைச் சார்ந்திருக்கும் நிலைமை. மூன்றாவது அவளது குழந்தைக்கு, தன் அம்மாவின் அறிவு மற்றும் திறன் என்ன என்ற சிந்தனை இல்லாமலேயே போய்விடும். ஏனென்றால் அந்தக் குழந்தை, அம்மா வீட்டு வேலைகளையும், தனக்குச் செய்வதையும் பார்த்துத்தான் வளரும். அம்மாவுக்கென்று ஒரு தனி வாழ்க்கை இருக்கிறது என்ற எண்ணமே இல்லாமல் போய்விடும். எப்போதும் அம்மாவைச் சார்ந்தே இருக்கும்படி ஆகிவிடுகிறது. தனக்குத்தானே எதையும் செய்துகொள்ளும் எண்ணம் போய்விடும்.


தாய் என்னதான் பார்த்துப் பார்த்து வளர்த்தாலும் மழலையர் பள்ளியில், காப்பகத்தில் கிடைக்கும் அனுபவங்களுக்கு ஒரு மதிப்பு இருக்கிறது. ஒரு குழந்தை தன் காரியங்களைத் தானே பார்த்துக் கொள்வதற்கான வாய்ப்பை இந்த இடங்கள் அளிக்கின்றன. கணவரின் வருமானமே போதும் என்று மனதைத் தயார்படுத்திக் கொண்டாலும். ‘பணம்’ என்கிற விஷயத்தை, ஒரு பெண்ணால் அந்தக் குடும்பத்துக்குக் கொண்டுவர முடிந்தால், அவளுக்குக் கிடைக்கும் மரியாதையே வேறுதான்.

[image: Ner-soundaryaRajesh-600-02]


நான் மூன்று வருடம் கழித்துத் திரும்ப வேலைக்குப் போக முயற்சித்தபோது சில விஷயங்கள் புரியவந்தன. கார்ப்பரேட் நிறுவனங்கள் அதை மிகப்பெரிய குற்றமாகப் பார்த்தன. இவள் நான்கு வருடம் கழித்து வேலைக்கு வந்திருக்கிறாளே, பழையபடி வேலை செய்வாளா? இவளுக்கு முதலிலிருந்து பயிற்சி தரும்படி இருக்குமே, இவள் நான்கு வருடம் முன்பு படித்தவள், அந்த பேட்ச்சுக்குத் தருவதுபோலக் காசு கொடுக்கவேண்டுமா? இவளிடம் ரிப்போர்ட் செய்கிறவன், இவளைவிட வயதில் சின்னவனாக இருந்தால் என்ன ஆகும்? இப்படிப் பல கேள்விகள்.


அதனால் எல்லாத் தகுதியும் இருந்தாலும் வேலைக்குத் எடுக்க மாட்டார்கள். உங்களால் ஏற்கவே முடியாத ஒரு சம்பளத்தைச் சொல்லி, சம்மதம் என்றால் வாருங்கள் என்பார்கள். இது பலருக்கும் நடப்பது. எனக்கும் நடந்தது. இப்போதும் விவசாய வேலைகளில் குழந்தைபெற்ற பின்பும் பெண்கள் ஈடுபடுகிறார்கள். அவர்களை ஒதுக்குவதில்லை. கார்ப்பரேட் துறையில் அப்படியில்லை.


ஆக, இப்படிப்பட்ட புறக்கணிப்புதான் ‘அவதார்’ ஆரம்பிப்பதற்கான உந்துதல்.


நாம் ஏன் கார்ப்பரேட்டுகளுக்கே இதுபற்றிச் சொல்லித் தரக்கூடாது என்று நினைத்தேன். இங்கே இவ்வளவு பெரிய திறமைக் குவியல் (talent pool) இருக்கிறதே! ஒரு பெண்ணுக்குத் திருமணமாகிவிட்டது என்பதற்காக, உங்கள் சட்டம் இந்தப் பொக்கிஷத்தைப் பயன்படுத்த முடியாமல் தடுக்கிறதே. இவர்களுடைய கல்வியும், அறிவும், அனுபவமும் வீணாகிவிடுமே என்று தோன்றியது. அதற்காகவே ‘அவதார்’ (www.avtarcc.com) அமைப்பை 2000த்தில் ஆரம்பித்தோம்.
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கே: ‘அவதார்’ என்ற பெயருக்கான காரணம்?


ப: திரும்ப வேலைக்கு வரும் பெண், தன்னால் என்னவெல்லாம் செய்ய முடியும் என்பதைச் சொல்லி ‘கன்வின்ஸ்’ செய்ய வேண்டி இருக்கிறது. ஒரு பெண் பிறந்தது முதல், திருமணமாகிக் குழந்தை பெறும்வரை, ஏன், அதற்குப் பின்னும்கூடப் பல அவதாரங்களை எடுக்க வேண்டியுள்ளது. ஆணும்கூடத்தான். அதனால்தான் ‘அவதார்’ என்று பெயர் வைத்தேன்.


கே: ஆரம்ப காலகட்டம் எப்படி இருந்தது?


ப: தொடங்கி நன்றாகப் போனது. நாங்கள் இரண்டு விஷயங்களைப் புரிந்துகொண்டோம். நாளுக்கு நாள் புதிது புதிதாகத் தொழில்நுட்பம் வருகிறது. ஆனால், வேலைக்கு வரும் பெண்களில் சிலர் தங்கள் திறனை மேம்படுத்துவதற்கு முக்கியத்துவம் கொடுப்பதில்லை.  குடும்பத்துக்குள் நல்ல உறவை வளர்த்துக் கொள்பவர்கள், வெளியுலகில் அவ்வாறு இருப்பதில்லை. யாரிடமிருந்து புதிதாகக் கற்கலாம், யார் தனது உயர்வுக்கு உதவுவார்கள், யாருடன் தொடர்பில் இருந்தால் நமக்கு விஷயம் தெரியவரும் என்பது போன்ற ‘நெட்வொர்க்கிங்’ சிந்தனை அவர்களுக்கு இருப்பதில்லை. மணமானதும் ஒரு கூட்டுக்குள் குறுக்கிக்கொண்டு இது போதும் என்று இருந்து விடுகிறார்கள். 


இதனால் தன்னைச்சுற்றி நடக்கும் பெரிய விஷயங்கள்கூட அவருக்குக் கடைசியாகத்தான் தெரியவரும். இன்றைக்கு ஃபேஸ்புக், வாட்ஸப் என்று சோஷியல் மீடியா வந்துவிட்டது. அவற்றில் வரும் எல்லாச் செய்திகளையும் நம்பிவிட முடியாது. அது உண்மைதானா என்று உறுதிப்படுத்திக் கொள்ள நம்பகமான சிலர் வேண்டியிருக்கிறது. ஆனால், அந்த ‘நெட்வொர்க்கிங்’ கூடப் பெண்கள் செய்யமாட்டேன் என்கிறார்கள்.
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மூன்றாவதாக, ஒரு குடும்பத்தில் ஆண்களைப் பெண்கள் எந்த வேலையும் செய்ய விடுவதில்லை. மகனுக்கான எல்லாவற்றையும் பார்த்து ஒரு தாயே செய்துவிடுகிறார். திருமணமான பின்பு அந்த ஆண், மனைவியும் அதுபோலவே செய்யவேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார். அதனால் பெண்களுக்கு வீட்டில் வேலை மிக அதிகமாக இருக்கிறது. ஆண்கள் மிகக்குறைவாகவே செய்கிறார்கள். ‘அடடா... நாம் வேலைக்கும் போய்க்கொண்டு இதையும் செய்ய வேண்டியிருக்கிறதே” என்று யோசித்து, கடைசியில் பெண் வேலையை விட்டுவிடுகிறாள். இருவரும் சேர்ந்து செய்வோம் என்று கலந்து பேசித் தீர்மானிக்கக்கூட அவள் முனைவதில்லை. இது அவர்களுக்குத் தெரியவில்லை என்பது எங்கள் ஆய்வின் மிகப்பெரிய கண்டுபிடிப்பாக இருந்தது.


ஆக, இந்தப் பயிற்சிகளைப் பெண்களுக்குக் கொடுத்தால் அவர்கள்  முன்னேறுவார்கள் என்று நினைத்தோம். கார்ப்பரேட்டுகளுக்கும் இதைப் புரியவைத்தோம். அது நல்ல பலன்களைத் தந்து கொண்டிருக்கிறது. 


கே: அவதார் மூலம் இதுவரை எவ்வளவு பெண்கள் பலன் பெற்றிருப்பார்கள்?


ப: அன்று என்னை வேண்டாம் என்றது ஒரு நிறுவனம். இன்று நூற்றுக்கணக்கான நிறுவனங்கள், ஆயிரக்கணக்கான சௌந்தர்யாக்களுக்குப் பணி வாய்ப்பை வழங்கியிருக்கின்றன. வழங்கி வருகின்றன. அவதார் மூலம் சுமார் 50,000 பேரை வேலைக்கு அமர்த்தியிருக்கிறோம். அதில் 30,000-35000 பேர் என்னைப்போல பிரேக் எடுத்தவர்கள். 300க்கும் மேற்பட்ட கம்பெனிகளில் எங்களோடு கைகோத்திருக்கிறார்கள். ‘அவதார்’ என்று சொன்னாலே, second career women என்ற பதில் வரும். Diversity, Inclusion இவை எங்கள் தாரகமந்திரங்கள்.
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கே: பிரேக் எடுத்த பெண்களை மீண்டும் வேலைக்கு எடுத்துக்கொள்வதால் நிறுவனத்திற்கு என்ன பலன்?


ப: ஒரு நிறுவனத்திற்கு Diversity & Inclusion மிக முக்கியம். எங்கே இதுபோலப் பன்முகத்தன்மை இருக்கிறதோ அங்கே புத்தாக்கம் அதிகம் இருக்கும். விதவிதமான எண்ணங்கள் பலதரப்பில் இருந்தும் வருவதால் நன்றாக யோசிப்பார்கள். ஒருவர் நான்கு, ஐந்து வருடம் பிரேக் எடுத்துக்கொண்டு பின் வேலைக்கு வரும்போது, ஒரு சிக்கல் பற்றி யோசிப்பதில் நல்ல வித்தியாசம் இருக்கும். அது அந்த நிறுவனத்துக்கு பலம். பத்துப் பேர் ஒரே மாதிரி யோசித்தால் பிரச்சனை இருப்பதே தெரியாது.

n

கே: அவதாரின் கிளை நிறுவனங்கள் பற்றி..


ப: மூன்று நிறுவனங்கள் இருக்கின்றன.


1) Flexi careers India (www.flexicareersindia.com): பிரேக் எடுத்து மீள விரும்பும் பெண்களுக்கான சேவைகளை இது செய்கிறது. பெண்களுக்கு, வீட்டிலிருந்தே பகுதிநேரப் பணி செய்ய வாய்ப்பை உருவாக்குகிறது. (பார்க்க: www.avtarwomen.com)


2) Bruhat Insights Global (www.bruhatinsights.com): இது ஆர்ட்டிஃபிஷியல் இண்டெலிஜென்ஸ் கம்பெனி. ஒரு நிறுவனத்துக்கு ஒருவரைத் தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பவேண்டும் என்றால் அவர்கள் என்ன எதிர்பார்க்கிறார்கள்? வேலையைச் சிறப்பாகச் செய்வார்களா என்றுதான். அந்தக் கேள்விக்கான பதிலைக் கொடுக்கும் நிறுவனம் இது. ‘செயற்கை அறி’வைப் பயன்படுத்தி, விண்ணப்பதாரரின் தகுதியை, அவர்கள் கொடுக்கும் தகவலை அலசி, நிர்ணயிக்கிறோம். அதைப் பார்த்து இவரிடம் இன்ன திறமை இருக்கிறது, இதைச் செய்யமுடியும், இவர் நமக்குத் தகுதியானவர் என்பதை அந்த அந்த கம்பெனி முடிவு செய்யலாம். ஒதுக்கப்பட்டவர்களான மாற்றுப் பாலினத்தவர், இரண்டாம் முறை வேலை தேடுவோர், உடற்குறை உள்ளவர்கள் போன்றவர்களை இதன் உதவியால் அதிகம் வேலையில் எடுக்கமுடியும். எங்களது தகுதிக் கணிப்புக்குக் கார்ப்பரேட்டுகளிடம் நல்ல வரவேற்பு உள்ளது.


3) AVTAR Human Capital Trust: அவதார் பல பணிகளைச் செய்தாலும், நாம் நல்ல ஒரு இன்றியமையாத பணியைச் செய்கிறோம் என்கிற திருப்தியைக் கொடுப்பது ‘ப்ராஜெக்ட் புத்ரி’ (http://puthri.org) அது அவதார் ஹ்யூமன் கேபிடல் ட்ரஸ்ட்டின் ஒரு திட்டப்பணி.


கே: ‘புத்ரி’ என்ன செய்கிறது?
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ப: ‘புத்ரி’யை 2008ல் ஆரம்பித்தோம். வறுமைக்கோட்டுக்குக் கீழே இருக்கும் பெண்களுக்கு நாம் என்ன செய்கிறோம் என்ற கேள்வி எங்களுக்குள் எழுந்தது. எங்கள் குழு அதைப்பற்றி ஓர் ஆய்வு செய்தது. அதில் தெரிய வந்த விஷயங்கள் அதிர்ச்சியாக இருந்தன.


கே: ஓ.. அவை என்ன?


ப: வறுமைக்கோட்டுக்குக் கீழே, அதாவது குடும்ப வருமானமே 10,000 ரூபாய்க்கும் கீழே கொண்ட குடும்பங்களில் பார்த்தால், பெண்களுக்கு மிகவும் சீக்கிரமே திருமணம் செய்துவிடுகிறார்கள். கணவன்மாரில் 90% பேர் மதுவுக்கு அடிமைகள். இவர்களுக்கு மூன்று அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட குழந்தைகள் இருக்கிறார்கள். குடும்பக்கட்டுப்பாடு பற்றி அவர்களுக்குத் தெரிவதில்லை. யாரும் சொல்லித் தருவதில்லை. சொல்லித் தந்தாலும் பின்பற்றுவதில்லை.


இந்த மூன்று காரணங்களினால், அந்தப் பெண்களின் உடல்நலம் மோசமாக இருக்கும். சிறு வயதிலேயே ரத்த அழுத்தம், மாதவிடாய்ப் பிரச்சனைகள் இருக்கும். 40 வயதிலேயே 60 வயதுபோலத் தோற்றமளிப்பார்கள். அதைவிடச் சோகம் என்னவென்றால் அடுத்தடுத்த தலைமுறைகளும் அதே பிரச்சனைகளுடன் வாழ்க்கையைத் தொடரும்.
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பாட்டி வீட்டுப் பணிப்பெண் வேலை செய்வார். பிறகு அம்மா, பிறகு மகளும் பணிப்பெண் என இப்படியே தொடரும். எத்தனையோ வளர்ச்சியும் வளங்களும் சுற்றி நிகழ்ந்து கொண்டிருக்கும்போது இவர்களுடைய வாழ்க்கை வளர வேண்டாமா? இந்த அடித்தள மக்கள் மீள்வதுதான் எப்போது? எப்படி? இந்தச் சிந்தனை எங்களை உலுக்கியது.


அவதாரைப் பொறுத்தவரையில் அப்படியே பேசி முடிவெடுத்துவிட மாட்டோம். களத்தில் ஆராய்வோம். கிட்டத்தட்ட 1 லட்சம் பேருக்கு மேல் நாங்கள் தொடர்புகொண்டு இம்மாதிரி அடிமட்டக் குடும்பத்துப் பெண்களிலிருந்து யாராவது மேலே வந்திருக்கிறார்களா என்று விசாரித்தோம். ஆம் என்றால் எத்தனை சதவிகிதம், மேலே வந்தது எப்படி, அவர்களுக்கு வழிகாட்டியது யார் என்றெல்லாம் ஆராய்ந்தோம். கிட்டத்தட்ட இரண்டரை வருடங்கள்! அப்படி முன்னேறியவர்கள் 1250 பேரைக் கண்டறிந்தோம். 


கே: சுவாரசியமாக இருக்கிறதே. பிறகு?


ப: அந்த 1250 பேரோடு பேசினோம். தற்போது எந்த நிலைமையில் இருக்கிறீர்கள் என்று விசாரித்தோம். பலர் சொந்த வீடுகளில், நல்ல வாழ்க்கை வாழ்ந்துகொண்டு, மிக மகிழ்ச்சியாக இருப்பதாகக் கூறினர். ஆனால், சிலர் மட்டும் இன்னமும் சாதாரணச் சூழலில் இருப்பதாகத் தெரிவித்தனர். பெரும்பாலானோர் தங்கள் சூழலில் இருந்து வெளி வந்திருந்தனர்.


அவர்கள் எப்படி அதிலிருந்து வெளியே வந்தனர் கேட்டதற்குப் பலர் பலவிதக் காரணங்களைச் சொன்னார்கள். அதில் குறிப்பிட்டுச் சொல்ல வேண்டிய மூன்று விஷயங்கள் எல்லாப் பெண்களுக்குமே பொதுவானவையாக இருந்தன:

 

1. அவர்கள் எல்லாருக்குமே ஒரு வழிகாட்டி (Mentor) இருந்தார்.

2. திறமைகண்டு வழிகாட்ட Career coach ஒருவர் இருந்தார். ஒருவருக்குக் கணக்கு நன்றாக வருகிறது என்றால் அதைச் சார்ந்து என்ன இருக்கிறது, என்ன கோர்ஸ் படிக்கலாம், அதில் புதிதாக என்ன வந்திருக்கின்றது, அதைப் படிக்க என்ன செய்யவேண்டும் என்பது போல அவர் வழிகாட்டினார்.


நம் வீட்டுக் குழந்தைகளை எடுத்துக் கொண்டாலும் ஓரளவுதான் நாம் வழிகாட்ட முடியும். நமக்கு எல்லா விஷயங்களும் தெரிந்திருக்கும் என்பதில்லை. பள்ளியிலோ அல்லது பிற இடத்திலோ யாராவது உதவவேண்டும். நமக்கே இப்படி என்றால், அன்றாடம் காய்ச்சியான கிராமத்தினர் அல்லது நகர்ப்புறச் சேரிகளில் வசிப்பவர்கள் தங்கள் குழந்தைகளுக்கு என்ன வழிகாட்ட முடியும்? அங்கேதான் Career coach வருகிறார். 


3. பின்பற்றத்தக்க முன்மாதிரி அல்லது ரோல் மாடல். இந்தப் பெண்களுக்கு யாரோ ஒருவர் அப்படி இருந்திருக்கிறார். அவரைப் போல ஆகவேண்டும் என்று நினைக்கும் வகையில் முன்னுதாரணமாக இருந்திருக்கிறார்.


எங்கள் ஆய்வில் இவை தெரிந்தன. வறுமைக் கோட்டுக்குக் கீழே இருக்கும் பெண் குழந்தைகளுக்கு Mentor, Career coach, Role model ஆகிய மூவரையும் தொடர்ந்து கொடுத்தால் அவர்கள் நிச்சயம் மேன்மை அடைவார்கள் என்பது புரிந்தது. அதைச் செய்யத் துணிந்தோம். இதுதான் ‘ப்ராஜெக்ட் புத்ரி’.


கே: “ப்ராஜெக்ட் புத்ரி”க்கு அரசின் அங்கீகாரம் கிடைத்திருக்கிறது அல்லவா?


ப: ஆமாம். 2016ல் ஆரம்பித்தோம். மூன்று வருடங்கள் முடிந்தன. கல்வியாண்டு என்று பார்த்தால் இரண்டு. ஆரம்பத்தில் அரசிடம் மிகவும் கஷ்டப்பட்டுத்தான் இதற்கு அனுமதி வாங்கினோம்.


‘உத்யோக் உத்சவ்’ என்று ஆண்டுதோறும் கொண்டாடுவோம். அது பெண்களுக்கு வேலை வாய்ப்புகளை உருவாக்குவது பற்றியது. அதில் பெண்களே வந்து பேசுவார்கள். வேலை அளிக்கும் கம்பெனியிலிருந்தும் வருவார்கள். அந்த விழாவுக்கு வந்த கல்வித்துறை இணைச்செயலர் ”நீங்கள் 1000 பள்ளிகளில் ப்ராஜெக்ட் புத்ரி நடத்துங்கள்” என்று அனுமதி கொடுத்துவிட்டார். சென்னை, கோவை, பாண்டிச்சேரி என்று நாங்கள் 62 பள்ளிகளில் நடத்திக் கொண்டிருக்கிறோம். இந்த ஆண்டுக்கு 100 பள்ளிகள், 10,000 குழந்தைகள் என்பது எங்கள் இலக்கு.


கர்நாடகம், உ.பி., கேரளம் என்று இந்திய அளவில் பலர் கூப்பிடுகிறார்கள். ஆனால், தமிழ்நாடுதான் எங்கள் இலக்கு. தமிழ்நாட்டில் குறிப்பிட உயரம் தொடுவது எங்கள் முக்கிய இலக்கு. பிறகுதான் மற்ற மாநிலங்கள்.
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கே: ப்ராஜெக்ட் புத்ரியின் பயனர் யார்?


ப: ‘புத்ரி ஸ்காலர்ஸ்’ என்று நாங்கள் சொல்லும் பெண்கள், 13 வயதிலிருந்து 18 வயது வரையிலானவர்கள். எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும்போது அவர்கள் புத்ரி திட்டத்திற்குள் வந்துவிட வேண்டும். கார்ப்பரேஷன் மற்றும் அரசுப் பள்ளிகள்தான் எங்கள் இலக்கு.


இப்போதைக்குப் புத்ரி குழந்தைகள் 8ஆம் வகுப்பில் தொடங்கி இரண்டரை வருடம் முடித்திருக்கிறார்கள். விதிவிலக்காக 11, 12ஆம் வகுப்புக் குழந்தைகளையும் எடுத்துக் கொண்டிருக்கிறோம். இதில் பெரிய சந்தோஷம் என்னவென்றால் புத்ரி குழந்தைகளுக்குக் கல்வி உதவித்தொகை எளிதாகக் கிடைக்கிறது. கம்பெனிகளும், கல்வி நிறுவனங்களும் புத்ரி மாணவி என்றால் அவரிடம் தரம் இருக்கும் என்பதைப் புரிந்துகொண்டுவிட்டன. 


கே: ‘புத்ரி’ மாணவிகளுக்கு என்னென்ன பயிற்சிகளை அளிக்கிறீர்கள்?


ப: முதலில், அந்த மாணவிகளுக்கு மென்டர், கெரியர் கோச், ரோல் மாடல் ஆக இருப்பவர்களுக்குப் பயிற்சி அளிக்கிறோம். உதாரணமாக, ஒருவர் மென்டர் ஆக விரும்பலாம். ஆனால் மாணவிகளுக்கு என்ன சொல்லித் தரவேண்டும் என்பதை நாங்கள்தான் முடிவெடுத்து, அதில் அவருக்குப் பயிற்சி தருகிறோம். கெரியர் கோச்சுக்கும் அப்படியே. 


திறன்கள் என்று பார்த்தால் மொத்தம் 40 உள்ளன. 8 முதல் 12ஆம் வகுப்புவரை அவர்கள் அவற்றைக் கற்பார்கள். அடிப்படை, இடைநிலை, உயர்நிலை என்று மூன்று படித்தரம் உண்டு. இது அவர்கள் வாழ்க்கையையே மாற்றிவிடும் என்று சொல்லலாம். அதற்கான பாடத்திட்டத்தை நாங்கள் வகுத்திருக்கிறோம். 


மென்டர்களுக்கும் கோச்சுகளுக்கும் அந்தப் பெண் குழந்தைகளின் வாழ்க்கை முன்னேற்றத்தில் பங்கு கொள்வதில் அவ்வளவு பெருமை, சந்தோஷம். பிரேக் எடுத்துக்கொண்டு வீட்டிலிருக்கும் பெண்களில் பலர் இதைச் செய்ய முன்வருகிறார்கள். அவர்கள் வாழ்க்கைக்கும் ஒரு பிடிப்பாக இது இருக்கிறது. இதுபோல முதுநிலைப் பட்டம் படிக்கும், சமூகசேவை ஆர்வமுடைய பலர் மென்டராக இணைகிறார்கள். பெரிய கம்பெனிகளில் பணிபுரியும் ப்ரொஃபஷனல்ஸ் வருகிறார்கள். 

 

கே: ‘புத்ரி ஸ்காலர்ஸ்’ பற்றிச் சொல்லுங்கள்...

ப: இவர்கள் 8ஆம் வகுப்பிலிருந்து 12 வரை நம்முடன் இருப்பார்கள். அவர்கள் சிந்தனைப் போக்கை மாற்றியமைத்து, அம்மா மாதிரி பணிப்பெண், சமையல்காரி என்று ஆகாமல் அவர்களைத் தொழில் ஊக்கம் கொண்டவர்களாக மாற்றுகிறோம். வீட்டுவேலை, சமையல் வேலை கூடாது என்பதல்ல. அதுவும் முக்கியம்தான். ஆனால் அதைத் தாண்டி மேலே உயரவேண்டும். 


அவள் திருமணத்துக்கு அவசரப்பட மாட்டாள். வீட்டில் கேட்டாலும் அவர்களிடம் நான் சம்பாதிக்கிறேன், மெதுவாகத்தான் கல்யாணம் என்று விளக்கிச் சொல்லி அவர்களை ஒப்புக்கொள்ள வைப்பாள். அவசரமாகக் குழந்தை பெற்றுக்கொள்ள மாட்டாள். அவர்களுடைய கணவர்கள் குடிகாரர்களாக இருக்கும் சாத்தியம் குறைவு. அவர்களுடைய உடல்நலம் மேம்பட்டதாக இருக்கும். அடுத்த தலைமுறை அடுத்த லெவலுக்குப் போகவேண்டும் என்பதுதான் எங்கள் குறிக்கோள். 


கே: இவற்றுக்கு நிதி ஆதாரம் வலுவாக இருக்க வேண்டுமே?


ப: நிதி நிறைய வேண்டும், ஆள் பலம் வேண்டும், பொதுமக்களின் உதவி வேண்டும். பள்ளிகள், அரசு இரண்டுமே நாம் செய்வதைப் புரிந்துகொண்டிருக்கின்றன. கார்ப்பரேட்டுகள் நமது மாணவிகளுக்கு வேலை கொடுத்து ஆதரிக்கின்றன. (உதவ விரும்புவோர் பெட்டிச் செய்தி பார்க்க.


கே: உடனடி வளர்ச்சித் திட்டம் எங்கே?


ப: இந்த வருடம் மதுரை, திருச்சி, சேலத்தில் துவங்க இருக்கிறோம். செங்கல்பட்டில் செய்துகொண்டு இருக்கிறோம். தென் ஆற்காட்டில் செய்யத் திட்டமிட்டுள்ளோம். வட ஆற்காடு எல்லைவரை போயிருக்கிறோம்.


கே: ‘The 99 Day Diversity Challenge’ நூல் பற்றி...


ப: கம்பெனிகளிடம் போய் ஒதுக்கப்பட்டவர்களை வேலைக்கு எடுத்துக்கொள்ளுங்கள், அதனால் நன்மை விளையும் என்று சொல்கிறோம். ஆனால், அவர்களுக்குச் செயல்முறையில் அதைச் சொல்லித்தர வேண்டாமா? அதற்காக எழுதப்பட்டதுதான் ‘99 Day Diversity Challenge’ மிக எளிய மொழியில், 99 நாட்களிலேயே உங்கள் அலுவலகத்தை நீங்கள் பன்முகத்தன்மை கொண்டதாக மாற்றலாம் என்ற கருத்தைச் சொல்லும் புத்தகம் இது. பல கம்பெனிகளில் அதை வாங்கி எல்லோருக்கும் படிக்கச் சொல்லி அன்பளிப்பாகக் கொடுக்கிறார்கள்.


கே: உங்களுக்கு அதை எழுத ஏன் தோன்றியது?


ப: நான் பலருடன் பேசுகிறேன். நான் பேசுவது எல்லாரும் பேசக் கூடிய விஷயம் இல்லை. Diversity and inclusion பற்றி இந்தியாவில் இத்தனை விரிவாக முதன்முதலில் பேசத் தொடங்கியது நான்தான். ஆயிரம், ஆயிரத்தைநூறு நிறுவனங்களிடம் பேசியிருப்பேன். அதைத் திரும்பத் திரும்ப வாயால் சொல்வதற்குப் பதில் புத்தகமாகப் போடலாமே என்று நினைத்துப் போட்டதுதான் அது. 


கே: இதில் Ph.D. ஆய்வு செய்திருக்கிறீர்கள் அல்லவா?


ப: ஆமாம். அவதார் தொடங்கி ஏழெட்டு வருடம் கழித்து நான் Ph.D. செய்தேன். பெண்களுக்கெனச் சில சிறப்பு வழிமுறைகளை ஏற்பாடு செய்வதன்மூலம் இந்தியக் கார்ப்பரேட் உலகில் அவர்களது பங்களிப்பை அதிகரிக்க முடியும். ‘Flexible Working Methods as a Career Enabler for increasing workforce participation of women in India' என்பது என் ஆய்வுத் தலைப்பு.


நான் என் வாழ்க்கையில் Ph.D. ஆய்வு முடிவுகளைச் நன்கு செயல்படுத்தியிருக்கிறேன் என்பதில் எனக்கு மிகவும் பெருமை. ஏனென்றால் அது வெறும் ஏட்டுச் சுரைக்காயல்ல.


கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி..


ப: கணவர், மகன், மகள் அடங்கிய குடும்பம் என்னுடையது. மகன் திருமணமாகி ஹைதராபாதில் வசிக்கிறார். கணவர் ரீடெய்ல் மார்க்கெடிங் எக்ஸ்பெர்ட். எனக்கு முன்னரே நான்கு புத்தகங்களை எழுதியிருக்கிறார். நான் புத்தகம் எழுத அவருடைய இன்ஸ்பிரேஷனும் இருந்தது.

 

மகள், மாமியார் எனக் கூட்டுக் குடும்பமாக வசிக்கிறோம். மாமியார் எனக்கு இன்னொரு தாய். பாண்டிச்சேரியில் அம்மா இருக்கிறார். அப்பா காலமாகி விட்டார். அப்பா, தீவிர ரமண பக்தர். வெற்றிகரமான தொழிலதிபராக இருந்து, ஒரு கட்டத்தில் எல்லாம் விட்டுவிட்டு, ரமணரைச் சரணடைந்தவர். ரமண தத்துவத்தைப் பின்பற்றியவர். சிறுவயதில் ரமணரைச் சந்தித்திருக்கிறார். ‘புதுவை ரமண கேந்திரம்’ ஆரம்பித்தது அப்பாதான். 15 வருடமாக இருக்கிறது. தினமும் அங்கே அன்னதானம் நடக்கிறது. 


 தீர்க்கமான பார்வை, சிந்தித்ததைச் செயல்படுத்தும் மனத்திடம் எல்லாம் இருந்தாலும், முகத்திலிருந்து புன்னகை அகலாமல் உரையாடுகிறார். பெண்களை முன்னேற்றுவதில் இன்னும் சிகரங்களைத் தொடுவார் என்பது புரிகிறது. தென்றலின் சார்பாக வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம். 

***

 

அடையாளத்தை மாற்றிய ஐ.டி. கார்டு 


அந்தப் பெண் ஒரு இஸ்லாமியக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவள். அப்பா டெய்லர். இவர் அப்பாவுக்கு உதவியாக கடைக்குச் சென்று காஜா அடிப்பது போன்ற வெலைகளைச் செய்வாராம். ஒருநாள் ஒரு பெண் இவரது கடைக்குத் துணி தைக்கக் கொடுக்க வந்திருக்கிறார். துணி கொடுக்கும்போது அந்தப் பெண்ணின் கழுத்தில் ஒன்று தொங்குகிறது. 


இந்தப் பெண் அவரிடம் “ரொம்ப அழகா இருக்கே. அக்கா, இது என்ன?” என்று கேட்டிருக்கிறார்.


“ஓ. இதுவாம்மா... இது ஐ.டி. கார்டு” என்று அந்தப் பெண் காண்பிக்கிறார். அதைத் திருப்பிப் திருப்பிப் பார்த்துவிட்டு, “உங்க போட்டோ ரொம்ப அழகா இருக்கே அக்கா. இந்த அட்டை எங்க கொடுக்கறாங்க?” என்று கேட்கிறார்.


”அதோ தெரியுதே, பெரிய பில்டிங். அங்கதான் நான் வேலை பார்க்கிறேன்” என்கிறார் அந்தப் பெண். கேட்டதும் இந்தப் பெண்ணுக்குள் ஏதோ ஒரு வேகம் வர, மனதிற்குள் ‘நானும் அந்த பில்டிங்கில் இதே மாதிரி ஐ.டி. கார்டு போட்டுக்கொண்டு ஒருநாள் வேலைக்குப் போவேன்’ என்று நினைக்கிறாள். 


பின் அந்தப் பெண்ணே இவளுக்கு வழிகாட்டியாக இருந்திருக்கிறாள். தையற்கடையில் அப்பாவுகு உதவியாக இருக்கும் இஸ்லாமியப் பெண்ணின் உலகம் வேறு. ஐ.டி யில் வேலை பார்ப்பவர்களின் உலகம் வேறு. அந்தப் பெண் இரண்டுக்கும் இடையில் பாலமாக இருந்திருக்கிறாள்.


இந்த இஸ்லாமியப் பெண், அந்தப் பெண்ணின் வழிகாட்டலில் நன்கு படித்து, அதே ஐ.டி. அலுவலகத்தில் பின்னால் வேலைக்கும் போயிருக்கிறாள்.


- டாக்டர் சௌந்தர்யா ராஜேஷ்


***


நீங்களும் உதவலாம்


இதைத் தமிழகத்தில் இன்னமும் பெரிய அளவில் எடுத்துச் செல்லவேண்டும். அதற்கு அமெரிக்கத் தமிழர்கள் தோள் கொடுக்கலாம். புத்ரிக்கு நிதி உதவ நினைப்பவர்கள் இந்தச் சுட்டியைப் பார்க்கவும்: www.puthri.org/donate-now.php

தொடர்புகொள்ள: eswarbala@puthri.org


*** 


குட் மார்னிங் ட்விட்டர்


ட்விட்டரில் Good Morning செய்தியை ஒன்றரை வருடமாக அளித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். நமக்கு ஏதாவது ஒரு பிரச்சனை, சந்தேகம் இருக்கும். அதற்கு நம் மனம் சொல்லும் தீர்ப்பை அதில் பகிர்ந்து கொள்கிறேன்.


இன்று காலையில் (11-02-2020) போட்ட செய்தி. நீங்கள் ஒரு பென்ஸ் கார் வாங்குகிறீர்கள் என்று வைத்துக்கொள்வோம். மற்றக் கார்களைவிட அது விலை உயர்ந்தது. பென்ஸ் காரை மெயின்டெய்ன் செய்ய நிறையச் செலவாகும். நிறைய நேரம் செலவாகும். இதெல்லாம் செல்வழித்தால்தான் அது அப்படி ஓடும். இதுபோல, சில மனிதர்கள் இருக்கிறார்கள். இவர்கள் நம்மிடம் இருந்து நிறைய எனர்ஜியை வாங்கிக்கொள்வார்கள். நிறையப் பேச்சு, நிறைய நேரம் எல்லாம் வாங்கிக் கொள்வார்கள். அவர்களுடைய சந்தோஷத்திற்காகவும், அவர்களுடைய நலனிற்காகவும் நாம் நிறைய உழைக்கவேண்டி இருக்கும்.


இதற்கு மாறாகச் சிலர் மிகவும் low maintenace ஆக இருப்பார்கள். அவர்களுடன் பழகுவது எளிதாக இருக்கும். எதையும் தவறாக நினைத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள். எப்போதும் சீரியஸாக இருக்க மாட்டார்கள். ‘பரவாயில்லை; பாத்துக்கலாம்’ என்ற மனநிலையில் இருப்பார்கள். அவர்கள் தங்களைத் தாங்களே மோடிவேட் செய்து கொள்வார்கள். மற்றவர்கள் வந்துதான் தங்களை உந்தித்தள்ள வேண்டும் என்று நினைக்க மாட்டார்கள்.


நான் ட்விட்டரில் இன்று என்ன செய்தி போட்டிருக்கிறேன் என்றால், “நீங்கள் high maintenance-ஆ என்று உங்களை நீங்களே கேட்டுக் கொள்ளுங்கள். உங்களைச் சுற்றி இருப்பவர்கள் உங்களை எப்படிப் பார்க்கிறார்கள். ‘ஐயோ இவர் சரியான தலைவலிப்பா. புலம்பல் கேஸ். ஏதாவது அலுப்பா, அந்தக் காலத்துல எப்படின்னா.. என்று பேசிக் கொண்டே இருப்பார். வாழ்வில் தனக்கு நடந்த கொடுமைகளைப் பட்டியல் போட்டுக்கொண்டே இருப்பார்’ என்று உங்களைப் பற்றிச் சொன்னார்கள், நினைத்தார்கள் என்றால் நீங்கள் high maintenance. அதுபோல இருக்காதீர்கள்” என்று போட்டிருக்கிறேன்.


நான் இடும் செய்தி, பல நூறு பேர்களுக்குத் தினமும் வாசிக்கும் பழக்கமாகிவிட்டது. அதைப் படிக்கிறார்கள். அதனால் ஒரு பாசிடிவ் எண்ணம் அவர்களுக்கு வருகிறது. “உங்கள் காலை வணக்கத்திற்காகக் காத்திருக்கிறோம்” என்று எனக்கு நிறைய மெசேஜ் வருகிறது. 200, 300 மேசேஜ் வந்திருக்கும் இதுவரை.


சமீபத்தில் சில நாட்களுக்கு ட்விட்டர் பக்கமே போகவில்லை. எனக்கு ஏகப்பட்ட மெசேஜ்கள். “நீங்கள் காலை வணக்கம் போடவில்லை. அதைப் பார்க்காமல் எதையோ இழந்தது மாதிரி இருக்கிறது. விரைவில் ‘காலை வணக்கம்’ செய்திகளைத் தொடர வேண்டும்” என்று பலர் செய்தி அனுப்பியிருந்தார்கள். அறிமுகமே இல்லாத அவர்களின் அந்த அன்பு என் இதயம் தொட்டது. என்னை நெகிழ்த்திவிட்டது. இவற்றைத் தொகுத்து ஒரு புத்தகமாகப் போடும் எண்ணம் வந்திருக்கிறது.


இதில் முக்கிய விஷயம் என்னவென்றால் எனக்கு ‘டிவிட்டரில்’ இதற்காக ஒரு விருது கொடுத்தார்கள். மேனகா காந்தி கொடுத்தார். ட்விட்டரை நல்ல விஷயங்களுக்குப் பயன்படுத்துபவர்களுக்கு, நல்ல செய்திகளைப் பகிரக்கூடிய பெண்களுக்கு வழங்கப்படுவது இது.


- டாக்டர் சௌந்தர்யா ராஜேஷ்


***


இந்தியா வல்லரசாக...


பெண்கள் ஆண்களுக்குச் சமமாகப் பணியிடங்களில் வேலை செய்ய ஆரம்பித்தால், இந்தியா பத்து அமெரிக்காவுக்குச் சமமாகிவிடும். ஆனால், யாருமே இதில் அக்கறை கொள்ளமாட்டேன் என்கிறார்கள். எனக்கு அதற்கான காரணம் தெரியவில்லை. நாட்டின் முன்னேற்றத்துக்கே இது தடையாக இருக்கிறது. இது நடந்தால் இந்தியாவின் GDP $2.7 ட்ரில்லியன் அளவில் இருக்கும்.


பிரதமர் மோதி இந்தியா வல்லரசாக வேண்டும், பொருளாதாரம் உயர வேண்டும் என்கிறார். அதற்காக அவர் எங்கேயும் போகவேண்டாம். ஆண்களுக்கு நிகராக வேலை செய்யும் வாய்ப்பைப் பெண்களுக்கு ஏற்படுத்திக் கொடுத்தால் போதும், பிரதமர் எதிர்பார்ப்பது போல்  பணப்புழக்கம், விற்பனை அதிகரிக்கும், உள்நாட்டு வருவாய், , முதலீடுகள் பெருகும். பெண்கள் அதிகம் சம்பாதிக்க ஆரம்பித்தால், நாட்டின் பொருளாதாரம் நிமிர்ந்துவிடும். இந்தியாவும் முன்னேறிவிடும்.


- டாக்டர் சௌந்தர்யா ராஜேஷ்


*** 

விருதுகள்....
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CavinKare's Chinnikrishnan Innovation - 2011

Naturals Extraordinary Woman Award - 2014

100 Women Achievers in India - 2015

Niti Aayog and UN's Women Transforming India - 2016

Jeppiaar Icon Award − 2016

Web Wonder Women Award - 2019

Chennai Carnatic Women Empowerment Award - 2019

Minnesota Winds of Change Award - 2019

Chevening Changemaker Award - 2019  


***     
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குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் புனிதத் திருவடியின்கீழ் நரேந்திரர் ஆன்மிகப் பயிற்சியைத் தொடர்ந்தார். புதுப்புது அனுபவங்கள், தரிசனங்கள், தத்துவங்கள் கிடைத்து வந்தன. குருதேவரின் அருள் மெல்ல மெல்ல நரேந்திரரின் வாழ்வில் பல்வேறு மாற்றங்களை உண்டாக்கியது.


நரேந்திரர், சுவாமி விவேகானந்தர் ஆனார்


குருதேவர் காசிப்பூரில் இருந்த சமயம். ஒருநாள் சீடர் மூத்தகோபால் சில காவி உடைகளையும், ருத்ராட்ச மாலைகளையும் ஒரு மூட்டையாகக் கொண்டு வந்தார். அவற்றை ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின் பாதத்தில் சமர்ப்பித்து, அந்தக் காவி உடைகளை சந்யாசிகளுக்குத் தானமாக அளிப்பதற்குக் கொண்டு வந்திருப்பதாகக் கூறினார். 


அதற்கு ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர், “இங்குள்ள இளைஞர்களைவிடச் சிறந்த சந்யாசிகள் வேறு யார் இருக்கிறார்கள்?” என்று சொல்லி, அவற்றை ஆசிர்வதித்து, அங்கிருந்த நரேந்திரர் உள்ளிட்ட இளைஞர்களிடம் கையளித்தார். இவ்வாறு ராக்கால், லாட்டு, யோகின், சசி, சரத், காளி, கிரீஷ் உள்ளிட்ட பல சீடர்கள் குருதேவரின் கையாலேயே சந்யாச தீட்சை பெற்றனர். காஷாய உடை அணிந்த அவர்களுக்கு தீட்சா நாமமும் அளிக்கப்பட்டது. அதன்படி நரேந்திரர், காவியுடை அணிந்து, சுவாமி விவேகானந்தர் என்ற தீட்சா நாமம் பெற்றார்.


குருதேவரின் இந்த ஆசிர்வாதமே எதிர்காலத்தில் ராமகிருஷ்ண மடம் நிறுவிச் செயல்பட அடித்தளமானது. சீடர்கள் அனைவருக்கும் நரேந்திரரே தலைமை தாங்கி வழிநடத்த வேண்டுமென்றும், அவர்கள் இல்லறம் போன்றவற்றில் மீண்டும் திரும்பாதவாறு அவர்கள் மனத்தைப் பக்குவப்படுத்த வேண்டும் என்றும் குருதேவர் விவேகானந்தருக்குக் கட்டளையிட்டார். அதன்படியே பிற்காலத்தில் விவேகானந்தர் அவர்கள் அனைவருக்கும் நாயகராக இருந்து வழிநடத்தினார்.


அவதார புருஷரின் அறிவிப்பு 


மானுடகுலத்தை உய்விக்க மண்ணுலகில் அவதரித்து நல்ல பல சீடர்களை உருவாக்கி வழிநடத்தி வந்தார் பரமஹம்சர். மகா புருஷருக்குப் புற்று நோய் கண்டது. ஓயாமல் நல்ல விஷயங்களைப் பேசிக்கொண்டிருந்த மகாஞானிக்குத் தொண்டையில் வந்தது புற்று. அவரைப் பேசாமல் இருக்கும்படியும், ஓய்வு எடுக்கும்படியும் மருத்துவர்கள் அறிவுறுத்தினர். குருதேவர் அவற்றை லட்சியம் செய்யவில்லை. சீடர்களைக் கண்டால் பேசாமல் அவரால் இருக்க முடியவில்லை.


சிலகாலம் ஓய்வில் இருக்க வேண்டி காசிப்பூர் தோட்டப்பகுதிக்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். விவேகானந்தர் உள்ளிட்ட சீடர்கள் அங்கு அவருக்கு உதவியாக இருந்தனர். வேதனையால் அவர் படும் துன்பம் அவர்களுக்கு அளவற்ற வருத்தத்தைத் தந்தது. காளியிடம் வேண்டி ஏன் இந்த நோயைக் போக்கிக்கொள்ளக் கூடாது என்று அவர்கள் பேசிக் கொண்டிருந்தனர். விவேகானந்தர் மட்டும் மனதுள், “இவர் உண்மையிலேயே ஒரு அவதார புருடர்தான் என்றால் ஏன் இந்த நோயைத் தாமே தீர்த்துக் கொள்ளக்கூடாது, அந்த அளவுக்கு இவருக்கு சக்தி இல்லையா என்ன?” என்று மனதுக்குள் நினைத்தார்.


சகலமும் அறிந்த குருதேவருக்கு, விவேகானந்தரின் உள்ளத்தில் எழுந்த கேள்வியா தெரியாது! அவர் சிரித்துக்கொண்டே, “நரேந்திரா! சந்தேகமே வேண்டாம். ராமனாகவும் கிருஷ்ணனாகவும் வந்தவன் எவனோ, அவனே இன்று ராமகிருஷ்ணனாக வந்திருக்கிறான். அது உண்மை!” என்று கூறினார். 


விவேகானந்தரின் உள்ளத்தில் சிறிதளவே ஒட்டியிருந்த ஐயமும் அறவே அகன்றது. குருநாதர் அவதார புருஷர்தான் என்பதையும், பிறரது கர்மவினைகளை ஏற்றுக்கொண்டதன் காரணமாகவே அவர் இவ்வாறு துன்பப்பட நேர்ந்துள்ளது என்பதையும் உணர்ந்தார். குருதேவரின் பாதத்தில் விழுந்தார்.


“எனது சக்தி அனைத்தும் பிறருக்குப் பயன்படத்தானே அன்றி சுயநலமாக எனக்கே பயன்படுத்திக்கொள்ள அல்ல” என்று சீடர்களுக்குத் தெளிவுபடுத்தினார் பரமஹம்சர்.


குருதேவரின் ஆசி


பரமஹம்சரின் அந்திம காலம் நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. ஒருநாள்... தனியாக வந்து தன்னைச் சந்திக்குமாறு விவேகானந்தருக்குச் சொல்லியனுப்பினார். அதன்படி வந்தார் விவேகானந்தர். 


அந்த அறையில் குருதேவரும், உத்தம சீடர் விவேகானந்தரும் மட்டுமே இருந்தனர். இருவரும் தியானத்தில் மூழ்கினர். 


சற்று நேரத்தில் விவேகானந்தரைத் தம்மருகே அழைத்த குருதேவர், பரவச நிலையில் தன் கைகளை அவர் தலைமீது வைத்தார். அற்புதப் பேரொளி ஒன்று தன்னைச் சூழ்வதையும், மின்சக்தி போன்ற ஆற்றல் தன்னுள் புகுவதையும் விவேகானந்தர் உணர்ந்தார். வெகுநேரம் கழித்தே அந்தப் பரவச உணர்விலிருந்து அவரால் விடுபட முடிந்தது. அவர்முன் கண்ணீர் சொரிந்தவராய் நின்ற ராமகிருஷ்ணர், “அப்பா, இந்தப் புவியில் தர்மத்தை நிலைநாட்டுவதற்கென நான் பெற்றிருந்த அனைத்துச் சக்திகளையும் உனக்குக் கொடுத்துவிட்டேன். இன்று முதல் நான் ஒன்றுமே இல்லாத வெறும் பக்கிரி. இந்தச் சக்தியைக் கொண்டு, இந்த உலகம் தழைக்க நீ பாடுபடுவாயாக!” என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார். 


அதைக் கேட்டு, கலங்கிய கண்களுடன் குருவின் பாதம் பணிந்தார் விவேகானந்தர். 


பிரம்மத்தில் கலந்தார்


அன்று ஆகஸ்டு மாதம் பதினைந்தாம் நாள். காலைப்பொழுது. எழுந்தது முதலே குருதேவர் சற்று பரபரப்பாக இருப்பதுபோல் சீடர்கள் உணர்ந்தனர். திடீரென அவருக்கு மூச்சுத் திணறல் ஏற்பட்டது. பின்னர் சரியானது. அவர் சமாதியில் மூழ்கியிருந்தார். நள்ளிரவாயிற்று. சமாதி நிலையிலிருந்து மீண்டார். அவர் “மிகவும் பசிக்கிறது!” என்றார், ஒரு கோப்பை கஞ்சியைக் கொடுத்தனர். மிகவும் சிரமப்பட்டு அருந்தினார். பின் மிகவும் களைப்பாக இருப்பதாகச் சொன்னார். “ஓய்வெடுத்துக் கொள்ளுங்கள், உறங்குங்கள்” என்று சொன்னார் விவேகானந்தர். குருதேவரும் ‘அம்மா காளி’ என்று சிலமுறை உச்சரித்த பின் படுத்துக்கொண்டார். 


நள்ளிரவு ஒரு மணி இருக்கும். குருதேவருக்கு அதிகம் வியர்த்துக் கொட்டியது. உடல் சிலிர்த்தது. பரவச நிலைக்குச் செல்வதுபோல் காணப்பட்டார். அவருடைய கண்கள் இமைக்காமல் மூக்கு நுனியையே நோக்கின. அவ்வளவுதான் மகாசமாதி அடைந்துவிட்டார். அதன்பின் உடலில் எந்தவித அசைவுமில்லை. இந்த உலகத்துக்குத் தெய்வீக அமுதூட்ட வந்த ஞானசூரியன், எங்கிருந்து உதயமானதோ அதே பேரொளியில் கலந்துவிட்டது!


ஆகஸ்டு 16ம் தேதி மாலை ஐந்து மணிவரை அஞ்சலிக்காக வைக்கப்பட்டிருந்த குருதேவரின் உடல், சீடர்கள் புடைசூழ ஊர்வலமாக காசிப்பூர் மயானத்திற்குக் கொண்டு செல்லப்பட்டது. சீடர்களால் பக்திப் பாடல்கள் பாடியபடி, சந்யாசிக்குரிய முறைப்படியான சடங்கு செய்யப்பட்டு எரியூட்டப்பட்டது. 


இளம் சந்யாசிகள் அனைவரையும் விவேகானந்தரை நம்பியே தாம் விட்டுச் செல்வதாகவும், தனக்குப் பின் அவர்தான் சீடர்களை வழிநடத்த வேண்டும் என்றும் ராமகிருஷ்ணர் ஏற்கனவே விவேகானந்தருக்கு ஆணையிட்டிருந்தார். விவேகானந்தரும் தளராத மன உறுதியுடன் குருநாதர் விட்டுச் சென்ற பணியைத் தொடர்ந்தார். 
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ராமகிருஷ்ண மடம்


குருதேவரின் மறைவினால் சீடர்கள் மிகவும் வாட்டமுற்றிருந்தனர். இருக்க இடமில்லை, உண்ணச் சரியான உணவில்லை. வெறும் தரையிலும், மரத்தடியிலும் படுத்து உறங்கினர். அப்போதும் அவர்கள் மனம் இல்லறத்திற்குத் திரும்பாதவாறும், அவர்கள் ஆன்மிக சாதனைகளைத் தொடர்ந்து செய்யவும் விவேகானந்தர் பல விதங்களில் உதவியாக இருந்தார். 


குருதேவரின் சீடர்களில் ஒருவரான சுரேந்திரர், துறவிகள் தங்குவதற்காக, வராக நகர் பகுதியில் ஒரு வீட்டை வாடகைக்கு எடுத்தார். அங்கே அவர்கள் தங்கி, தமது பணிகளைச் செய்து வருவதற்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்தார். அது ஒரு மடம்போல் திகழ்ந்தது. அது மிகவும் பழைய கட்டடம் என்பதால், பின்னர் ஆலம் பஜாருக்கு இடம் மாறினர். அதுவே ராமகிருஷ்ண மடத்தின் தொடக்கத்திற்கு வித்திட்டது.


தேசத்தை வலம்வந்த தெய்வமகன்


விவேகானந்தர் ஒரு உண்மையான துறவியாக இருக்க விரும்பினார். காஷாய உடையுடன், இந்தியா முழுவதும் சுற்றிவர முடிவு செய்தார். பல தரப்பட்ட மக்களைச் சந்தித்து, அவர்களின் அடிப்படைப் பிரச்னைகளைத் தெரிந்துகொள்ள ஆசைப்பட்டார். அதன்படி, அன்னை ஸ்ரீ சாரதாதேவியின் ஆசியுடன் பயணத்தைத் தொடங்கினார்.


அநேகமாகக் கால்நடையாக நடந்தும், சில சமயம் ரயிலில், வண்டிகளில் ஏறிச்சென்றும் பயணப்பட்டார் வீரத்துறவி. அவர் இவ்வாறு பயணம் மேற்கொள்ளுவதற்கு முன் சக சீடர்களிடம், “அடுத்தமுறை இங்கு நான் வரும்போது ஒரு சக்தி வாய்ந்த வெடிகுண்டைப் போல வருவேன்!” என்று கூறியிருந்தார். அது பலித்தது. 


கையில் நீண்ட கோல், காவிநிறக் காஷாய ஆடை, பிக்ஷை ஏற்றுக் கொள்ள ஒரு சிறிய பாத்திரம் இவையே விவேகானந்தரின் உடைமைகள். பயணத்தில் பல மகான்களையும், யோகிகளையும், சித்த புருஷர்களையும் சந்தித்தார். அவர்களது ஆசி பெற்றார். அவர் சந்தித்த மகான்களில் மிக முக்கியமானவராக பாவ்ஹாரி பாபாவையும், மகான் த்ரைலிங்க சுவாமிகளையும் கூறலாம்.
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சில அனுபவங்கள்


விவேகானந்தர் தனது யாத்திரையில் பல சமஸ்தானங்களுக்குச் சென்றார். வடநாடு மட்டுமல்லாமல் தென்னாட்டிலும் சென்னை, ராமேஸ்வரம், திருவிதாங்கூர் எல்லாம் பயணித்தார்.


இந்தியாவில் நிலவிய கொடுமைகளான ஏழைகளை ஏய்த்தல், சாதிக் கொடுமை, சுரண்டல், வறுமை, செல்வந்தரின் ஆதிக்கம், அதிகார வெறி அனைத்தும் அவருக்கு மிகுந்த மன வேதனையைத் தந்தன. இந்தியா அறியாமை, மூடநம்பிக்கை, ஏழைமை என்னும் மூன்று அரக்கர்களின் கோரப்பிடியில் சிக்கித் தவிப்பதை உணர்ந்தார். இந்த மக்களுக்குத் தத்துவங்களைப் போதிப்பதைவிட வாழ்வியல் ஆதாரங்களைச் செம்மைப்படுத்தித் தருவதே உடனடித் தேவை என்பதாக அறிந்தார். “மதம் என்பது வெறும் காலி வயிற்றிற்கு இல்லை” என்று குருதேவரின் கூற்றை அனுபவரீதியாக உணர்ந்தார். அது மட்டுமல்ல, அதுவரை தான் பார்த்த வாழ்க்கைக்கும் யதார்த்த வாழ்க்கைக்கும் உள்ள வேறுபாட்டை அவரால் நன்கு உணர்ந்துகொள்ள முடிந்தது. தான் கற்ற கல்வி, தனது பரந்துபட்ட அறிவு, தனது அனுபவம் எல்ல்லாம் ஒன்றுமே இல்லை என்று தோன்றியது.


துன்பத்தில் வாடி வதங்கிக் கொண்டிருக்கும் மக்களுக்குச் சேவை செய்வதும், அவர்களின் வாழ்க்கையை வளப்படுத்த முயற்சிப்பதும்தான், உண்மையான மதமாகவும் ஆன்மிகமாகவும் இருக்கமுடியுமே அன்றி, தத்துவ உபதேசங்களாலோ, சடங்குகளாலோ எந்தப் பயனும் விளைந்துவிடாது என்பது புரிந்தது. “மதம் என்பதன் ரகசியம் நூல்களில் உள்ள தத்துவங்களில் அல்ல. மாறாக, தீவிரமான செயலாற்றலில்தான் உள்ளது. நல்லவராய் இருப்பது. நல்லது செய்வது. நல்லதே நினைப்பது. மதம் பற்றிய எல்லாமே இதுதான்!” என்ற உண்மையை அவர் உணர்ந்தார்.
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தென்னாட்டுக்கு வந்தவர், கன்யாகுமரி சென்று குமரி அம்மனை வணங்கினார். கடற்கரைக்குச் சென்றார். சற்றுத் தொலைவில் இருந்த இரண்டு கூர்மையான அழகிய பாறைகளைக் கண்டதும் அவருக்கு அங்கு சென்று தியானம் செய்யும் ஆவல் ஏற்பட்டது. கடலில் குதித்து நீந்தி அந்த இடத்தை அடைந்தார். அங்கு அமர்ந்து தியானித்தார். அது அவருக்கு ஓர் அற்புத அனுபவமாக இருந்தது. சொல்லொணாப் பரவசநிலை ஏற்பட்டது. 


தியானத்தில் அவருக்குப் பல்வேறு உண்மைகள் உணர்த்தப்பட்டன. இந்தியாவின் தாழ்வுற்ற நிலைமைக்கு மக்களின் அறியாமை, அதிகாரங்களில் உள்ளவர்களின் சுரண்டல், தேசப்பற்றின்மை, சுயநலம் போன்ற பல காரணிகள் இருப்பதை உணர்ந்தார். அதனைப் போக்குவதற்கு ஒருமித்த தன்னலமற்ற சேவை உணர்வும், உழைப்பும் அவசியம் என்பதையும், அப்போதுதான் இந்தியா இழந்த ஈடு இணையற்ற பெருமையை மீண்டும் அடையும் என்பதையும் அவர் உணர்ந்து கொண்டார்.


“ஆயாது வரதாதேவி த்ரியக்ஷரே பிரம்மவாதினி...” என்று தொடங்கும் காயத்ரி தோத்திரம் அவர் செவியில் ஒரு ரிஷியின் குரலாக ஒலித்தது. தான் யார், இந்தியாவிற்காகச் செய்ய வேண்டிய பணி என்ன என்பதன் உட்காட்சி தியானத்தில் கிடைத்தது. அதற்காகவே உழைப்பது, வாழ்வையே இந்தியாவின் உயர்வுக்காக அர்ப்பணிப்பது என்று சங்கல்பித்துக் கொண்டார்.


(தொடரும்)

 ***
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 சர்வதேசப் பெண்கள் தினமான மார்ச் 8ஆம் தேதி பல துறைகளில் சாதனை படைக்கும் பெண்களுக்கு இந்திய அரசு 'நாரிசக்தி புரஸ்கார்' விருதை வழங்கி வருகிறது. 2018ஆம் ஆண்டு விருதுபெற்ற பெண்களில் ஒருவர் அஸ்ஸாம் மாநிலத்தைச் சார்ந்த முனைவர் பூர்ணிமாதேவி பர்மன். இவருடைய சேவை, வாழ்விடம் இழந்து அழிவின் விளிம்பிற்கே தள்ளப்பட்ட பெருநாரை எனப்படும் அஜுடன்ட் நாரைகளுக்காகத் (Greater Adjutant stork - Leptoptilos dubius) தனித்துப் போராடி அவற்றுக்கு மறுவாழ்வு கொடுத்  
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பெருநாரைகள் (ஹார்கிலா)


பெருநாரைகள் ஆப்பிரிக்க நாடுகளில் காணப்படும் மாராபு நாரை இனத்தைச் சார்ந்தவை. ‘ஹார்கிலா’ என்ற இந்தப் பறவையினம் 19ஆம் நூற்றாண்டில், வட இந்தியாவில் ஏராளமாகக் காணப்பட்டது. இவை ஊனுண்ணிகள் (carnivore). கழுகுகள் போன்று பிணங்களையும் அழுகும் பொருள்களையும் உண்டு தெருக்களைத் துப்புரவாக வைப்பதில் பெரும்பங்கு ஆற்றின.


20ஆம் நூற்றாண்டில், மனிதரின் ஆக்கிரமிப்பால் பெருமளவில் மரங்கள் வெட்டப்பட்டதாலும், சதுப்பு நிலங்கள், நன்னீர்ப் புலங்கள் அழிக்கப்பட்டதாலும் இவை வாழிடத்தை இழந்தன. இனப் பெருக்கத்திற்காகக் கூடுகட்ட மரங்கள் இல்லை. இரை கிடைக்கும் நன்னீர்ப்புலங்கள் குறைந்தன. விளைவு, இவற்றின் எண்ணிக்கை கடுமையாகக் குறைந்துவிட்டது. 


தற்போது பெருநாரைகள் கம்போடியாவிலும் இந்தியாவில் அஸ்ஸாம் மாநிலத்தில் மூன்று கிராமங்களிலும், பீஹார் மாநிலத்தில் மிகவும் குறைந்த எண்ணிக்கையிலும் காணப்படுகின்றன. 2010ஆம் ஆண்டு உலகில் காணப்பட்ட 1200 பெருநாரைகளில் 800 அஸ்ஸாமில் இருந்தன. இனப்பெருக்கம் செய்யாத காலத்தில் இந்த நாரைகள் கௌஹாத்தி நகரின் வெளிப்புறத்திலுள்ள குப்பை மேடுகளில் இரை தேடுவதைக் காணலாம்.


பெருநாரைகள் அழகற்றவை. இவை கூடுகளிலிருந்து எழுப்பும் ஓசை, இடும் எச்சம், உண்ணும்போது விழும் மீன், பாம்பு போன்றவற்றின் அழுகிய துண்டுகள் ஏற்படுத்தும் துர்நாற்றம் ஆகியவற்றுக்காக ஊரார் இவற்றை வெறுத்தனர். இவை வியாதிக் கிருமிகளைப் பரப்பக்கூடுமென்று நம்பினர். எனவே, தங்கள் நிலத்தில் கூடுகட்டுவதைத் தடுக்க மரங்களை வெட்டினர். நஞ்சு வைக்கவும் சிலர் தயங்கவில்லை. இந்த நாரைகளால் சுற்றுச்சூழலுக்கு நன்மை உண்டு என்பதை அவர்கள் அறியவில்லை.
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கூடுகளோடு விழுந்த குஞ்சுகள்


பூர்ணிமாதேவி கல்லூரியில் விலங்கியல் படித்தபோது பெருநாரைகளின் எண்ணிக்கை குறைந்து வருவதையும் ICUN (International Union for Conservation of Nature) பட்டியலில் அழியும் நிலையில் காணப்படும் பறவையாகச் சேர்க்கப்பட்டிருப்பதையும் பார்த்தார். 2007ஆம் ஆண்டு, முனைவர் பட்ட ஆய்வுக்குப் பெரிய  அஜுடன்ட் நாரைகளைக் கருப்பொருளாகத் தேர்ந்தெடுத்தார். அவை காணப்படும், அஸ்ஸாமிலுள்ள காம்ரூப் மாவட்டத்தில் தாதரா (Dadara) கிராமத்துக்குப் போனார். முன்போல் இவை வயல்வெளிகளில் காணப்படவில்லை!


தாதரா கிராமத்தில் இருந்தபோது, ஒரு மரம் வெட்டப்படுவதை அறிந்து அங்கே சென்றார். மரத்திலிருந்த ஒன்பது கூடுகள் குஞ்சுகளோடு கீழே விழுந்தன. காயமடைந்த குஞ்சுகளைப்பற்றி எவரும் கவலைப்படவில்லை. இப்படி மீண்டும் மீண்டும் நடப்பதை அங்கே காணநேர்ந்தது. பெருநாரைகளின் அவலநிலை பூர்ணிமாதேவிக்கு வேதனை கொடுத்தது. ஏதேனும் செய்யாவிட்டால் இந்தப் பறவையினம்  அழிந்துவிடும் என்று அவருக்குத் தெளிவாகப் புலப்பட்டது. தன்னுடைய ஆராய்ச்சியை ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு, குடும்பத்தினர், நண்பர்களின் எதிர்ப்பைப் பொருட்படுத்தாமல் பறவைகளைக் காப்பாற்றும் பணியில் முழுமையாக இறங்கினார்.

 

விழிப்புணர்வால் நடந்த விந்தை


பறவைகளைக் காப்பாற்ற, அவை கூடுகட்டும் மரங்கள் வெட்டப்படுவதை முதலில் நிறுத்தவேண்டும். அது எளிதல்ல.  மரங்களை வெட்ட அரசாங்கத் தடை இருந்த போதிலும் மரங்கள் தனியார் நிலத்தில் இருந்ததால் அரசால் ஒன்றும் செய்யமுடியவில்லை. நில உடைமையாளர்களை அணுகுவது எளிதான காரியமல்ல என்பதும் பூர்ணிமாவுக்குத் தெரியும்.


முதலில் நில உடைமையாளர் குழந்தைகள் செல்லும் பள்ளிகளில் ஆசிரியர்களின் உதவியுடன் பறவைகளைப் பற்றிய செய்திகளைக் கூறியும், படக்காட்சி காண்பித்தும் மாணவர்களை விழித்தெழச் செய்தார். பறவைகளைக் காக்க வேண்டி நடந்த ஊர்வலங்களில் அவர்கள் உற்சாகத்தோடு பங்கெடுத்தனர். பெற்றோரிடம் பறவைகளைப் பற்றிப் பேசினர்.


அடுத்ததாகப் பெண்களை அணுகினார். ஒவ்வொரு வாரமும் நில உடைமையாளர் வீட்டுப் பெண்கள் செல்லும் கோவிலுக்குச் சென்று பிரார்த்தனைகளில் பங்கேற்றார். அவர்களின் நட்பைப் பெற்றபின், மெல்ல மெல்லப் பெருநாரைகளைப் பற்றிய தகவல்களைக் கூறி, படக்காட்சி காட்டி, ஊராரின் கடமை அவற்றைக் காப்பது என்றும், அதனால் அவர்கள் ஊர் பெருமையடையும் என்றும் விளக்கினார். பெண்களுக்குச் சமையல் மற்றும் விளயாட்டுப் போட்டிகள் நடத்தினார். அங்கே பெருநாரையால் சுற்றுச்சூழலுக்கு ஏற்படும் நன்மைகளை விளக்கினார்.


புறப்பட்டது ஹார்கிலா சேனை


காலப்போக்கில் பெண்களிடம் இந்தப்  பறவைகளைப் பற்றிய தாழ்ச்சி மனப்பான்மை மாறத் தொடங்கியது. அவர்கள் தமது பிரார்த்தனையில் ஹார்கிலா பறவைகளின் வாழ்வுக்காக வேண்டிக்கொள்ள ஆரம்பித்தனர். இவைபற்றிப் பாடல்கள் எழுதப்பட்டுக் கிருஷ்ண ஜெயந்தி போன்ற விசேட நாட்களில் கோவில்களில் பாடப்பட்டன. பழமையில் ஊறிய இந்தப் பெண்கள், ஹார்கிலாவைத் தங்கள் பிரார்த்தனையில் சேர்த்துக் கொண்டது பூர்ணிமாதேவிக்குக் கிடைத்த வெற்றிகளில் ஒன்று.

 

அவர்களுக்குப் பூர்ணிமாதேவி ‘Hargila Baideu’ (ஹார்கிலாவின் சகோதரி) ஆனார். அவற்றைக் காக்கப் பெண்கள் ‘ஹார்கிலா சேனை’ ஒன்றும் அமைந்தது. ஹார்கிலா பறவை கூடுகட்டும் மரங்கள் வெட்டப்படாமல் பார்த்துக்கொண்டனர். காயமடைந்த மற்றும் மரத்திலிருந்து விழும் பறவைகளையும் குஞ்சுகளையும் பூர்ணிமாதேவியிடம் கொண்டு வந்தனர். இவை, சிகிச்சைக்காகக் கௌஹாத்தி மிருகச்சாலைக்கு அனுப்பப்பட்டன. போலீசார் அதற்கு வாகனங்கள் கொடுத்து உதவினர்.
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2012 முதல் இன்றுவரை தாதரா கிராமத்திலும் அருகிலுள்ள இரண்டு கிராமங்களிலும் பெரிய அஜுடன்ட் நாரை கூடுகட்டும் மரங்களை யாரும் வெட்டுவதில்லை. அவை மரத்திலிருந்து விழுந்து காயமடையாமலிருக்க வலைகள் கட்டப்பட்டுள்ளன. பெருநாரைகளின் எண்ணிக்கை அதிகரித்துள்ளது. 2007ஆம் ஆண்டில் பூர்ணிமா தேவி ஆராய்ச்சிக்கு வந்தபோது 30 கூடுகள் மட்டுமே இருந்தன. 2016ஆம் ஆண்டில் 150 கூடுகள் ஆயின. இன்று, பறவைகளின் எண்ணிக்கை இரண்டு மடங்கு ஆகியுள்ளது. 70 பெண்களுடன் ஆரம்பித்த ஹார்கிலா சேனையில் இன்று 200 உறுப்பினர்கள் உள்ளனர்.


பூர்ணிமா உயர்த்தியது பெருநாரைகளின் எண்ணிக்கையை மட்டுமல்ல. கிராமத்துப் பெண்களின் வாழ்க்கைத் தரத்தையும்தான் (பார்க்க: பெட்டிச்செய்தி). இதற்காக 2017ஆம் ஆண்டு அவருக்குப் பிரபல ‘கிரீன் ஆஸ்கார்’ எனப்படும் Whitley Award பிரிட்டிஷ்  அரசால் கொடுக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து, இந்திய அரசாங்கம் நாரிசக்தி விருதும், ஒரு லட்சம் ரூபாய் ரொக்கமும் கொடுத்தது.

 

இவர் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார். அவற்றில் முக்கியமானவை:

The UNDP India (United Nations Development Program) Biodiversity Award - 2016 

The Royal Bank of Scotland 'Earth Hero Award' (save the species category) - 2016

The Balipara Foundation 'Green Guru Award' - 2016
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2019ஆம் ஆண்டு, பெரிய அஜுடன்ட் பறவைகளைப் பற்றிய ஆராய்ச்சியை முடித்து முனைவர் பட்டத்தைப் பெற்றார். தற்போது கௌஹாத்தியிலுள்ள ‘ஆரண்யக்’ எனப்படும் காட்டுயிர்ப் பாதுகாப்பு நிறுவனத்தின் மூலம் அவர் பணியைத் தொடர்கிறார்.

பரிசாகக் கிடைத்த ஒரு லட்சம் ரூபாயை மூன்று கிராமங்களில் பெண்களுக்கு நெசவு நூல் வாங்கக் கொடுத்தார்.


“என் கடைசி மூச்சு இருக்கும் வரைக்கும் இந்தப் பறவைகளைக் காப்பேன்” என்ற உறுதியோடு செயல்படும் முனைவர் பூர்ணிமாதேவியின் பணி சிறக்கட்டும். அவரது சேவை உலகில் இன்னும் பலருக்கு உந்துவிசை ஆகட்டும்.


*** 


இவை நம் குழந்தைகள் போல
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“எனக்கு இரண்டு பெண் குழந்தைகள். அவர்கள் வீட்டை அழுக்காக்கினால், நான் அவர்களை வெறுப்பேனா? சுத்தம் செய்ய மாட்டேனா? அதுபோல் இந்தப் பறவைகளும் நம்முடையவை. இவற்றைக் காப்பது நமது கடமை” என்று பூர்ணிமாதேவி புரியவைத்தார். சுற்றுச்சூழலுக்கு இவை தேவை என்பதை எடுத்துக்காட்டினார்.


நெசவு அவ்வூர்ப் பெண்களின் முக்கியக் கைத்தொழில். அதற்கு அரசாங்கத்திடமிருந்து மானியம் பெற்று, அவர்களுக்கு வேண்டிய உயர்தரப் பட்டு, பருத்தி நூல்கள், கருவிகள் வாங்கிக் கொடுத்தார். பெரிய அஜுடன்ட் பறவையின் படம்போட்ட கம்போச்சா (துவாலைகள்), புடவைகள் நெய்தும், பூவேலை, தையல் போன்ற தொழில் செய்தும் வருமானம் பெருக வழிவகுத்துக் கொடுத்தார். 
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முன்னுரை:

ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.




வாருங்கள், ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம்!


கேள்வி: நான் ஒரு பெரிய தொழில்நுட்ப நிறுவனத்தில் நல்ல வேலையில் உள்ளேன். என் நண்பன் ஒருவனும் அதே நிறுவனத்தில் இருந்தான். ஆனால் சமீபத்தில் திடீரென வேலையை விட்டுவிட்டு, ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்துள்ளான். அப்போதிலிருந்து என்னையும் தன்னோடு வந்து நிறுவனனாகச் சேர்ந்துகொள், நிறுவனத்தில் சமபங்கு தருகிறேன் என்று அரிக்கிறான். நான் வேண்டாம் என்றாலும் விட்டபாடில்லை. எனக்கும் இப்போது அவனோடு சேர்ந்து, உழைத்து நிறுவனத்தை வளர்த்துச் சாதிக்கலாம் என ஆர்வம் உண்டாகியுள்ளது. ஆனால் நல்ல வேலையையும் சுளையான சம்பளத்தையும் லேசில் உதறித்தள்ள இயலவில்லை. ஒரே குழப்பம், இருதலைக் கொள்ளி எறும்பு நிலை. நான் என்ன முடிவெடுக்க வேண்டும், ஒரு தீர்ப்பு கூறுங்களேன்?

கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதியில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை நிலையானதென்று எண்ணி அதனால்மட்டும் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் சேராமலிருப்பது சரியாகாது என்று கூறி, எக்காரணங்களால் பெருநிறுவன வேலையை இழக்க நேரக்கூடும் என்பதைப் பட்டியலிட்டோம். அவற்றில் முதல் காரணமாக லாபக்குறைவைப் பற்றி விவரிக்க ஆரம்பித்தோம்.
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நிறுவனத்தின் பங்கு விலையை நிர்ணயிப்பதற்கு ஒவ்வொரு காலாண்டிலும் (quarter) வெளியிடப்படும் வரவு மற்றும் லாப அறிக்கை ஒரு முக்கியத் தருணம். ஏனெனில் பங்குவிலை நிபுணர்கள் ‘ஒரு பங்குக்கான லாபம்’ (EPS) என்னும் புள்ளிவிவரத்தின் மடங்காக விலையை நிர்ணயிக்கிறார்கள். நாம் அதைத் தமிழில் ஒபலா என்று சுருக்கிக் குறிப்பிடுவோமா?


பெருநிறுவனங்கள், சென்ற வருடத்தில் அதே காலாண்டில் கிடைத்த ஒபலாவை ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும்போது, இந்த வருட ஒபலா அதிகம் இருந்தால், நிறுவன லாபம் வருடாவருடம் அதிகரித்து வருகிறது என்று கணித்து, பங்குவிலை ஏறும் என்று எதிர்பார்ப்பு அதிகமாகி, அதனால் விலையும் அதிகரிக்கும். ஆனால் ஒபலா குறைந்தால் பங்கு விலையும் சரிந்து விடும்! (டெஸ்லா போன்ற வேகவளர்ச்சி நிறுவனங்கள் இதற்கு விதிவிலக்கு. அவற்றுக்கு வருமான வளர்ச்சியே பங்குவிலையை நிர்ணயிக்கிறது. அத்தகைய நிறுவனங்களுக்கு ஒபலாவுக்கு ஈடானதாக வருமானத் தொகையை வைத்துக் கொள்ளலாம்.)


ஒபலா இந்தக் காலாண்டில் எவ்வளவு என்பது மட்டுமின்றி, பங்குவிலை நிபுணர்கள் சராசரியாகக் கணித்த அளவு வந்திருக்கிறதா இல்லை அதைவிட அதிகம் அல்லது குறைவாக உள்ளதா என்பதும் பங்குவிலையை மிகவும் பாதிக்கிறது.


அதனால், நிறுவனத்தின் ஒபலா சரிந்தாலோ அல்லது கணிப்பைவிடக் குறைந்தாலோ, பங்குவிலை சரியக்கூடும். இம்மாதிரி இரண்டு மூன்று காலாண்டுகள் அசம்பாவிதமாக நடந்தால் மீண்டும் சரிசெய்வதற்கு என்ன நடவடிக்கை எடுக்கப் போகிறீர்கள் என்ற கேள்விக்கணை நிறுவனத் தலைவர்மீது தொடுக்கப்படும்.


அந்தத் தருணத்தில் நிறுவனத்தின் ஒபலாவை அதிகரிக்க எதையாவது செய்தே தீரவேண்டும். இதற்குச் சில வழிகள் உள்ளன. நிறுவனத்தில் நிறைய ரொக்கக் கையிருப்பு (cash) திரண்டிருந்தால் அதில் கணிசமான தொகையைச் செலவழித்து நிறுவனத்தின் பங்குகளைச் சந்தையிலிருந்து வாங்கிவிடலாம். அதனால், மொத்தப் பங்குகள் எண்ணிக்கை குறைவதால், அதே லாபத்துக்கு ஒபலா அதிகரிக்கும்.


அல்லது, அதே ரொக்கத்தை வைத்து மிகவும் லாபகரமாக உள்ள மற்றொரு நிறுவனத்தை வாங்கி மொத்த லாபத்தை அதிகரித்து அதன் மூலம் ஒபலாவை உயர்த்தலாம். அல்லது லாபம் அதிகம் தரக்கூடிய புதிய விற்பொருளைப் பற்றி உயர்த்திப் பேசி வருங்காலத்தில் ஒபலா அதிகரிக்கும் என்று காட்டி பங்குவிலைச் சரிவை ஓரளவு சமாளிக்கலாம்.


ஆனால் இவ்வாறு ஒபலா, வருமானம் மற்றும் லாபத்தை அதிகரிக்க முடியாவிட்டால் நிறுவனம் செலவைக் குறைத்தே தீரவேண்டிய நிர்ப்பந்தம் உருவாகிறது. அதற்கும் சில வழிகள் உள்ளன.


முதலாவதாக, நிறுவனம் தரும் சலுகைகளைக் குறைக்கலாம். பல சிலிக்கான் சமவெளி நிறுவனங்களில் உணவு மற்றும் பான வகைகள் விலையில்லாமலோ அல்லது மிகக்குறைந்த விலையிலோ அளிக்கிறார்கள். அல்லது குடும்பத்தின் மொத்த மருத்துவக் காப்பீட்டு மாதத் தவணையை நிறுவனமே அளிக்கக்கூடும். இத்தகைய சலுகைகளை லாபம் அதிகரிக்கும்வரை தற்காலிகமாக நிறுத்தி வைக்கலாம்.


அது போதாவிட்டால், அல்லது அத்தகைய சலுகைகள் ஏற்கனவே இல்லாமலிருந்தால், அடுத்தபடியாகச் சம்பளத்தைக் குறைக்கலாம். அதுவும் போதாவிட்டாலோ, அல்லது அதனால் ஊழியர்கள் மனநிலை தொய்வாகும் என்பதால் அது சாத்தியமில்லை என்று நினைத்தாலோ அடுத்து என்னதான் செய்வது? ஆம், அதேதான்: ஆட்குறைப்பு! இதை ஊழியர் அளவுக்குறைப்பு (Reduction in force) அல்லது lay off என்று குறிப்பிடுவார்கள்.


இத்தகைய ஆட்குறைப்பு நிறுவனத்தின் எல்லா நிலைகளிலும் ஒரே அளவு (across the board) என்பது மிக அபூர்வம். சில குழுக்களில் அதிகமாகவும் சில அதிக முக்கியத்துவம் வாய்ந்த குழுக்களில் குறைவாகவும் செய்யப்படலாம். உதாரணமாக, முன்னரே உருவாக்கப்பட்ட விற்பொருளின் விற்பனைதான் முக்கியம் என்றால் பொறியியலாளர்கள் நீக்கப்படக் கூடும். அல்லது அடுத்த மேல்நிலை விற்பொருள் உருவாக்கியே தீரவேண்டும் எனில் வணிகக் குழுவைத் தற்காலிகமாகக் குறைக்கக்கூடும். (சிறிது காலம் கழித்து அதே வேலைகளுக்கு அவசரமாக ஆள்தேடும் குறும்பார்வைச் செயலாக இது இருக்கக்கூடும் என்பது வேறு விஷயம்!)


அத்தகைய ஆட்குறைப்பு தவிர்க்கமுடியாமல் போனால் உங்கள் வேலைக்கும் பாதகம் வரக்கூடுந்தானே? அடுத்த பகுதியில், பெருநிறுவனங்களில் வேலை இழப்பதற்கான மற்றக் காரணங்களையும், உங்கள் கேள்வியின் விடைக்கான மற்ற அம்சங்களையும் பார்க்கலாம்.

 
(தொடரும்) 
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்

 

                  







 [image: IL-Draw-AvniAnand-600]                                                      

  

***


 [image: IL-Draw-ResmiSri-600]  




[image: IL-Draw-ThanishkaThangamani-600]    




***

   

 

 
 
[image: ][image: ][image: ]



 [image: bbtad]


  


 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்


  [image: mayasathuramtop]


 
 

   [image: mayasathuram1]

 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 6 முதல் 20 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 65ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 39ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 









  ***  
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கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது?


2. ரவியைவிட ராமு இரண்டு வயது பெரியவன். ராதா, ராமுவைவிட நான்கு வயது பெரியவள். ரவி பிறக்கும்போது அவனது தாய் சீதாவின் வயது 28. தற்போது இவர்கள் நால்வரின் சராசரி வயது 41 என்றால் ஒவ்வொருவரின் வயதும் என்ன?


3. A B C (-)

Z C C

-------

B C 0

-------

மேற்கண்ட கணக்கில், A B C Zன் இடத்தில், எந்த ஒற்றை இலக்கத்தைப் பயன்படுத்தினால் இந்தக் கணக்கு பூர்த்தியாகும்?


4. 854^2 = 729316; 567^2 = 321489 

மேற்கண்ட எண்களின் சிறப்பு யாது?


5. நான்கு ஐந்துகளைப் பயன்படுத்தி, பெருக்கியோ, கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ விடையாகப் பத்து வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?
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  இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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மதிய உணவு மணி அடித்தது. சில மாணவர்கள் தடதடவென்று வகுப்பறையிலிருந்து ஓடி வந்தார்கள். சிலர் மெதுவாகப் பேசிக்கொண்டே வந்தார்கள். சிலர் தமது சாமான்களை அழகாக எடுத்து வைத்துக்கொண்டார்கள். அந்த வேளையில் அதைப் பார்க்கவே அழகாக இருந்தது.


அருணின் வகுப்பறை மூடியே இருந்தது. யாரும் வெளியே வரவில்லை. மிஸ் டிம்பர் தனது வகுப்பு மாணவர்களை உயர்மட்டத்தில் வைத்திருந்தார். அவர்களை ஒழுக்கத்தோடு நடக்குமாறு கேட்டுக்கொள்வார்.


மெதுவாக அருணின் வகுப்பறைக் கதவு திறந்தது. மிஸ் டிம்பர் கதவைத் திறந்தபடி வெளியே வரும் மாணவர்களோடு பேசினார். சிலர் அவர் சொல்வதைக் கேட்டனர். சிலர் கேட்டும் கேட்காதது போல கடந்து போனார்கள். பெரும்பாலான மாணவர்களுக்குப் பசி வேகம். எப்படா சாப்பாட்டு டப்பாவைத் திறக்கலாம் என்ற அவசரம்.


அருண் வெளியே வரும்போது அவனோடு நண்பன் சாமும் வந்தான்.

“அருண், நம்ம டீச்சர் மிஸ் டிம்பர் ரொம்ப மோசம். பாரேன் மதிய உணவு மணி அடிச்சப்புறமும் வெளியே விடலை பாரு. எனக்கு வயத்துல எலி குடையுறமாதிரி இருக்கு. எப்படா சாப்பிடப் போறோம்னு இருக்கேன்” என்று சொல்லிக்கொண்டே சாம் நடந்தான்.


“என்ன... வயத்துல எலி குடையுதா?” என்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டான் அருண்.


“ஆமாம், பெரிய எலி. பெருச்சாளி.”


“நல்லா ஜோக் அடிக்கிற சாம்.”


“சாப்பிடற எடத்துல பாக்கலாம்” என்று சொல்லிவிட்டு சாம் தனது சாப்பாட்டுப் பையோடு விரைந்தான்.


அருண் கொக்கியில் மாட்டியிருந்த தனது பைக்கட்டிலிருந்து சாப்பாட்டுப் பையை எடுத்தான். உள்ளே எதையோ தேடினான். அவன் தேடியது புத்தம் புதிய தண்ணீர் பாட்டிலை. அதைக் காணோம். பையைப் புரட்டிப் புரட்டி தேடினான். தண்ணீர் பாட்டில் அகப்படவில்லை. அதை வீட்டில் விட்டுவிட்டு வந்ததை உணர்ந்தான். அருண் புதிய தண்ணீர் பாட்டிலைக் காட்டிப் பெருமை அடித்துக்கொள்ள நினைத்திருந்தான். அது லேட்டஸ்ட் டிசைன் தண்ணீர் பாட்டில்.
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ஏமாற்றத்தோடு அருண் சாப்பாட்டு டப்பாவை எடுத்துக்கொண்டு டைனிங் ஏரியாவுக்கு நடந்தான். அங்கே மாணவர்கள் பேசியபடி சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தார்கள். அருணைப் பார்த்ததும் சாம் தன்னருகே வருமாறு சைகை காட்டினான். அருண் சாரா எங்கே என்று நோட்டம் விட்டான். அவளருகில் போய் உட்கார நினைத்தான். அவளோ, வழக்கம்போல ஒரு ஓரத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டு ஒரு புத்தகத்தில் மூழ்கி இருந்தாள். அதுவுமன்றி, எங்கே சாரா தனது தண்ணீர் பாட்டில் பற்றிக் கேட்பாளோ என்று பயம் வேறு. பேசாமல் சாம் அருகிலேயே போய் உட்கார்ந்தான் அருண்.


அருணைப் பார்த்ததும் சாம் உற்சாகமானான். அருணிடம் தண்ணீர் பாட்டில் இல்லாததைப் பார்த்து சாம் “அருண், எங்கடா உன்னோட தண்ணி பாட்டில்? அது இல்லாம சாப்பிட மாட்டயே. என்னாச்சு இன்னைக்கு?” என்றான்.


“வீட்டுல விட்டுட்டு வந்திட்டேன்” என்றான் அருண்.


“என்ன! தண்ணீர் பாட்டில் கொண்டு வரலையா? உங்கம்மாவுக்குத் தெரியுமா? தெரிஞ்சா என்ன ஆகும் தெரியுமில்லை” என்று அருணைச் சீண்டினான் சாம். நண்பர்கள் அனைவருக்கும் அருணின் அம்மா கீதாவைப்பற்றி நன்றாகத் தெரியும்.


சாம் அதோடு சும்மா இல்லாமல், சத்தமாக, “நண்பர்களே! நம்ம அருண் மிகவும் தைரியசாலிதான். இன்னிக்கு அவன் தண்ணீர் பாட்டில் கொண்டுவரலை. இது அவங்க அம்மாவுக்கு இன்னும் தெரியாது” என்று அறிவித்தான்.


மற்ற மாணவர்களும் கிண்டலில் சேர்ந்துகொண்டார்கள். 

“உண்மையாவா?”


“நம்ப அருணா?”


விதவிதமான ஆச்சரியக் கேள்விகள். அதைக் கேட்டதும் சாரா புத்தகத்தை விட்டுவிட்டு அருணருகே வந்தாள். அருணுக்கு சாராவும் அங்கு வந்தவுடன், அவ்வளவுதான் தன்னை ஒரு வழி பண்ணி விடுவார்கள் என்று எண்ணினான்.


“சாம், உண்மையாவா சொல்ற?” என்று கேட்டதோடு சாரா. “Really a brave kid!” என்று கிண்டலடித்தாள். “அதான், பாட்டிலைக் காட்டச் சொன்னப்ப ஓடிப் போயிட்டயோ?”


“Big deal. நான் இன்னிக்கு நம்ப பள்ளிக்கூட ஃபவுண்டன்ல இருந்து தண்ணி குடிச்சுக்கறேன். இதுல என்ன இருக்கு!” என்றான் அருண்.


“என்ன! மிஸஸ் மேகநாத் பையன், வாட்டர் ஃபவுண்டன்லயா? அது எப்படி?” என்று சாம் உசுப்பேத்தினான்.


அருணுக்கு நண்பர்களின் கிண்டல் நன்றாகவே புரிந்தது. அவர்கள் அனைவரும் அம்மாவைப் பற்றி நன்றாகத் தெரிந்துதான் நக்கலடிக்கிறார்கள். அருண் ஒன்றுமே சொல்லவில்லை. அவனுக்குக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அம்மாவை நினைத்து பயம் வந்தது.


“டேய், என் அம்மா என்னை ஒரு வழி பண்ணிடப் போறாங்க நான் வீட்டுக்கு போன உடனேயே” என்றான் அருண்.


சாம் “அருண், எதுக்கு, தண்ணீர் பாட்டில் கொண்டு வராததாலயா? அச்சச்சோ!” என்று கவலைப் படுவது போல பாவலா செய்தான். 

சுற்றியிருந்த மாணவர்கள் கொல்லென்று சிரித்தனர்.


“சாம், நாளைக்கு அருணோட அம்மா அவனை ஒரு பெரிய தண்ணீர் பாட்டிலை முதுகுல கட்டி பள்ளிக்கூடத்துக்கு அனுப்பப் போறாங்க பாரு” என்று சாராவும் சேர்ந்து கேலி செய்தாள்.


அருண் கைக்கடிகாரத்தைப் பார்த்தான். மதிய உணவு நேரம் முடிய சில நிமிடங்களே பாக்கி இருந்தது. அவன் சாப்பிட்டு முடிக்கும் முன்னரே மணி அடித்தது. வீட்டில் இன்றைக்கு அம்மாவிடமிருந்து செம டோஸ்தான் என்று நினைத்தான். அது அவன் பயத்தைக் கூட்டியது. 

ஒன்றும் ஓடவில்லை. அரக்கப்பரக்க வாயில் சாப்பாட்டை மென்றபடியே, பையை எடுத்துக்கொண்டு வகுப்பறையைப் பார்த்து ஓடினான். ஓடும்பொழுது விக்கல் எடுத்தது. 


பட்டென்று வழியிலிருந்த வாட்டர் ஃபவுண்டனில் தண்ணீர் குடித்தான். விக்கல் நின்றது, தாகமும் தீர்ந்தது. உதட்டை நாக்கால் நக்கிக்கொண்டே, “வாவ், தண்ணி திகட்டுதே!’ என்று அதிசயப்பட்டு, சொல்லிக்கொண்டே ஓடினான்.

 


 
(தொடரும்)
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மெய்வருத்தம் பாரார் பசிநோக்கார் கண்துஞ்சார் 

எவ்வெவர் தீமையும் மேற்கொள்ளார் – செவ்வி 

அருமையும் பாரார் அவமதிப்புங் கொள்ளார் 

கருமமே கண்ணாயி னார்

என்ற நீதிநெறி விளக்கச் செய்யுளுக்கு வாழும் உதாரணம் கிருஷ்ணம்மாள்ஜெகன்னாதன். ஸ்வீடன் நாட்டால் வழங்கப்படும், நோபல் பரிசுக்கு இணையாகக் கருதப்படும் “வாழ்வுரிமை விருது” பெற்றிருக்கும் இவரது சாதனை மகுடத்தில், சமீபத்திய சிறகாக இந்திய அரசு ‘பத்மபூஷண்’ வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளது. இவர் 1986ம் ஆண்டிலேயே பத்மஸ்ரீ பெற்றவர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஏழை மக்களின் உயர்வுக்காகத் தன்னை அர்ப்பணித்து வாழும் இவர், ஜூன் 16, 1926 அன்று, திண்டுக்கல் மாவட்டம் அய்யன்கோட்டையில், ராமசாமி-நாகம்மை இணையருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். பெரிய குடும்பம். தந்தை குறுவிவசாயி. சிறிது நிலம் வைத்திருந்தார். அந்த வருமானத்தில், வறிய சூழலில் கிருஷ்ணம்மாளின் குழந்தைப்பருவம் கழிந்தது. கிருஷ்ணம்மாளுடன் பிறந்தவர்கள் 12 பேர். அதில் 6 பேர் சிறுவயதிலேயே இறந்து போயினர். தாயும், தந்தையுடன் வயலுக்குச் சென்று உழைத்தார். கூலி வேலை செய்தார். ஆனாலும் வருமானம் போதவில்லை. தந்தையிடம் மிதமிஞ்சிய குடிப்பழக்கம் இருந்தது. அவர்களுக்குச் சிறுதானியக் கஞ்சியும், களியுமே அன்றாட உணவு. பொங்கல் மற்றும் திருவிழாக் காலத்தில் மட்டுமே அரிசிச் சோறு. 
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கல்வி

பட்டிவீரன் பட்டி ஆரம்பப் பாடசாலையில் தொடக்கக் கல்வி பயின்றார். மேல்நிலைப் படிப்பு மதுரையில். ஆர்வமும், திறனும் கொண்ட கிருஷ்ணம்மாளுக்கு ஆசிரியர்கள் அன்பு காட்டினர். மேல்நிலைக் கல்வியை முடித்ததும் பிரபல டி.வி.எஸ். குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவரும், சுந்தரம் ஐயங்காரின் மகளுமான சமூக சேவகர் டாக்டர் சௌந்தரம்மாளைச் சந்திக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. இவரது குடும்பப் பின்னணியையும். திறமையையும் ஆர்வத்தையும் அறிந்துகொண்ட சௌந்தரம்மாள், இவரைத் தனது மகள்போலப் பாவித்து ஊக்குவித்தார். மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரியில் சேர்ந்து இண்டர்மீடியட் படிக்கவைத்தார். ஆர்வத்துடன் பயின்று பட்டம் பெற்றார் கிருஷ்ணம்மாள். மதுரை மாவட்டத்தின் முதல் பிற்பட்ட இனப் பட்டதாரி கிருஷணம்மாள்தான். தமிழகத்தின் முதல் பிற்பட்ட இனப் பட்டதாரியாகவும் இவரே கருதப்படுகிறார்.

காந்தியுடன்...


சௌந்தரம்மாளின் அரவணைப்பில் வளர்ந்த கிருஷ்ணம்மாளுக்கு அவரே வழிகாட்டியாகவும் இருந்தார். அக்கிரமங்களை எதிர்க்கவும், அதை எதிர்த்து உறுதியுடன் வலிமையாகப் போராடவும் சௌந்தரம்மாளிடம் இருந்து கற்றுக்கொண்டார். அவருடன் இணைந்து சமூகப் பணியாற்றினார். அக்காலகட்டத்தில் மதுரை வந்த காந்திஜியிடம், கிருஷ்ணம்மாளைத் தன் வளர்ப்பு மகள் என்று அறிமுகப்படுத்திய சௌந்தரம்மாள், காந்தியுடனான சுற்றுப் பயணத்திலும் அவரது உதவியாளராகப் பங்குகொள்ள ஏற்பாடு செய்தார். காந்தியின் சகமனிதர் மீதான அன்பும், எளிய, தாழ்த்தப்பட்ட மக்களிடம் அவர் காட்டிய கருணையும் கிருஷ்ணம்மாளை வியக்க வைத்தன. காந்தியம் அவரை ஈர்த்தது. 1948ல் காந்தி கிராம ஆசிரமம் உருவானது. கிருஷ்ணம்மாள் அதன் செயலாளர் ஆனார். கூடவே அங்குள்ள பெண்களுக்குப் பயிற்சியளிக்கும் பொறுப்பையும் அவர் ஏற்றுக்கொண்டார். 

திருமணமும் சேவையும்
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சிறந்த காந்தியவாதியும் சமூக சேவகருமானஜெகன்னாதனை இவர் சந்தித்தார். எளிமையும், அன்பும், அடக்கமும் கொண்டிருந்தஜெகன்னாதனுக்கு இவர்மீது காதல் அரும்பியது. சௌந்தரம்மாள் உள்ளிட்டோரும் அதற்கு ஆதரவு தரவே, கிருஷ்ணணம்மாளும் உடன்பட்டார். ஆனால்,ஜெகன்னாதன் வீட்டார் சாதிப் பிரச்சனை காரணமாக ஒப்புக் கொள்ளவில்லை. மிகக் கடுமையாக அவர்கள் எதிர்த்ததால், கிருஷ்ணம்மாளும்ஜெகன்னாதனும், 1950 ஜூலை 6ம் தேதி மதுரையில் காந்திய சேவகர்கள் முன்னிலையில், எளிமையாக மாலைமாற்றி மணந்து கொண்டனர்.

இல்லற வாழ்விலும் சமூக சேவையே இவர்களது முதன்மைப் பணியானது. வினோபாவின் பூமிதான இயக்கம் கிருஷ்ணம்மாள் -ஜெகன்னாதன் இருவரையும் கவர்ந்தது. மணமான சிறிது நாட்களிலேயே வினோபாவின் பூமிதான இயக்கத்தில் பங்குகொள்ள உத்திரப்பிரதேசம் சென்றார்ஜெகன்னாதன். கிருஷ்ணம்மாள் ஆசிரியர் பயிற்சி நிறுவனம் ஒன்றில் சேர்ந்து பயின்றார். டாக்டர் சௌந்தரம்மாள் இவர்களுக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். பட்டப்படிப்பில் சிறப்பாகத் தேர்ந்தார் கிருஷ்ணம்மாள்.

கணவரின் பிரிவால் வாடினாலும் இவர் பின்னர் அவருடன் தானும் இணைந்து வினோபாவின் பூமிதான இயக்கத்தில் பங்குகொண்டார். இவர்களுக்குப் பிறந்த முதல் குழந்தைக்கு பூமிகுமார் என்று பெயரிட்டு வாழ்த்தினார் வினோபா. தொடர்ந்து கணவர், கைக்குழந்தையுடன் கிராமம் கிராமமாக நடைப்பயணம் சென்று பூமிதான இயக்கத்துக்குப் பாடுபட்டார் கிருஷ்ணம்மாள்.

ஜெகந்நாதன் வடநாட்டில் பூமிதான இயக்கத்துக்காக உழைத்து வந்த நிலையில், அந்த இயக்கத்தைத் தமிழ்நாட்டில் தனி ஒருவராக முன்னெடுத்தார் கிருஷ்ணம்மாள். எங்கு ஏழைகள் பாதிக்கப்பட்டாலும் அங்கு முதல் ஆளாகச் சென்று நின்றார். சர்வோதய இயக்கத்தினருடன் இணைந்து சமூகப்பணிகளை மேற்கொண்டார். 

நில உச்சவரம்புச் சட்டம்

[image: Munnodi-KJ-600-04]


இந்நிலையில் நில உச்சவரம்புச் சட்டத்தை அரசு கொண்டுவந்தது. அதன்மூலம் தனிநபரின் நில உடைமைக்கு அரசு உச்சவரம்பு நிர்ணயித்தது. அதற்கு மேற்பட்ட உபரி நிலத்தை அரசு கையகப்படுத்திக் கொள்ளும் அதிகாரத்தை அச்சட்டம் வழங்கியது. அதனால், பெருமளவு நிலம் வைத்திருந்த பண்ணையார்களும் ஜமீந்தார்களும் பதறினர். உடனடியாக நிலத்தை பினாமியாக நெருக்கமான உறவினர் பெயர்களில் எழுதி வைத்தனர். அவ்வாறு எழுதியும் எஞ்சிய நிலத்தைப் பலர் தங்கள் வேலையாட்களின் பெயரில் (அவர்களுக்குத் தெரியாமலேயே) எழுதி வைத்தனர். பாதுகாப்பிற்காக அரசியல் கட்சிகளுடன் தொடர்பை ஏற்படுத்திக் கொண்டு சொகுசாக வாழ்ந்தனர். சிலர் அறக்கட்டளைகளை ஏற்படுத்தி அதன்மூலம் பாதுகாப்பை ஏற்படுத்திக் கொண்டனர். இப்படியாக நிலம் அவர்கள் கையை விட்டுப் போகாமலேயே இருந்தது. சட்டத்தால் ஏழைகளுக்கு அதிகப் பயன் விளையவில்லை.
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நிலமீட்புப் போராளி

வலிவலம் என்ற கிராமத்தைச் சேர்ந்த பெரும்நிலக்கிழார் ஒருவர் இப்படித் தான் அனுபவித்துக் கொண்டிருந்த கோவில் நிலம் உட்படப் பல நிலப்பகுதிகளை பினாமி பெயருக்கு மாற்றிச் சொகுசு வாழ்க்கை நடத்திவந்தார். இதையறிந்த கிருஷ்ணம்மாள் அந்த ஊருக்குச் சென்றார். முதல் அடியாக, அவ்வூரில் பாலர் பள்ளி ஒன்றை ஏற்படுத்திக் குழந்தைகளின் அறிவுக்கண்களைத் திறந்தார். மெல்ல மெல்லப் பெற்றோர்களின் அறிவுக் கண்களையும் திறந்தார். நிலக்கிழாரின் அக்கிரமங்களை அவர்களுக்கு எடுத்துரைத்தார். பரம்பரை பரம்பரையாக அவரது நிலங்களில் அடிமைகள்போல் வேலை செய்யும் அவர்களுக்கே சட்டப்படி அவை சொந்தம் என்றும், அவர்கள் பெயரில் அந்த நிலங்கள் பண்ணையாரால், அவர்களுக்கே தெரியாமல் பினாமியாக எழுதி வைக்கப்பட்டுள்ளது என்றும் புரியவைத்தார். மக்களை ஒன்றுதிரட்டி நிலமீட்புப் போராட்டத்தை முன்னெடுத்தார். கிட்டத்தட்ட மூன்றாண்டுகள் நடந்த அந்தப் போராட்டத்தில் அவர் பல்வேறு கொடுமைகளை எதிர்கொண்டார். அவரது குடிசை பிய்த்தெறியப்பட்டது, அதற்குத் தீ வைக்கப்பட்டது, அவர்மீது வன்முறை ஏவப்பட்டது, குண்டர்களால் மிரட்டப்பட்டார். எல்லாவற்றையும் உறுதியோடு எதிர்கொண்டார். 

கணவர்ஜெகன்னாதனும் மனைவியின் அறப்போராட்டதில் துணைநின்றார். நீண்ட நாட்களுக்குப் பின் போராட்டம் வென்றது. யார் பெயரில் நிலம் இருந்ததோ அவரவருக்கே நிலம் திருப்பி அளிக்கப்பட்டது. சுமார் 1,100 ஏக்கர் நிலம் ஏழைகள் கைகளுக்கு மாறின. அதுமுதல் “நிலமீட்புப் போராளி”யாகப் பெரிதும் அறியப்படலானார் கிருஷ்ணம்மாள்.

சத்யமேவ ஜயதே

கோணியம்பட்டியில் கடனைக் கொடுத்து நிலத்தை எழுதி வாங்கிக் கொண்டு கொடுமை செய்துவந்தார் ஒருவர். கிருஷ்ணம்மாள் அங்கு சென்று நிலைமையை ஆராய்ந்தார். அந்த ஊர் மக்கள் நிலக்கிழாருக்கு அஞ்சி வாழ்ந்தனர். கொடுத்த கடனுக்காக நிலத்தை எழுதிக் கொடுத்துவிட்டு அடிமை வேலை செய்துவந்தனர். அவர்களை ஒன்று திரட்டும் முயற்சி தோல்வியில் முடிந்தது. அவர்கள் பெற்ற அனைத்துக் கடனையும் கிருஷ்ணம்மாளே அடைத்து அவர்களது நிலத்தை மீட்க முன்வந்தார். ஆனால் நிலக்கிழார் அதை ஏற்கவில்லை. தன்னிடம் நிலத்தை விற்கவந்தவரே வந்து கேட்டால்தான் தரமுடியும் என்றார். மக்களோ அஞ்சினர். நிலத்தை மீட்க முன்வரவில்லை. கிருஷ்ணம்மாளின் போராட்டம் தொடர்ந்தது.

பல மாதங்களுக்குப் பின் இளைஞர் ஒருவர் கடனை அடைத்து நிலத்தை மீட்க முன்வந்தார். கிருஷ்ணம்மாள் அவருக்குத் தேவையான தொகையை அளித்தார். ஆனால் அந்த இளைஞர் நிலக்கிழாரைச் சேர்ந்தவர்களால் படுகொலை செய்யப்பட்டார். பழி கிருஷ்ணம்மாள் மீது விழுந்தது. மக்கள் ஒன்று திரண்டு அவரை எதிர்த்தனர்.

நிலைமையைப் புரிந்து கொண்ட கிருஷ்ணம்மாள், மனம் தளரவில்லை. தனது சத்தியாக்கிரகப் போராட்டத்தைத் தீவிரப்படுத்தினார். நாளடைவில் மக்கள் உண்மையை உணர்ந்தனர். கிருஷ்ணம்மாளின் பின் ஒன்று திரண்டு நிலக்கிழாருக்கு எதிராகப் போராட ஆரம்பித்தனர். நீண்ட போராட்டத்தின் இறுதியில் “சத்யமேவ ஜயதே” என்பதற்கேற்ப அறம் ஜெயித்தது. அவர்கள் நிலம் திருப்பித் தரப்பட்டது.

இப்படிச் செல்லுமிடமெல்லாம் சத்தியாக்கிரகம், போராட்டம் என்று காந்தியின் அகிம்சா வழியிலேயே போராடி ஏழைகளின் வாழ்வுயர வழிகாட்டினார் கிருஷ்ணம்மாள். அதுபோல, 1957ல் நிகழ்ந்த முதுகுளத்தூர் கலவரத்தால் பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்கு உணவு, உடை அளித்து ஆறுதல் கூறி ஆற்றுப்படுத்தி, அவர்கள் பழைய நிலைமையை அடையும்வரை உதவினார். 

கீழ்வெண்மணியில்...

இக்காலகட்டத்தில் கீழ்வெண்மணி கிராமத்தில் நிலக்கிழாரால் மிகப்பெரிய வன்கொடுமை நிகழ்த்தப்பட்டது. பிற்பட்ட ஏழைகள் 44 பேர் உயிரோடு எரிக்கப்பட்டனர். செய்தி அறிந்த கிருஷ்ணம்மாள் துடித்துப் போனார். திருநெல்வேலியில் இருந்த அவர், சமூக சேவையில் ஈடுபாடுடைய குன்றக்குடி அடிகளாரைத் தொடர்புகொண்டார். அடிகளார்ஜெகன்னாதனுடன் குன்றக்குடிக்கு வருமாறும் மூவரும் ஒன்றிணைந்து மீட்புப் பணிகளை மேற்கொள்ளலாம் என்றும் ஆலோசனை தெரிவித்தார். அதனை ஏற்றுக் கொண்டு கீழ்வெண்மணி சென்ற கிருஷ்ணம்மாள் அங்கிருந்த அவலநிலையைக் கண்டு மனம் கொதித்தார். ஏழைகள் அங்கே உணவின்றித் தவித்தனர். முதலில் குழந்தைகளுக்குப் பால் பவுடர் அளித்துப் பசியாற்றிய கிருஷ்ணம்மாள், அரிசி, துணிமணி போன்றவற்றையும் அளித்தார். தொண்டர்களுடன் அங்கேயே தங்கி அம்மக்கள் மனதளவிலும், உடலளவிலும் மீண்டு வரும்வரை பணிகளைத் தொடர்ந்தார். குழந்தைகளுக்குக் கல்வி கற்பிப்பது, பாய் முடைதல், தையல் போன்ற சிறு தொழில்களைப் பெண்கள் செய்யக் கைத்தொழில் பயிற்சியும் அளித்தார். 

பாதிக்கப்பட்ட 74 குடும்பங்களுக்கு 74 ஏக்கர் நிலத்தை அளிக்க அரசின்மூலம் கடும் அழுத்தம் தந்தார். மூன்று ஆண்டுகள் வரை அங்கேயே தங்கி இந்த முயற்சிகளில் ஈடுபட்டார். இறுதியில் நிலம் அந்த மக்களின் கைக்கு வந்தது. பின்னரே அங்கிருந்து கிளம்பினார்.

பீஹாரிலும்...

தமிழகம் முழுவதும் பயணித்துப் போராட்டத்தை முன்னெடுத்தார் கிருஷ்ணம்மாள். ஆனால், இவரது போராட்டக்களம் தமிழகத்தோடு நின்றுவிடவில்லை. அது இந்தியாவெங்கும் விரிந்தது.

பீஹாரில் மடாதிபதி ஒருவர் ஆயிரக்கணக்கான ஏக்கர் நிலத்தைச் சட்டவிரோதமாக அபகரித்து வைத்திருந்தார். அந்நிலத்தின் உரிமையாளரான ஏழைகளைத் தனது அடிமைபோல் நடத்திவந்தார். இதனை அறிந்த கிருஷ்ணம்மாள், கணவர்ஜெகன்னாதனோடு பீஹாருக்குப் புறப்பட்டார். அங்குள்ள மக்களை ஒன்றுதிரட்டி அந்த மோசடி மனிதருக்கு எதிராகப் போராடத் தொடங்கினார். பல எதிர்ப்புகளுக்குப் பின் அவர்களது போராட்டம் வென்றது. சுமார் 23,000 ஏக்கர் நிலம் கைப்பற்றப்பட்டு ஏழை மக்களுக்கு வழங்கப்பட்டன. 

உழுபவனுக்கே நிலம்

சர்வோதய இயக்கத்திலிருந்து கருத்து வேறுபாடுகள் காரணமாக வெளியேறிய கிருஷ்ணம்மாள் -ஜெகன்னாதன் இணையர் ‘Land For Tillers’ என்ற அமைப்பைத் தொடங்கினர். நிலமற்ற ஏழைகளுக்கு அரசிடமிருந்தும் நில உரிமையாளர்களிடம் இருந்தும் நிலத்தைப் (போராடியாவது) பெற்று, அதை அவர்களுக்குப் பிரித்துக் கொடுப்பதே இந்த அமைப்பின் முக்கியப் பணி. இப்படி தன் வாழ்நாளில் லட்சக்கணக்கான ஏக்கர் நிலத்தை மீட்டுக் கொடுத்திருக்கிறார் கிருஷ்ணம்மாள்ஜெகன்னாதன்.

கணவரின் மறைவு

கிருஷ்ணம்மாள்-ஜெகந்நாதன் இணையருக்கு வயது ஒரு தடையாக இல்லை. இறால் பண்ணைகளால் விவசாயம் பாதிக்கப்பட்டதால் அதை எதிர்த்து தீவிரமாகப் போராடினார்ஜெகன்னாதன். அப்போது அவருக்கு வயது 85. கிருஷ்ணம்மாள் அவருக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். தொடர்ந்த போராட்டங்கள், சிறைவாசம், கொடுமைகள் போன்றவற்றால்ஜெகன்னாதனின் ஒரு கண் பாதிக்கப்பட்டது. செவித்திறன் பழுதானது என்றாலும் அவர் உழைக்க அஞ்சவில்லை. தொடர்ந்து களச்செயல்பாட்டில் ஈடுபாடு கொண்டவராகவே இருந்தார். உடல் நலிவுற்று, 99 வயதில், 2013ல்ஜெகன்னாதன் காலமானார். அது கிருஷ்ணம்மாளுக்கு மிகப்பெரிய இழப்பு என்றாலும் தொடர் சமூகச் செயல்பாட்டால் அதிலிருந்து மீண்டார். முன்னிலும் தீவிரமாகக் களப்பணியாற்றினார். நிலமீட்பு. ஏழை மக்கள் வாழ்க்கை உயர்வு. அவர்களது கல்வி, கிராமப் பொருளாதார முன்னேற்றம் இவற்றிற்கு மேலும் தீவிரமாக உழைக்கத் துவங்கினார். 

குடிசை வீடுகளை, ஓட்டுவிட்டுகளாக, கல் வீடுகளாக மாற்றுவதில் முனைப்புக் காட்டினார். சுனாமியால் பாதிக்கப்பட்ட மக்களின் வாழ்வாதாரத்தை மீட்டுக் கொடுக்கும் பணியில் இறங்கினார். எழைகளின் வாழ்க்கைத்தரம் உயரவும், சொந்தத் தொழில் செய்யவும், உயர்கல்வி கற்கவும் பல அமைப்புகளுடன் இணைந்து பணியாற்றினார். தான் தானமாகப் பெற்ற 10,000 ஏக்கர் விளைநிலத்தை ஏழைகளுக்கே பகிர்ந்துகொடுத்தார்.

இவரது சேவைகளைப் பாராட்டிப் பல விருதுகள் தேடிவந்தன. ‘மாற்று நோபெல் பரிசு’ எனக் கருதப்படும் Right Livelihood award என்ற ஸ்வீடன் நாட்டின் விருதைப் பெற்றவர், அந்தப் பெரும் பரிசுத்தொகையை எளியவர்கள் வசிக்க வீடுகட்டித் தர அளித்துவிட்டார். ‘இந்தியாவின் ஜோன் ஆப் ஆர்க்’ என்ற பட்டமும் இவரைத் தேடிவந்தது. சியாட்டில் பல்கலைக்கழகம் வழங்கிய OPUS விருது, தமிழக அரசின் அம்பேத்கர் விருது, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, காந்திகிராமம் பல்கலைக்கழகம் வழங்கிய கௌரவ டாக்டர் பட்டம், சிறந்த பெண்மணி விருது, சாதனையாளர் விருது, இந்திய அரசின் பத்மஸ்ரீ விருது எனப் பல கௌரவங்களைப் பெற்றுள்ள இவருக்கு, இந்திய அரசு சமீபத்தில் பத்மபூஷண் கொடுத்துச் சிறப்பித்துள்ளது.
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இத்தாலியைச் சேர்ந்த லாரா கோப்பா (Laura Coppo) கிருஷ்ணம்மாள் மற்றும்ஜெகன்னாதனை நேரில் சந்தித்து உரையாடியுள்ளார். அது, 'The Color of Freedom' என்ற தலைப்பில் அது நூலாக வெளியானது. கிருஷ்ணம்மாளின் மகன் பூமிகுமார், மகள் சத்யா இருவருமே மருத்துவர்கள்.

குடிசைகளற்ற தமிழகம் மற்றும் இந்தியாவே இவரது தற்போதைய கனவு, லட்சியம் எல்லாம். அதற்காகவே உழைத்து வருகிறார். ஒரு உண்மையான சமூகப் போராளியின் வாழ்வும் அணுகுமுறையும் எப்படி இருக்கும், இருக்க வேண்டும் என்பதற்கான நேரடிச் சான்று கிருஷ்ணம்மாள் ஜெகன்னாதனின் வாழ்க்கை.
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பனைமரம் அளவுக்கு ஓங்கி வளர்ந்திருந்த அந்த வாழைத் தோப்புக்குப் போகும் வழியில், வழியை மறித்துக்கொண்டு, தன் வாலை நீட்டிக்கொண்டு அனுமன் படுத்திருந்தார். மிருகங்களைத் தாண்டிக்கொண்டு செல்லக்கூடாது என்ற மரபைக் கருதி பீமன் அங்கே நின்றான். “வானர சரீரத்தோடு இங்கே படுத்திருக்கும் நீர் யார்? எதற்காக இங்கே படுத்திருக்கிறீர்? க்ஷத்திரிய வம்சத்தவனும், குரு வம்சத்தைச் சேர்ந்தவனும், குந்தியின் கர்ப்பத்தில் வாசம் செய்தவனும், வாயுபுத்திரனுமான பீமன் உம்மைக் கேட்கிறான். பதில் சொல்லும்” என்று கோபத்துடன் கேட்டான். அனுமன், “நான் ஒரு குரங்கு உன் இஷ்டப்படி வழியை விடமாட்டேன். போதும். திரும்பிச்செல். அழிவை அடையாதே” என்றார். பீமனுக்குக் கோபம் வந்துவிட்டது. “அழிவோ, எதுவோ உண்டாகட்டும். நான் இந்த இடத்தைத் தாண்டிச் செல்லவேண்டும். வழியைவிடு. எழுந்திரு” என்று அதட்டினான். அனுமன் அரைக்கண் விழித்து அவனைப் பார்த்தார். “நானோ முதுமையால் தளர்ந்திருக்கிறேன். எழுந்திருக்கச் சக்தியற்றுக் கிடக்கிறேன். அவசியமாக நீ செல்லவேண்டுமானால், என்னைத் தாண்டிக்கொண்டு செல்” என்றார். 

“நிர்க்குணமான பரமாத்மா உனக்குள்ளும் வியாபித்திருக்கிறார். நான் உன்னைத் தாண்டிச் செல்லமாட்டேன். உன்னைத் தாண்டினால் அது பரமாத்மாவை அவமதிக்கும் செயல். இதை அறிந்ததால்தான் என்னால் உன்னைத் தாண்டமுடியவில்லை. இல்லையென்றால், அனுமன் கடலைத் தாண்டிச் சென்றதைப்போல உன்னைத் தாண்டிக் குதித்துச் சென்றிருப்பேன்” என்று பதிலளித்தான். “அது யாரோ அனுமன் என்கிறாயே, அது யார்? அவர் ஏன் கடலைத் தாண்டினார்” என்று அனுமன் அவனைச் சீண்டினார். பீமனும் “அவர் வானர ராஜர், ராமனுடைய பத்தினியைத் தேடுவதற்காக நூறு யோஜனை அகலமுள்ள கடலை ஒரே பாய்ச்சலில் தாண்டியவர் அவர்” என்று தொடங்கி யாரிடம் பேசுகிறோம் என்பதை அறியாமலேயே அனுமனுடைய பெருமைகளை பீமன் விரிவாகச் சொன்னான். “அவருக்கிணையான பலம் கொண்ட நான் உன்னைத் தண்டிக்க வல்லவன். இப்போது எழுந்து இடம் விடாவிட்டால் உன்னை யமலோகத்துக்கு அனுப்புவேன்” என்று சினந்தான். 
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மனத்துக்குள் பரிஹாசமாகச் சிரித்துக்கொண்ட அனுமன், “இவன் தன்னுடைய பலத்தின்மீது பெருமை உள்ளவனாக இருக்கிறான்” என்று நினைத்துக்கொண்டார். “தோஷமற்றவனே! கோபந்தணிவாயாக. முதுமையால் நான் எழுந்திருக்கச் சக்தியற்றவனாக இருக்கிறேன். என்மீது கருணைகொண்டு, என் வாலைச் சற்று நகர்த்திவிட்டு நீ இந்த இடத்தைக் கடந்துபோகலாம்” என்றார். பீமனுக்குக் கோபம் வந்தது. “இந்தக் குரங்கை வாலைப்பற்றித் தூக்கி யமலோகத்துக்கு வீசிவிட்டுச் செல்கிறேன் பார்” என்று நினைத்துக்கொண்டு அவருடைய வாலைப் பற்றினான். அதை அவனால் அசைக்கக்கூட முடியவில்லை. இந்திரனுடைய வஜ்ராயுதத்தைப் போல உயர்ந்து நிற்கும் அந்த வாலை மறுபடியும் இரண்டு கைகளாலும் பற்றித் தூக்கினான். அசைக்க முடியவில்லை. இந்த முயற்சியில் அவனுக்குச் சற்று நேரத்தில் விழி பிதுங்கி, புருவங்கள் நெரியலாயின. தன் வலிமையின் மீது அவனுக்கிருந்த கர்வம் போயிற்று. படுத்துக்கிடந்த அனுமனின் முன்னால் மண்டியிட்டு வணங்கினான். “வானரோத்தமரே! நீர் யார்? நீர் ஸித்தரா, யக்ஷரா, கந்தர்வரா” என்றெல்லாம் பலவகையாகக் கேட்டுவிட்டு, “உம்மைச் சரணடைந்தேன். நீர் யார் என்பதை எனக்குச் சொல்லவேண்டும்” என்று வணக்கமாகக் கேட்டுக்கொண்டான். அனுமன் முறுவலித்தார்.

அவர் தன்னைப் பற்றிய அறிமுக மொழிகளாகச் சொன்னவை மிகவும் முக்கியமான குறிப்புகளை உடையவை. “அதற்கு ஹனுமான் (பீமனிடம்), "ஓ! எதிரிகளை ஒடுக்குபவனே, உனது ஆவலின் அளவை அறிந்து நான் விரிவாகவே உரைக்கிறேன். ஓ! பாண்டுவின் மகனே (பீமா) கேள். ஓ! தாமரைக் கண்ணனே, நான் உலகத்தின் உயிரான வாயுதேவனால், கேசரியின் மனைவியிடத்தில் பெறப்பட்டவன். நான் ஒரு குரங்கு, என் பெயர் ஹனுமான். பெரும்பலம் கொண்ட வானர மன்னர்களும், வானரத் தலைவர்களும், சூரியன் மகன் சுக்ரீவனிடமும், இந்திரன் மகன் வாலியிடமும் ஏவல் செய்து நின்றார்கள். ஓ! எதிரிகளை ஒடுக்குபவனே (பீமா), காற்றுக்கும் தீயிற்கும் இடையே இருப்பதுபோல எனக்கும் சுக்ரீவனுக்கும் இடையில் நட்பிருந்தது. ஏதோவொரு காரணத்தினால் தனது தமையனால் (வாலியால்) துரத்தப்பட்ட சுக்ரீவன் என்னுடன் நெடுங்காலம் ரிஷ்யமுக பர்வதத்தில் வசித்துவந்தான். தசரதனின் பெரும்பலம் வாய்ந்த மகனும், விஷ்ணுவே மானுட வடிவெடுத்து வந்த வீரனுமான ராமன் இவ்வுலகத்தில் பிறப்பெடுத்தான்.” (மஹாபாரதம், வனபர்வம், அத். 146) என்று தொடங்கி, ராமன் வனவாசம் சென்றது, ராவணன் சீதையைக் கவர்ந்து சென்றது என்று எல்லாவற்றையும் பீமனுக்கு விவரித்துச் சொன்னார்.

இங்கே முக்கியமான குறிப்பு என்னவென்றால், இன்னும் 137 அத்தியாயங்களைத் தாண்டி, பாண்டவர்களுக்குச் சொல்லப்படுகின்ற ராமோபாக்கியானம், "இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில் பிறந்தவன் அஜன் என்ற பேரரசன். அவனுக்கு, வேதம் பயிலத் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டவனும், நித்ய சுத்தனுமான தசரதன் என்ற பெயர் கொண்ட மகன் ஒருவன் இருந்தான். அந்தத் தசரதனுக்கு, அறநெறிகளும், நல்லனவும் அறிந்த ராமன், லட்சுமணன், சத்ருக்னன் மற்றும் பலவானான பரதன் என்ற நான்கு மகன்கள் இருந்தனர். ராமனின் தாய் கௌசல்யை, பரதனின் தாய் கைகேயி. எதிரிகளுக்குச் சாட்டையான லட்சுமணனும், சத்ருக்னனும் சுமித்திரையின் மகன்கள். ஜனகன் விதேக நாட்டின் மன்னன். சீதை அவனது மகள்” என்று விரிவான குறிப்போடு தொடங்குகிறது. இதை வைத்துக்கொண்டு ஜே.எல். ப்ராக்கிங்டன் என்ற மேற்கத்திய ஆய்வாளர், 'ராமாயணத்தில் பால காண்டத்தையும் உத்தர காண்டத்தையும் வால்மீகி இயற்றியிருக்க சாத்தியமே இல்லை. ராமோபாக்கியானம் அஜ மகராஜனுடைய மகனான தசரதனுக்கு மூன்று மனைவியரும், நான்கு குமாரர்களும் இருந்தார்கள்' என்றுதான் தொடங்குகிறது. ஆகவே, ராமன் விஷ்ணுவின் அவதாரம் என்பது பிற்காலக் கற்பனை என்றெல்லாம் பலவிதமான வாதங்களை உள்ளடக்கிய The Righteous Rama என்ற புத்தகத்தையே எழுதினார். 

எந்த மஹாபாரதத்தின் ராமோபாக்கியானத்தில், ராமன் விஷ்ணுவின் அவதாரம் என்பதற்கான குறிப்பே இல்லை என்று அவர் மறுக்கிறாரோ, அந்த ராமோபாக்கியனத்துக்கு 137 அத்தியாயங்களுக்கு முன்னால் இங்கே பீமனிடத்தில் தன்னுடைய வரலாற்றைச் சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் அனுமன், "பிறகு விஷ்ணுவானவர் மானிட வடிவத்துடன் தசரதபுத்திரரும் வீரரும், மகா பலமுள்ளவருமான ராமராக (அவதரித்துப்) பூமியில் ஸஞ்சரித்தார்" என்று தொடங்குகிறார். (வன பர்வம், தீர்த்தயாத்ராபர்வம், அத். 149, பக். 539) அவர் இதைச் சொல்வதற்கு முன்னால் இன்னொன்றைச் சொல்கிறார்: "மிக்க பலசாலிகளான எல்லா வானரயூதபதிகளுக்கும், எல்லா வானரர்களுக்கும் அரசர்களான ஸூர்ய புத்திரனான ஸுக்ரீவனையும் இந்திர புத்திரனான வாலியையும் அடுத்திருந்தார்கள். பகைவரை வாட்டுபவனே! காற்றுக்கு நெருப்போடு நட்பு உண்டாவது போல எனக்கு ஸுக்ரீவனோடு நட்பு உண்டாயிற்று" (மேற்படி அத்தியாயம், மேற்படிப் பக்கம்) என்ற இந்த வாக்கியம், வால்மீகி ராமாயணம், உத்தர காண்டத்தில் அனுமனுக்கும் சுக்ரீவனுக்கும் இருந்த நட்பைப் பற்றி விவரிக்கும் அதே உவமையைக் கொண்டிருக்கிறது என்பது கவனிக்கத்தக்கது. வால்மீகி சொல்கிறார்: “From his very boyhood he developed with Sugriva an unwarying and unbroken friendship, similar to that of the wind with fire.”(வால்மீகி இராமாயணம், உத்தர காண்டம், ஸர்க்கம் 36, ஸ்லோகம் 40)

எனவே, “If the Uttara Kanda was extant in substantially its present form by the fourth century,” he argues, “and in all possibility by the third, it is scarcely feasible to assign the Bala Kanda, which is in general earlier, to the end of the fourth century or later…” என்று வாதிடும் ப்ராக்கிங்டனுடைய வாதம் நொறுங்கிப் போகிறது. 'ராமாயணத்துக்குக் காலத்தால் மிகப் பிற்பட்டதான மஹாபாரத ராமோபாக்கியானமே உண்மைக்கு வெகு அருகிலுள்ளது' என்ற அவருடய வாதமும் தவிடுபொடி ஆகிறது. ராமன் விஷ்ணுவின் அவதாரம் என்று அனுமன் பீமனிடத்திலே சொல்வதால், அவதாரத்தைச் சொல்கிற பால காண்டமும் மஹாபாரதத்திலே சுட்டப்படுகிறது; 'காற்றுக்கும் நெருப்புக்கும் இருக்கும் நட்பைப் போல எனக்கும் சுக்ரீவனுக்கும் நட்பு இருந்தது' என்று அனுமன் சொல்லும்போது, வால்மீகி ராமாயணத்தின் உத்தரகாண்டமும் பாரதத்திலே இடம்பெற்றுவிடுகிறது. பால காண்டம், உத்தர காண்டம் இரண்டையும் வால்மீகி இயற்றவில்லை. அவை இரண்டும் இடைச்செருகல் என்ற வாதமும் அடிக்கின்ற அனுமப் புயலில் அடையாளம் தெரியாமல் சிதைந்து போகிறது. பாரதத்தின் மூன்று மொழிபெயர்ப்புகளை ஒப்பிட்டுப் பார்த்தபிறகு—இடைச்செருகல் என்று சொல்லவே முடியாதபடி இவற்றுக்கிடையே இருக்கும் ஒற்றுமையைப் பார்த்தபிறகு நான் சொல்வது இது.

நாம் இனி பாரதத்துக்குத் திரும்புவோம்.... 

(தொடரும்)
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 விடைகள்
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1. விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் = 9

2. ரவியின் வயது = x

ராமுவின் வயது = x + 2

ராதாவின் வயது = x + 6

சீதாவின் வயது = x + 28

நால்வரின் தற்போதைய சராசரி வயது = 41

நால்வரின் தற்போதைய மொத்த வயது = 41 * 4 = 164

x + x + 2 + x + 6 + x + 28 = 164

4x + 36 = 164

4x = 164-36 = 128

x = 32

ஆக, ரவியின் தற்போதைய வயது = 32; ராமு = 34 (32+2); ராதா = 38(32+6); சீதாவின் வயது = 60 (32+28)

3. A = 6;

3 = 2;

C = 1;

Z = 4

6 2 1 (-)

4 1 1

-----

2 1 0

-----

4. மீண்டும் பாருங்கள். 1 முதல் 9 வரை எல்லா எண்களும் இடம்பெற்றுள்ளன. இதுவே இவற்றின் சிறப்பு.

854^2 = 729316;

567^2 = 321489

5. இயலும். 5/5 X 5 + 5 = 10
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,


எனக்கு உங்களிடம் ஒரு கேள்வி இருக்கிறது. அதற்கு பதிலை தென்றலில் ‘அன்புள்ள சிநேகிதியே’ பகுதியில் தெளிவுபடுத்தலாம்.


திருமண வயதில் இருக்கும் பிள்ளைகள்/பெண்களை எப்படி கையாள்வது?


எங்களுக்கு ஒரு பெண், ஒரு பையன். இருவருக்கும் 30 வயதுக்கு மேல் ஆகிறது. நல்ல நிலையில் இருக்கிறார்கள். திருமணம் ஆகவில்லை. ஆனால், அந்தப் பேச்சை எடுப்பதற்கே நேரம், காலம், வெப்பநிலை எல்லாம் பார்க்க வேண்டியிருக்கிறது. அவர்களும் தாங்களாகப் பார்த்துக்கொள்ள மாட்டார்கள். அவர்கள் வேலையின் அழுத்தம், வெளியில் போய்ப் பழகி தாங்களாக ஒரு வாழ்க்கைத் துணையைப் பார்த்துக்கொள்ள நேரம் கிடைப்பதில்லை. எங்களையும் செய்ய விடுவதில்லை.
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எங்கள் காலத்தில் நண்பரோ, உறவினரோ இரு குடும்பங்களையும் இணைத்துப் பேச வைப்பார்கள். இப்போது அந்த வழக்கமெல்லாம் மாறிப் போய்விட்டது. யாருக்கும் நேரமும் இருப்பதில்லை, பிறர் விஷயத்தில் அதிகம் தலையிடவும் விரும்புவதில்லை. ஒரு பொறுப்புள்ள தந்தையாக இந்த விஷயத்தில் நான் எந்த அளவுக்குத் தலையிட முடியும், அதை எப்படிச் செய்யவேண்டும் என்பதில் எனக்கு ஒரு க்ளூவும் இல்லை. 


உங்கள் உதவிக்கு நன்றி.


இப்படிக்கு

.........


அன்புள்ள சிநேகிதிரே


ஒரு தந்தையாக நீங்கள் இருக்கும் மனநிலை இந்தப் பகுதியைப் படிக்கும் வாசகர்கள் அனைவருக்கும் புரியும். இதே நிலையில் இருக்கும் மற்றப் பெற்றோர்கள், இதைக் கடந்துவிட்ட பெற்றோர்கள், இன்னும் விரைவில் இந்த நிலையை வந்தடையப் போகிறவர்கள் என்று எல்லாருக்குமே ஒரு புரிதல் இருக்கும்.


மத, இன, நாடு, மொழி, கலாசாரத்திற்கு அப்பாற்பட்டு குடும்பக் கலாசாரம், தனிமனித கலாசாரம் என்றும் இருக்கிறது. நாம் சொல்படி கேட்டு பயம், மரியாதை, அன்பு, பாசம் என்று நம்மையே சுற்றி வாழ்ந்த குழந்தைகளாக நாம் இன்றும் அவர்களை நினைக்கத்தான் ஆசைப்படுகிறோம். ஒவ்வொரு பருவக் கட்டத்திலும் அவர்கள் சிந்தனைப் போக்கும், நம்மைச் சார்ந்திருக்கும் நிலைமையும் விலகிப் போவதைப் பார்த்துக்கொண்டுதான் இருக்கிறோம். கலாசாரச் சூழலில் இருந்து தனிமனித கலாசாரத்தின் ஆளுமைக்குள் அவர்கள் சென்றுவிட்டார்கள். நாம் இப்போது அவர்களுடைய சிந்தனைக்கு மரியாதை கொடுக்கும் நிலையில் இருக்கிறோம்.


அதுவும் திருமணம் என்பது ஒருவர் வாழ்க்கையில் மிக மிக முக்கியமான சிந்தனை நோக்கு. திருமண வயதிலிருக்கும் ஒவ்வொரு மகனும்/மகளும் தனது கலாசாரத்தை முன்வைத்து வாழ்க்கைத் துணையாக ஓர் உருவத்தைக் கற்பனை செய்து கொள்வார்கள். அவர்களுக்காகப் பெற்றோர்களாகிய நாம் வேறு எதையெதையோ சிந்தித்து வைத்துக் கொண்டிருப்போம். அது நேர்மாறாக இருக்கும். நிறையக் குடும்பங்களில் பெற்றோரைவிட அந்த மகன், மகள் நண்பர்களின் பெற்றோர்களுக்குத்தான் அவர்கள் யாருடன் நட்பாக இருக்கிறார்கள் என்று தெரியும். காரணம், நம்மில் பலர் நம்மைப் பெற்றோராகத்தான் நினைவுபடுத்திக் கொள்கிறோம். நம் கடமை அவர்களுக்குத் திருமணம் செய்துவைப்பது என்று அதைப் பெரிய பொறுப்பாக எடுத்துக்கொள்கிறோம். அதற்கு அவசியம் இல்லை என்பதுதான் என் கருத்து. குழந்தைகளின் எதிர்காலத்தை நினைவில் இருத்தியே, பெற்றோர்கள் அனைவரும் தங்கள் வாழ்க்கையைச் செலவிட்டிருக்கிறோம். அவர்களை வளர்த்தோம்; படிக்க வைத்தோம்; எவ்வளவோ செய்திருக்கிறோம். பட்டியலே போடமுடியாது. முக்கியமாக கிழக்கு/மேற்கு கலாசாரச் சூழலில் அவர்கள் வளரும்போது, அவர்கள் சிந்தனைப்போக்கை ஒரு சிறிதுதான் நாம் கட்டுப்படுத்த முடியும். அதுவும் அவர்கள் வயது ஏற ஏற நம் பிடி கொஞ்சம் கொஞ்சமாகத் தளரும். அவர்களுடைய சுதந்திரச் சிந்தனையில் நம்முடைய கருத்துக்கள் எந்த அளவுக்கு எடுபடுகின்றன என்பது பெற்றோருக்கும் குழந்தைகளுக்கும் நடுவிலிருக்கும் தோழமையைப் பொறுத்துத்தான் உள்ளது.


இந்தியாவிலும் இதே நிலைமைதான். சமீபத்தில் இந்தியா சென்றிருந்தபோது ஒரு அருமையான குடும்பத்தைப் பார்த்தேன். இரண்டு பையன்கள். பெரியவனுக்குத் திருமண வயது. தன் விருப்பப்படி தொழில் செய்கிறான். இன்னும் நிலையான வருமானம் இல்லை. மத்தியதரக் குடும்பம். ஆனால் அந்தத் தாயும், தந்தையும் தன் மகனுடைய விருப்பத்தைத்தான் முதலில் வைத்தார்கள். அவன் செய்யும் தொழிலில் அப்படி ஓர் ஆர்வத்தைக் காட்டினார்கள். பையனுக்கும் தாய், தந்தைக்கும் அருமையான உறவு. சாப்பிட்டுக் கொண்டிருக்கும்போது இயல்பாகக் கேட்டேன், “என்னடா கண்ணா? எப்படியிருக்கிறது உன் சோஷியல் லைஃப்?” என்று. அவன் பதில், “ஆன்ட்டி, நீங்கள் என்ன கேட்கிறீர்கள் என்று புரிகிறது. நிறையப் பெண் தோழிகள் உண்டு. எதுவும் சீரியஸாக செட் ஆகலை. அப்படியிருந்தால் அம்மாவிடந்தான் முதலில் சொல்வேன். அப்புறந்தான் ஃப்ரெண்ட்ஸ்” என்றான். அதுதான் தோழமை. எனக்கு அந்த வளர்ப்பு மிகவும் பிடித்திருந்தது. இந்தத் தோழமை ஒரு பையனுக்கோ/பெண்ணுக்கோ தன் பெற்றோரிடம் ஒரு நம்பிக்கையை வளர்க்கிறது. “அம்மாவைப் போல் ஒரு பெண்ணைப் பார்த்துக் கொடுங்கள். நான் அவளுடன் பேச ஆரம்பிக்கிறேன்” என்று சொல்லியிருக்கிறான் ஒரு பையன்.


“உங்களிடம் பொறுப்பு கொடுக்க மாட்டேன். அப்பாவிடம் நீ மாட்டிக் கொண்டதுபோல, எனக்கும் அவரைப்போல ஒருவரைத் தேர்ந்தெடுத்து வருவாய்” என்று ஜோக் அடித்தாள் இன்னொரு பெண். ஆகவே, கீழே சில புல்லட் பாயின்ட்டுகளில் என்னுடைய கருத்துக்களைக் கொடுக்கிறேன். இது என்னுடைய அனுபவம். நீங்கள் இருக்கும் பாதையை நான் கடந்து வந்துவிட்டேன், அந்த அனுபவம்:


* நீங்கள் எழுதியதுபோல நேரம் காலம் பார்க்கத்தான் வேண்டியிருக்கிறது. தப்பில்லை. அந்தக்காலத்தில் ஜாதகத்தைக் கையில் எடுத்தார்கள். அவர்கள்கூட நல்ல நாள் பார்த்துக் கொண்டேதான் இருந்தார்கள். அப்போது கிரகங்களின் ஒற்றுமையைப் பற்றி ஆராய்ந்தோம். இப்போது மன ஒற்றுமையைச் சிந்திக்கிறோம். அவ்வளவுதான்.


* அவர்கள் பேச்சுவாக்கில் உங்கள் உதவியை நாடினால்! (நாட மாட்டார்கள்) உடனே எக்ஸைடட் ஆகிவிடாதீர்கள். மறுநாளேகூட அவர்கள் பின்வாங்கி விடலாம். கொஞ்சம் பொறுத்திருந்து பார்த்து, மறுமுறை உறுதி செய்துகொண்டு உங்கள் முயற்சியை ஆரம்பிக்கலாம்.


* அப்படியே அவர்கள் சம்மதத்துடன் யாரையாவது அறிமுகம் செய்து வைத்தாலும், அடிக்கடி கேட்டுத் துளைத்தால் கோபம் அல்லது வெறுப்புதான் பதிலாக இருக்கும். மாதங்களுக்குப் பின்னர் வேண்டுமானால் இங்கிதமாக ஒரு சின்னக் கேள்வி போதும். ஆனால், அதற்கும் நாள் நட்சத்திரம் வெப்பநிலை பார்க்கவேண்டும்.


* அவர்களே (உங்களுக்குத் தெரியாத) வேறு யாரைப்பற்றியோ ஆர்வமாகப் பேசினால், நமக்கு முதலில் தோன்றும் கேள்வி இந்தியரா? என்ன ஜாதி? அதை அவசர அவசரமாகக் கேட்டு, பேச்சை மேலே தொடராமல் செய்துவிடாதீர்கள். மிகவும் உன்னிப்பாக அவர்கள் ஆர்வத்தை ஊக்குவிப்பது போலக் கேள்வி கேளுங்கள்.


* நம் பிள்ளையோ பெண்ணோ நம் இனத்தைச் சேர்ந்தவராக இல்லாத ஒருவர்மேல் ஆசை கொண்டால், நம் மனது காற்றுப் போன பலூனைப்போலச் சுருங்கி விடுகிறது. அதையும் முகம் உடனே காட்டிக் கொடுத்துவிடும். உடனே அவர்களுக்கும் தயக்கம் ஏற்படுகிறது. நம்முடைய கருத்துக்களைக் கேட்கக்கூட விரும்ப மாட்டார்கள். அவர்களுடைய தனிமனித கலாசாரத்தில் ஜாதி, மத, மொழி என்கிற பேதம் எதுவுமில்லை. மனதில் தெரிவித்துள்ள அவனை/அவளை ஆத்மபந்துவாக (Soulmate) நினைக்கும்போது, திருமணம் என்ற பந்தத்திற்குத் தயாராகிறார்கள். ஆகவே, அவர்கள் வழியில் விடவேண்டியது தவிர வேறு வழியே இல்லை.


* சில பெண்கள்/பிள்ளைகள் திருமணம் என்ற தளைக்குள் தங்களைப் புகுத்திக்கொள்ள விரும்புவதில்லை. ஆகவே அதை நம்முடைய பொறுப்பாக எடுத்துக்கொண்டு எங்கோ தவறு செய்துவிட்டோம் நம் வளர்ப்பில் என்று வருத்தப்பட வேண்டிய அவசியமே இல்லை.


* வயதாகிப் பொறுப்புள்ள பதவியில் இருக்கும் பிள்ளையோ/பெண்ணோ, ‘திருமணம் என்பது எனது முடிவு. இதில் பெற்றோர் தலையிட உரிமையில்லை’ என்ற மனோபாவத்தில் இருப்பார்கள். இன்றைய நடைமுறையில் அது உண்மைதான். எப்போது முடிவு செய்கிறார்கள், யாரைத் தேர்ந்தெடுக்கிறார்கள் என்று நாம்தான் பொறுமையுடன் காத்திருக்க வேண்டும். கவலையும் வேண்டாம். கலக்கமும் வேண்டாம்.


* நம் குழந்தைகளுக்கும் நமக்குப் பிடிக்கும் வகையில் நாடு, மொழி, ஜாதி என்ற அடிப்படையில் அவர்களுடைய சாய்ஸ் அமைந்துவிட்டால், மிகவும் உற்சாகமாகத்தான் செயல்படுவார்கள். நம் மனதை வருத்தப்பட வைக்கவேண்டும் என்ற எண்ணம் அவர்களுக்கு இருக்காது. வேறு இனத்தில் தேர்வுசெய்த பெண்ணையோ/பிள்ளையையோ பற்றி அவர்கள் நம்மிடம் செல்லும்போது, அம்மாவுக்குப் பிடித்த அல்லது அப்பாவுக்குப் பிடித்த விஷயங்கள், எப்படி அவர்களுடைய ஆத்மபந்துவுக்கும் பிடிக்கும் என்பதை கவனமாக எடுத்துச் சொல்லுவார்கள். “அம்மா உன்ன மாதிரியே அவளுக்கு கார்டனிங்கில் இன்டரஸ்ட் உண்டு”, “அப்பா அவனும் உங்களைப்போல் கோல்ஃப் விளையாடுகிறான்” என்பது போல. எப்படியாவது நீங்கள் அவர்கள் ‘முடிவுவை’ ஆதரிக்கவேண்டும். பெற்றோர்களின் அங்கீகாரம் அவர்களுக்குத் தேவையாக இருக்கிறது. They decide. We endorse.


* வயதில் முதிர்ச்சிyaடைந்து இன்னும் செட்டில் ஆகாத பெண்கள்/பிள்ளைகள் - அவர்களுக்குள் எத்தனையோ ஏமாற்றம், கசப்பு உணர்ச்சி இருக்கலாம். அவர்களுக்கேற்ற வாழ்க்கைத்துணை இதுவரை கிடைக்காமல் போயிருக்கலாம். இன்னும் தேடலில் இருப்பார்கள். அந்த நிலையில் நம் கவலையை வருத்தத்தைக் காட்டுவது அவர்களுக்கு எரிச்சல் உண்டாக்கும். 


* Be there for them by being away.


என்னுடைய கருத்துக்கள் புதியவையல்ல. பெரும்பான்மையான பெற்றோர்கள் நடைமுறையில் இவற்றைச் செய்துகொண்டுதான் இருக்கிறார்கள்.


இந்தப் பகுதியின் மூலம் வளர்ந்துவிட்ட குழந்தைகளின் பெற்றோர்களுக்கு நான் சொல்லிக் கொள்வதெல்லாம், "20-25 வருடங்கள் நாம் நம் குழந்தைகளுக்காக வாழ்ந்துவிட்டோம். பொறுப்புக்களைச் சுமந்துவிட்டோம். இனிமேல் பொறுப்பு என்ற பெயரில் கவலையைச் சுமக்கவேண்டாம். எல்லாமே நன்றாக நடக்கும். அந்த நாளுக்குக் காத்திருப்போம்” என்பதுதான். 


வாழ்க! வளர்க!!


இப்படிக்கு


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com




*** 
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அமரர் பரணீதரன் பற்றி அரவிந்த் எழுதிய கட்டுரை (ஃபிப்ரவரி 2020 இதழ்) சிறப்பாக இருந்தது. 1950-70 காலகட்டத்தில் தமிழ் நாட்டில் வளர்ந்து இங்கு குடிபெயர்ந்த என் போன்றவர்களுக்கு அந்தக்கால எழுத்தாளர்கள் பற்றி அரவிந்த் எழுதிவரும் கட்டுரைகள் இனிய நினைவுகளை அசைபோட உதவுகின்றன. புத்தகங்களின் அட்டைகளுடன் அவை எங்கு கிடைக்கும் என்பதையும் குறிப்பிட்டால் மிகவும் உதவியாக இருக்கும்.




அ. சந்திரசேகரன், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா
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சண்முகா தியேட்டர் வழங்கும் ‘ஸ்கந்தா’ நாட்டிய நாடகம்
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மார்ச் 8, 2020 அன்று மாலை 4:00 முதல் 7:00 மணிவரை எவர்கிரீன் வேலி உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் (3300 Quimby Road, San Jose, CA) ‘ஸ்கந்தா’ என்ற நாட்டிய நாடகம் நடைபெறும். 

அறுபடை வீடு ஒவ்வொன்றிலும் திருவிளையாடல் புரிந்து அதா்மம் அழித்து தா்மம் காத்து பக்தர்களுக்கு அருள் பாலிக்கும் முருகனைக் குறித்தது இந்த நிகழ்ச்சி. முத்தமிழும் கொண்ட பரதக்கலை மூலம் முருகப் பெருமானின் கதையை 'ஸ்கந்தா' நாட்டிய நாடகம் வழங்கும். ‘இன்பம்’ அறக்கட்டளைக்கு நிதி திரட்டும் விதமாக நடைபெற உள்ள இந்த பக்தி விருந்தினை அனைவரும் அள்ளிப் பருக வாருங்கள்.

நிகழ்ச்சி 4 மணிக்குத் தொடங்குவதால் அன்புகூர்ந்து 3.30க்கே வந்தால் அமர்வதற்கு எளிதாக இருக்கும்

நுழைவுக்கட்டணம்: $20.00

முன்பதிவுக்கு: PayPal to: 

ryannathansf@gmail.com   under Friends and Families

நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்படும் தொகையில் ஒரு பகுதி ‘இன்பம்’ அறக்கட்டளையின் அன்னதானத் திட்டங்களுக்கு வழங்கப்படும்.

ரயான் நாதன், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ, கலிஃபோர்னியா

*

கர்நாடக சங்கீதப் பெருவிழா 2020
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மார்ச் 22, 2020 ஞாயிறன்று மதியம் 1:00 மணிமுதல் சான் ஹோசே பாலாஜி திருக்கோவில் ஆனந்தா அரங்கத்தில் ‘கர்நாடிக் ப்ரீமியர் லீக் 2020’ என்ற பெயரிலான மாபெரும் கர்நாடக சங்கீதத் திருவிழா நடைபெறும். பிரபல கர்நாடிகா பிரதர்ஸ் கலைமாமணி திரு K.N. சசிகிரண் மற்றும் திரு சித்ரவீணா P. கணேஷ் ஆகியோரின் சிஷ்யர்கள் இயக்குகின்ற விரிகுடாப்பகுதி இசைப்பள்ளிகளின் மாணவர்கள் இணைந்து இதனை வழங்குகிறார்கள். கர்நாடக இசையின் இருபது அம்சங்களைப் பற்றி, இருபது மாணவர் குழுக்களை அமைத்து, அரிய பாடல்களைப் பாடியும், கருவிகளை இசைத்தும் கச்சேரி நடத்த இருக்கின்றார்கள். 

இறுதியாக கர்நாடிகா சகோதரர்களின் சிறப்புக் கச்சேரி நடைபெறும். இதில் திரு M.A. சுந்தரேசன் (வயலின்) மற்றும் திரு K.V. பிரசாத் (மிருதங்கம்) வாசிப்பார்கள்.

ரசிகர்கள் அனைவரும் கலந்துகொண்டு இசைப் பெருவிழாவைச் சிறப்பிக்க அழைக்கப்படுகிறார்கள்.

வெங்கடேஷ் பாபு
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தமிழ் நாடகம்: ரமண மகரிஷி
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ஏப்ரல் 11, 2020 மதியம் 1.30 மணிக்கும், மாலை 5.30 மணிக்கும் இரண்டு காட்சிகளாக, சான் ஹோசே எவர்கிரீன் வேலி உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் (3300 Quimby Road, San Jose, CA) ‘ரமண மகரிஷி’ தமிழ் நாடகம் நடக்க இருக்கிறது. ரமணரின் வாழ்க்கைச் சரித்திரம் மற்றும் போதனைகளைச் சித்திரிக்கும் இந்த நாடகம் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் ஃபவுண்டேஷனுக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு, அபிராமி கலைக்குழுவினரால் வழங்கப்படுகிறது.

கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் ஃபவுண்டேஷன் சென்னையிலுள்ள அடையாறு கேன்சர் மையத்துக்கு நிதியுதவும் அமைப்பாகும். இவர்கள் தமிழகமெங்கும் ஒவ்வொரு மாவட்டத்திலும் புற்றுநோய் முன்னாய்வு மையங்களை அமைத்து வருகிறார்கள். இந்த நாடகத்தின் வருவாய் முழுவதும் திருவண்ணமலை மையத்திற்கு நன்கொடையாக வழங்கப்படும்.

அபிராமி கலைக்குழு ஏற்கனவே விரிகுடாப் பகுதியில் ‘பொன்னியின் செல்வன்’, ‘சிவகாமியின் சபதம்’ போன்ற மிக வெற்றிகரமான நாடகங்களை வழங்கிப் புகழ்பெற்ற குழுவாகும். 

தமிழ் நாடகவுலகில் பிரபலமாக விளங்கும் திரு பாம்பே சாணக்யா இந்த நாடகத்தை எழுதி இருக்கிறார். திருமதி பாகீரதி சேஷப்பன் இயக்கத்தில், திரு வேணு சுப்ரமண்யத்தின் உதவி இயக்கத்தில் நாடகம் உருவாகி வருகிறது. திரு வேதாந்த பரத்வாஜ் இசை, திரு ஸ்ரீதரன் மைனர் வழங்கும் நேரடி இசை, திருமதி நித்யவதி சுந்தரேஷ் மேடையைமைப்பு, திருமதி.விஜி ஸ்ரீராமன் உடையலங்காரம் என மிகச்சிறப்பாக எல்லாம் தயாராகி வருகின்றன. திரு ஸ்ரீராமன், திரு ராம் ராமச்சந்திரன், செல்வி வசந்தி, திருமதி சுஜாதா கோபால் ஆகியோர் முக்கியப் பாத்திரங்கள் ஏற்கிறார்கள்.
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இந்த நாடகத்திற்கு சின்மயா மிஷன் தலைமை ஆசார்யர் சுவாமி ஈஸ்வரானந்தா சிறப்பு விருந்தினராக வருகைதர இருக்கிறார். மேலும் இந்நாடகம் லாஸ் ஏஞ்சலஸ் நகரின் சின்மயா அரங்கில் ஏப்ரல் 18ம் தேதி மாலை 5.30 மணிக்கு அரங்கேற இருக்கிறது. விரிகுடாப் பகுதி அபிராமி கலைக்குழுவினர், லாஸ் ஏஞ்சலஸின் திருமதி ஹேமா ரவிக்குமார் குழுவினருடன் இணைந்து நிகழ்ச்சியை வழங்குவார்கள்.
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ஒரு அற்புதமான மகானின் வாழ்க்கை மற்றும் உபதேசங்களை அறிவதோடு, புற்றுநோய் முன்னாய்வுக்கு நிதி வழங்க இதுவொரு அரிய வாய்ப்பு.

நுழைவுக் கட்டணம் - $25. 

ஆன்லைனில் சீட்டு வாங்க: 

www.cifwia.org  . 

தொடர்புகொள்ள: 

பிரபா: 408-537-3458 

கார்த்திக் 510-396-3091 

பாகி: 510-516-9861

பாகீரதி சேஷப்பன், விரிகுடாப்பகுதி, சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ

 


 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 


சான் ஹோசே: ஸ்ரீ சத்திய சாயி மையம் மஹாசிவராத்திரி
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மார்ச் 21, 2020 அன்று மத்திய சான் ஹோசே மையம் (Willow Glen Community & Senior Center), 2175 Lincoln Avenue, San Jose, CA 95125) மாலை 7 மணிமுதல் மறுநாள் காலை 7 மணிவரை மஹாசிவராத்திரி விழாவை பக்திப்பெருக்குடன் கொண்டாடியது. இதில் ஸ்ரீருத்ர பாராயணம் மற்றும் பரவசமான பஜனைகள் நடைபெற்றன.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

 

*

மஹாகாலேஸ்வர் மந்திர்: மஹாசிவராத்திரி வைபவம்
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2020 ஃபிப்ரவரி 20-22 நாட்களில் மஹாசிவராத்திரி விழாவை 3 நாள் வைபவமாக மஹாகாலேஸ்வர் மந்திர் கொண்டாடியது. முதல் நாளன்று வாஸ்து பூஜை, கணபதி ஹோமம் மற்றும் ருத்ர ஹோமம் நடைபெற்றன. சிவராத்திரி தினமான 21ம் தேதி இரவு நான்கு ஜாமங்களிலும் ருத்ர அபிஷேகம் செய்யப்பட்டதோடு, நள்ளிரவு 12 மணிக்கு பஸ்ம ஆரத்தியும், பில்வ அர்ச்சனையும் நடத்தப்பட்டன. அன்றைய தினம் விரிகுடாப்பகுதியின் இளங்கலைஞர்கள் சங்கீதம் மற்றும் நடன நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். 22ம் தேதி சிவ-பார்வதி திருக்கல்யாணம் சிறப்பாக நடத்தப்பட்டது.

ஆஸ்திரேலியாவின் கான்பெரா நகர ஸ்ரீ காளிகாம்பாள் தேவஸ்தான நிறுவனர் சுவாமி சுராச்சாரியா முத்துபட்டர் பூஜைகளை, மஹாகாலேஸ்வர மந்திரின் நிறுவனர் சுவாமி சதாசிவோம் அவர்களின் திருமுன்னர் நடத்திக் கொடுத்தார்.

சுதா கண்ணன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா
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சனாதன தர்ம கேந்திரம்: தியாகராஜ ஆராதனை
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ஃபிப்ரவரி 15, 2020 அன்று சனாதன தர்ம கேந்திரமும் சனாதன யக்ஷ ரங்க கலாசார மையமும் இணைந்து தியாகராஜ ஆராதனை விழாவைச் சிறப்புறக் கொண்டாடின. இதற்கு Silicon Valley Local Talent UnderScored (SVLOTUS) அமைப்பினர் தமது ஆதரவை வழங்கிச் சிறப்புச் சேர்த்தனர். விரிகுடாப்பகுதியின் பிரபல இசைக்கலைஞர்கள், குருமார்கள் மற்றும் இசை, நாட்டிய மாணவர்கள் பங்கேற்ற பஞ்சரத்னக் கீர்த்தனை நிகழ்ச்சி இதில் இடம்பெற்றது.
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 நாள்முழுவதும் நூற்றுக்கு மேற்பட்டோர் தனியாகவும் குழுக்களாகவும் வந்திருந்து தியாகராஜ கிருதிகளை அர்ப்பணிப்போடு இசைத்தும் நடனமாடியும் அஞ்சலி செலுத்தினர். அடுத்த ஆண்டு இவ்விழா ஃபிப்ரவரி 21ம் தேதி நடைபெறும்.
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செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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கொனார்க் சூரியனார் கோவில் இந்தியாவில், ஒடிசா கடற்கரையில் பூரி நகரிலிருந்து 35 கி.மீ. வடகிழக்கில் உள்ளது. புவனேஸ்வரத்தின் தென்கிழக்கில், வங்கக் கடற்கரையில் உள்ளது. புவனேஸ்வரத்தில் விமான நிலையம் உள்ளது. பூரி, புவனேஸ்வரம் ஆகிய இடங்களிலிருந்து கொனார்க் செல்ல ரயில், சாலை உண்டு.


கொனார்க் சூரியன் கோவில் 13ம் நூற்றாண்டில் கீழைக்கங்க வம்சத்தைச் சேர்ந்த மன்னர் முதல் நரசிம்ம தேவரால் ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. பின்னர் பிஷு மஹாராணா என்ற தலைமைச்சிற்பிக்குக் கோவில் கட்டும் பொறுப்பு தரப்பட்டது. சூரிய தேவாலயம் என அழைக்கப்படும் இக்கோவில் ஒடிஸாவைச் சேர்ந்த கட்டட, சிற்பக்கலை வேலைப்பாடுகள் நிறைந்தது. கோவில் சந்திரபாகா நதிக்கரையில் கட்டப்பட்டுள்ளது.
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மிகப்பெரிய அளவில் ஏழு குதிரைகள் கொண்ட தேர் வடிவில் கோவில் அமைந்திருக்கிறது. வேதங்களில் வர்ணித்துள்ளபடி சூரியன் கிழக்கில் உதித்து வானில் சென்று ஏழு குதிரைகள் கொண்ட தேரில் இரு கையிலும் தாமரை மலருடன் நிற்க, அருணன் தேரைச் செலுத்துகிறான். ஏழு குதிரைகளுக்கும் காயத்ரி, பிரஹதி, உஷினி, ஜகதி, த்ரிஷ்டுபா, அனுஷ்டுபா, பங்க்தி எனப் பெயர். சூரியனுக்கு உஷா, ப்ரத்யுஷா என இரு மனைவிகள். இருவரும் இருட்டை நோக்கி அம்பெய்து விரட்டுவதைப் போலச் சிற்பம் காணப்படுகிறது.


தேரின் 12 ஜோடிச் சக்கரங்களும் இந்து பஞ்சாங்கப்படி 12 மாதங்களைக் குறிக்கும். மாதத்தின் சுக்ல, கிருஷ்ண பக்ஷங்களைக் குறிக்கும் வகையில் இரண்டு சக்கரங்களும் உள்ளன. கோவில் கோபுரம் கறுப்பு நிறமாக காணப்பட்டதால் ‘கருநிறப் பகோடா’ (Black Pagoda) என்றும், பூரி ஜகந்நாதர் கோவில் ‘வெண்ணிறப் பகோடா’ என்றும் அழைக்கப்பட்டன. ஐரோப்பிய மாலுமிகளுக்கு இந்தக் கோவில் வங்கக் கடலில் தாம் எங்கிருக்கிறோம் என்பதை அறிய உதவியாக இருந்தது.


பிரதான கோவில் 229 அடி உயரம் கொண்டகோவிலின் முக்கிய விமானம் 1837ம் வருடம் விழுந்துவிட்டது. மண்டபத்தில் ‘ஜகன்மோஹனா’ எனப்படும் தரிசன அரங்கம் (128 அடி உயரம் கொண்டது), ‘நடமந்திரா’ எனப்படும் நாட்டிய மண்டபம், ‘போக மண்டபா’ எனப்படும் உண்ணும் மண்டபம் ஆகியவை இன்றும் உள்ளன. கோவிலின் மேல்கூரை, கீழ் மட்டத்தில் உள்ளதை விட, கலையம்சம் பொருந்தி உள்ளது.


இங்கே துர்க்கை, மகிஷாசுரமர்த்தினி இருவரும் அசுரரை வதம் செய்யும் கோலத்திலும், விஷ்ணு, ஜகந்நாதர் உருவத்திலும், சிவன் சிதிலமடைந்த லிங்க உருவிலும் உள்ளனர். மற்ற தெய்வ உருவங்களும் கோவிலில் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. விஷ்ணு, சிவன், கஜலட்சுமி, பார்வதி, கிருஷ்ணன், நரசிம்மர் மற்றைய தெய்வச் சிற்பங்களும் ஜகன்மோகனாவில் இந்திரன், அக்னி, குபேரன், வருணன், ஆதித்யன் ஆகிய வேத வழிபாட்டுத் தெய்வங்களும் உள்ளன. பிரதான கோவிலை ஒட்டிச் சிறியனவாக மாயாதேவி, வைஷ்ணவிதேவி கோவில்கள் உள்ளன.
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கற்கோவில்கள் மூன்றுவித கற்களினால் கட்டப்பட்டுள்ளன. ‘கோண்டலைட்’ வகைக் கற்களினால் கட்டப்பட்டு கற்கள் ஒன்றோடொன்று சேர்க்கப்பட்ட விதம் தெரியாமல் இருப்பது கட்டடக்கலையின் நுணுக்கத்தைக் காண்பிக்கிறது. 


கோவில் சுவர்களில் விதவிதமான சிற்பங்கள் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. சூரியனின் தேரோட்டி அருணனுக்காக கற்றூண் உள்ளது. ஒற்றைக் குளோரைட் கல்லில் செதுக்கப்பட்ட இந்தத் தூண் 33 அடி 8 அங்குலம் உயரமுள்ளது. கிழக்கில் பூரி ஜெகந்நாதர் கோவில்முன் இருந்தது. பதினெட்டாம் நூற்றாண்டில் இந்த அருண ஸ்தம்பம், கொனார்க் கோவில் நுழைவாயிலிலிருந்து எடுத்து, பூரி ஜெகந்நாதர் கோவில் சிங்க நுழைவாயிலில் மராத்திய பிரம்மச்சாரி ‘கோஸ்வாமி’ அவர்களால் வைக்கப்பட்டது.
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கொனார்க் கோயில் கலிங்க தேசத்துச் சிற்பக்கலை பாணியில் கட்டப்பட்டுள்ளது. 1906ம் வருடம் மணற் காற்றினால் ஏற்படும் அரிப்பைத் தடுக்கப் பயிர்கள் நடப்பட்டன. 1909ம் வருடம் மணல் குவியலைத் தோண்டியபோது மாயாதேவி கோவில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. கோவில் ஒடிய சில்ப சாரிணியில் உள்ளபடி, சதுர வடிவ விமானத்துடன் கட்டப்பட்டுள்ளது. சூரியனது ரதத்தில் 24 சக்கரங்கள், ஒவ்வொன்றும் 9 அடி 9 அங்குல ஆரம் கொண்டவை; அவை 8 ஆரைகளைக் கொண்டுள்ளன.


ஜகமோகனா ஹால் மிகவும் உயரமாக இருப்பதால் அதில் எந்தப் பாதிப்புமில்லை. ஆண்டுதோறும் பிப்ரவரி மாதத்தில் நடைபெறும் சந்திரபாகா மேளாவுக்கு பக்தர்கள் வந்து குவிகின்றனர். ஒடிய சுற்றுலாத்துறை ஆண்டுதோறும் இந்தக் கோவிலை பின்னணியாக வைத்து நடத்தும் ‘கொனார்க் இசை, நடன விழா’ மிகப் பிரபலம். கொனார்க் கோவில், பூரி ஜகந்நாதர் கோவில், புவனேஸ்வர் லிங்கராஜா கோவில் ஆகிய மூன்றும் ‘தங்க முக்கோணம்’ எனப் போற்றப்படுகிறது.
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1984ம் வருடம் யுனெஸ்கோவின் உலகப் பாரம்பரியச் சின்னமாக கொனார்க் சூரியன் கோவில் அங்கீகரிக்கப்பட்டது. தமிழ்நாட்டில் ஒரு சூரியனார் கோவிலும், வட இந்தியாவின் ஒடிசாவில் ஒரு கொனார்க் கோவிலும் அமைந்துள்ளது சிறப்பாகும். உலகின் பல மதங்களில் சூரிய வழிபாடு உள்ளது. நான்கு வேதங்களும் சூரியனை வழிபடுகின்றன. “செங்கதிர்த் தேவன் சிறந்த ஒளியினைத் தொழுகிறோம்” என்கிறார் மகாகவி பாரதி.  



*** 
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விடியலின் சூரியக்கதிர்கள் விரிவது போல, பல வீடுகளில் சூரியோதயத்தின் அடையாளமே சூர்யகாயத்ரியின் அமுதக் குரல்தான். கணேச பஞ்சரத்னம், ஹனுமான் சாலீஸா, பஜகோவிந்தம், விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமம், மைத்ரீம் பஜத, பாக்யதா லக்ஷ்மி பாரம்மா, ஸ்ரீராமச்சந்திர க்ருபாளு, ஹரே ராம, ப்ரம்மம் ஒகடே - பாடல் வேறுபடலாம், குரல் அவருடையதுதான். அவரது கந்தர்வ கானம் நம்மை வேறோர் உலகுக்கே கடத்திச் சென்றுவிடுகிறது. 



இசையை வரமாகப் பெற்று வந்துள்ள சூர்யகாயத்ரிக்கு வயது 14. உலக அளவில் இவரது யூட்யூப் வீடியோக்களைக் காண்போரின் எண்ணிக்கை கோடிகளில். பதிவிறக்கம் செய்தவர்களின் எண்ணிக்கையோ நமக்கு அறியக் கூடுவதில்லை. அப்படி உலகையே தனது இசையரங்கமாக மாற்றியுள்ளார் இந்த கான சரஸ்வதி.
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வடகேரளத்தின் கோழிக்கோடு மாவட்டத்தில் வடகராவைச் சேர்ந்த பரமேரியில் ஜனவரி 24, 2006 அன்று பிறந்தார் சூர்யகாயத்ரி. தந்தை பி.வி. அனில்குமார் மிருதங்கக் கலைஞர். காரைக்குடி மணி அவர்களின் சீடர். தாய் பி.கே. திவ்யா இல்லத்தரசி. பாடல் எழுதும் திறமையும் உண்டு. தந்தை இசைத்துறை என்பதால் இசையிலேயே சூர்யகாயத்ரியின் குழந்தைப்பருவம் அமிழ்ந்திருந்தது. மூன்று வயதிலேயே இசையார்வம் வந்துவிட்டது. ஒரு பாடலைக் கேட்டால் அப்படியே திரும்பப் பாடுவார். இதைக் கவனித்த தந்தையார் தானே அவருக்கு இசை கற்பிக்க ஆரம்பித்தார். தாயும் மகளின் ஆர்வம் அறிந்து உற்சாகமானார். பல புதிய பாடல்களைக் குழந்தைக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தார். 
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ஐந்து வயதில் தொடங்கியது சூர்யகாயத்ரியின் குருகுலவாசம். வடகராவின் இசைக்கலைஞர் திரு நிஷாந்த், சூர்யாவின் குருவானார். மற்றொரு குருவான திருமதி ஆனந்தியிடமும் கற்றுக்கொண்டார். சிறு சிறு கச்சேரிகள் செய்ததுடன், போட்டிகளிலும் பங்கேற்று வென்றார். 
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பிரபல இசைக் கலைஞரான குல்தீப் எம். பாய் (Kuldeep M. Pai), தந்தை அனில்குமாரின் நண்பர். அவர், 'ஹனுமான் சாலீஸா' ஆல்பத்துக்காகப் புதிய குரலைத் தேடிக்கொண்டிருந்தார். பல குரல்களைக் கேட்டும் திருப்தியில்லாத நிலையில், சூர்யகாயத்ரியின் பாடல் ஒன்றைக் கேட்டார். உச்சரிப்புச் சுத்தம், தாளம், பாவம், ஸ்ருதி இவற்றைக் கண்டு வியந்த குல்தீப், தான் தேடிக்கொண்டிருந்தது இந்தக் குரலைத்தான் என உணர்ந்தார். பதிவுக்கு முன்னர், தினந்தோறும் ‘ஹனுமான் சாலீஸா’வை 108 நாள் பாராயணம் செய்யப் பணித்தார். 109வது நாள் சூர்யகாயத்ரி பாடி அது பதிவானது. ஆஞ்சநேயரில் தொடங்கி பிள்ளையாருக்குப் போனாள் காயத்ரி! அடுத்து ‘கணேச பஞ்சரத்னம்’ பதிவு செய்யப்பட்டது. ‘விநாயகர் வணக்கம்’ என முதலில் அந்தப் பாடல் யூட்யூபில் வெளியானது. ரசிகர்கள் அதைப் பருகித் திளைத்தனர். 

“யார் இந்த சூர்யகாயத்ரி?” என்று தேட ஆரம்பித்தனர். அடுத்து, முதலில் பாடிப் பதிவான ‘ஹனுமான் சாலீஸா’வும் யூட்யூபில் வெளியானது. அது சூர்யகாயத்ரியின் வாழ்வில் மிகப்பெரிய திருப்புமுனையை ஏற்படுத்தியது. உலகின் மூலை முடுக்கெல்லாம் ரசிகர்களை அதுபோய்த் தொட்டது. அதைப் பார்த்தனர், கேட்டனர், தன்வசமிழந்தனர். இதுவரை கிட்டத்தட்ட 49 கோடிப் பேர் அதைப் பார்த்து ரசித்துள்ளனர். <https://www.youtube.com/watch?v=ANk4fmRNyuE&list=RDANk4fmRNyuE&start_radio=1>
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தொடர்ந்து வெளியான “

அயிகிரி நந்தினி  ” பல வீடுகளில் அன்றாடம் ஒலிக்கும் பாராயணப் பாடல் ஆனது.

சூர்யகாயத்ரியின் திறமையை முற்றிலும் அறிந்த குல்தீப் அவருக்குப் பலவிதத்திலும் பயிற்சியளித்து மெருகேற்றினார். தனது ‘

வந்தே குரு பரம்பராம்  ’   என்னும் யூட்யூப் தொடரில் சூர்யகாயத்ரியை நிறையப் பாட வைத்தார். கிட்டத்தட்ட ஒரு தவம்போல சூர்யகாயத்ரி அந்தப் பாடல்களைப் பயின்று, பாராயணம் செய்த பின்னர்தான் பதியப்பட்டன. அந்த இசைத்தொடரும் யூட்யூபில் மில்லியன் கணக்கில் பார்வையாளர்களைப் பெற்றது. சூர்யகாயத்ரியின் புகழ் உலகெங்கும் பரவியது. இந்தியா மட்டுமல்லாமல் வெளிநாடுகளில் இருந்தும் கச்சேரி வாய்ப்புகள் வரத்தொடங்கின.

சூர்யாவுக்கு ஆசானாகவும் வழிகாட்டியாகவும் இருந்தார் குல்தீப் பாய். சென்னையின் புகழ்பெற்ற இசைக்கலைஞரும், சிறந்த குரலிசைப் பயிற்சியாளருமான டாக்டர் சியாமளா வினோதிடம் குரல் மேம்பாட்டுப் பயிற்சி எடுத்துக்கொண்டார் சூர்யகாயத்ரி. தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், ஹிந்தி எனப் பல மொழிகளில் அந்தந்த மொழிக்கேற்றவாறு, சரியான உச்சரிப்புடனும் பாவத்துடனும் பாடுவது சூர்யகாயத்ரியின் சிறப்பு. அதனால் இவருக்கு எல்லா மொழிகளிலும் ரசிகர்கள் பெருகினர். சென்னை, மும்பை, கல்கத்தா, தில்லி, அஸ்ஸாம், காசி, பெங்களூரு, மைசூரு என்று இந்தியா மட்டுமல்லாமல், லண்டன், துபாய், தாய்லாந்து, தென்னாப்பிரிகா, சிங்கப்பூர் உட்படப் பல வெளிநாடுகளுக்கும் சென்று கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். 

ஜேசுதாசின் குரலிலேயே கேட்டுப் பழகிய 

ஹரிவராசனம் பாடலை   இவரது குரலில் கேட்டாலும் மெய் சிலிர்க்கிறது:  
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பாரதியின் 

சின்னஞ்சிறு கிளியேவைக்   கேட்கக் கேட்க அலுக்காது. 



ஸ்ரீராமச்சந்திர க்ருபாளுவைக்  கேட்டால் தெய்வீகக் குரல் என்பதன் பொருள் புரியும்.

எம்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மி அம்மாவை காயத்ரிக்கு மிகவும் பிடிக்கும். அவரைப் போலவே இசைத்துறையில் சாதனை படைப்பது இவரது லட்சியம். அதை நோக்கிப் பீடுநடை போட்டுவரும் இவருக்கு, அதே எம்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மி பெயரிலான விருது தேடிவந்தது. ‘பாலகான கலாபாரதி’, ‘சங்கீதரத்ன புரஸ்கார்’, ‘பாரத் கலாசார் விருது’ உட்படப் பல்வேறு விருதுகளை இப்போதே பெற்றுவிட்டார். சினிமா, ஊர் சுற்றுதல், தீம் பார்க் போன்றவற்றில் காயத்ரிக்கு ஆர்வமில்லை. இசை சார்ந்த சில படங்களை எப்போதாவது பார்ப்பாராம். சில சமயம் திரையிசை கேட்பதுண்டு. 


தன் பள்ளி கேட்டுக்கொள்ளவே, தன் தாய் எழுதிய பாடலுக்கு இசையமைத்துள்ளார் சூர்யகாயத்ரி என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. தாய் எழுதிய பாடல்களுக்குத் தந்தை இசையமைப்பதைப் பார்த்துத் தனக்கும் அந்த ஆர்வம் வந்ததாகச் சொல்கிறார். தினந்தோறும் 5 முதல் 8 மணி நேரம்வரை சாதகம் செய்துவரும் இவர், திருப்பதியில் பாடியதும், திருவண்ணாமலையில் ரமண சன்னதியில் பாடியதும் மிகுந்த மனநிறைவைத் தந்தது என்கிறார். மதுரை சோமு, ஜி.என்.பி., ரஞ்சனி-காயத்ரி, அபிஷேக் ரகுராம் போன்றவர்கள் காயத்ரியை மிகவும் கவர்ந்த பாடகர்கள். 
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இதுவரை பள்ளிக்குச் சென்று படித்தவர், கச்சேரி வாய்ப்புகள் மற்றும் இசைப் பயணங்கள் காரணமாக வீட்டிலிருந்தபடியே கற்கப்போகிறார். காயத்ரிக்கு ஒரு தம்பி. பள்ளியில் படிக்கிறார். அவருக்கும் இசையார்வம் உண்டு.

www.sooryagayathri.in இது இவரது வலைத்தளம். தனது 14வது பிறந்த நாளான 24-01-2020 அன்று தனக்கென்று தனியாக ஒரு  யூட்யூப் சேனலை ஆரம்பித்திருக்கிறார்..

“எம்.எஸ்.அம்மாவின் மறுபிறவி சூர்யகாயத்ரி” என்பது பல ரசிகர்களின் கருத்து. ஓய்வின்றிப் பரபரப்பாகத் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது சூர்யகாயத்ரியின் இசைப்பயணம். 
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Important dates

Mar 00	Holi

Mar 00	Ugadi	




Shubha Muhurtha Days:

5, 6, 12, 13, 22, 30




March 03, 10, 17, 24 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




March 04, 11, 18, 25 Wednesdays

7:30-10pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




March 07, 14, 21, 28 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




March 01, 08, 15, 22, 29 Sundays

5-6 pm. Sathya Sai Bhajans. Free and open to all; Partake the bliss and blessings of Sathya Sai Baba; Venue: Community of Infinite Spirit, 1540 Hicks Ave, San Jose, CA 95125. Contact: ssbcsj@gmail.com, http://region7saicenters.org/csj, https://www.fb.com/ssbcsj/ 

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-5:00pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Genstar Montessori Academy, Plano, Texas; Contact: www.stfnonprofit.org




February 29 - March 01, 2020 - Saturday & Sunday

7:30am both days; California Radha Kalyanam; Progam features Rudram chanting, Sampradaya Bhajans, Srividhya Homam, Radha Kalyanam & bhagavathas singing & dancing celebrating the

wedding of Sri Krishna & Radha; Organized by Gnanananda Seva Samajam, USA; Venue: Akella Hall, Shiva-Vishnu Temple, Livermore, California; Contact: californiaradhakalyanam@gmail.com, gssus.org




March 6-8, 2020, Friday - Sunday

The Power of the Loving Heart by Krishnadas & Sharon Salzberg (Author of Real Love: The art of mindful connection); Program features Kirtan, Retreat and Workshop; Organized by Krishna Das Events; Venue: Kripalu Center for Yoga and Health, Stockbridge, Massachusetts; Contact: krishnadas.com 




March 07, 2020, Saturday

9am-8pm. Planting for Monarch Butterflies, Community Seva Day; Program features planting 150 plants for Monarch butterflies and bees populations, Vedic chanting, IAM-35 Meditation, Talk, Bhajans and more; Organized by Mata Amritanandamayi Center; Venue: MA Center, Castro Valley, California; Contact: amma.org 

10am. Sri Kanchi Kamakoti Peetadhipathi Jagathguru Sri Jayendra Saraswathi SwamigaL Aaraadhanai Mahotsavam; Program features Thiruvasakam Mutrodhal by SivaThiru Palani Sami & Ms. Jaya Palani Sami; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Temple premises, Santa Clara, California; Contact: 925.961.9999, srikamakshi.org;

2:15pm. Carnatic Vocal concert by Arun Mahadevan, Aparna Thyagarajan (Violin), Akshay Venkatesan (Mridangam); Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Community of Infinite Spirit, 1540 Hicks Ave, San Jose, California; Contact: ShruthiSwaraLaya.com 




March 8, 2020, Sunday

2pm. Carnatic vocal concerts by Aadhav Rajesh & Nila Rajesh; Students of Shruthi Swara Laya; Organized by Nandalala Mission; Venue: Nandalala Mission, 737 Sequoia Drive, Sunnyvale, California; Contact: ShruthiSwaraLaya.com




March 13-15, 2020, Friday - Sunday

Amrita Silent Retreat Immersion led by Br. Dayamitra Chaitanya & Bri. Rema Devi; Program features guided meditation practices & more; Organized by Mata Amritamanandamayi Center; Venue: MA Center, Castro Valley, California; Contact: amma.org




March 14, 2020, Saturday

10:45am. Monthly Homeless feeding - Lunch Seva; Organized by Chinmaya Mission, San Jose; Venue: Family Supportive Housing, 692 N. King Road, San Jose, California; Contact: cmsj.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




March 15, 2020, Sunday

5PM. Trinity - A carnatic musical play in english; Program features a fabric of 3 beautiful stories of the fountainheads of Carnatic music; Performed by Vijay Siva, Gayathri Venkataraghavan, Dr. Sunder; Organized by TNF Austin Chapter; Venue: Dell Fine Arts, Austin, Texas; Contact: austin.tnfusa.org




March 21 - April 05, 2020

Vasantha Navarathri Celebrations; Program features cultural programs, parayanam everyday; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Temple premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org




March 22, 2020, Sunday

1pm. Carnatic Premier League 2020; Program features classical music feast by students of Bay Area Music schools & special concert by Carnatica Brothers; Organized by Indian Classical Arts Academy; Venue: Balaji Temple, N. First Street, San Jose, California; Contact: fb.com/IndianClassicalArts




March 24 - April 03, 2020

Vasantha Navarathri Celebrations; Program features Durga Saptasathi Parayanam, Ramayana Parayanam everyday; Organized by Prasanna Ganapathi Temple, Landess Ave, San Jose, California; Contact: sanatanDharmaKendra.org




April 02, 2020, Thursday

Sri Rama Navami Celebrations; Organized by Prasanna Ganapathi Temple, Landess Ave, San Jose, California; Contact: sanatandharmakendra.org




April 4, 2020, Saturday

Sita Rama Kalyanam; Performed by Gnanananda Seva Samajam; Organized by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Temple Premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: srrtemple.com

Grand musical concert and Hanuman Chalisa chanting; Program features songs/bhajans in various languages by trained singers and instrumentalists; Organized by Panchamukha Hanuman Temple; 

Venue: Temple premises, 3555 Lomita Blvd, Torrance, California; Contact: 562.688.4772




April 05, 2020, Sunday

4pm. Trinity - A carnatic musical play in english; Program features a fabric of 3 beautiful stories of the fountainheads of Carnatic music; Performed by Vijay Siva, Gayathri Venkataraghavan, Dr. Sunder; Organized by CMANA, New Jersey; Venue: Plainsboro High School, West Windsor, New Jersey; Contact: cmana.org




April 11, 2020, Saturday

1:30pm. Maharishi - A play in Tamil on the life of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Written and directed by Bombay Chanakya, Bagirathi Seshappan; A fundraiser for Cancer Institute Foundation; Venue: Evergreen Valley High School, Quimby Road, San Jose, California; Contact: Shanmugam 408.537.3458, cifwia.org




April 18, 2020, Saturday

5:30pm. Maharishi - A play in Tamil on the life of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Written and directed by Bombay Chanakya, Bagirathi Seshappan; A fundraiser for Cancer Institute Foundation; Venue: Chinmaya Mission, Tustin, California; Contact: Shanmugam 408.537.3458, cifwia.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  

Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin bride based in US for groom, 1994 born, expected PhD graduation by end 2020, reputed university, Atlanta/GA; 83padmasri@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking alliance for brahmin groom, 31Yrs, 5’10”, Green card, Ph.D., Mechanical Engr in Irvine/CA, vegetarian, non-smoker, non-drinker; +91.98480.31831, raja.urol@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, April 88, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California; seeks brahmin bride, working in US, preferably in SFO Bay Area, or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking Iyer bride working/studying in US for Iyer boy,30 yrs, MS, H1B, Srivathsa gothram, 5’8”, working for Apple/California, non-drinker, non-smoker; insrini30@gmail.com




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, Sept. 89, Punarpusam-2, 6’1”, Never married, employed in SFO Bay Area, MS, Phd, O-1 Visa seeks brahmin girl working in SFO Bay Area or willing to relocate; subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Hindu bride 37-40 Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never before married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; 510.316.7107, nspalanisamy@yahoo.com




Seeking brahmin bride, PR/US Citizen for groom 36Yrs, 5’11”, working/student visa, S/w Engr in Texas, Masters; yogram.7@gmail.com, 857.260.8465, +91.96864.17417




Iyer groom, 34Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride, willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Bharadwaj vadamal, 5’11, 1988 born, with MS & PhD, currently working in Birmingham, AL, seeks (preferably) equally qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com 




Seeking bride for Iyer, Bharadwaja Gothram, Punarvasu, Aug ‘94, US Citizen, Tall, Handsome, BS(CS and Psych), Working in CS in FinTech company, SFO/CA; H6lives@gmail.com




Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyengar boy, divorcee, June 1977, Regional Manager, SE Asia, Supply chain company, Chennai, Sadhayam, Kaundinya Gothram, 5’10”; satyasrini2001@gmail.com, 909.263.7337




Seeking Tamil Iyer bride working in US, <26Yrs for boy, Sep’92, 6’, MS, Kaushika, Revathy, Vadama, working in Intel, Portland; Krgravi44@gmail.com, +91.99406.27716




Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp)




Seeking never married mudaliar bride for mudaliar boy, 37yrs, 5’10”, BE, MS(UK), Sr Engr in Cisco, San Jose/CA; bvasudevan2010@gmail.com, +91.96118.22955




Iyer, male, 40, presently in Hawaii, Citizen is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com 




Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com




Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com




Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233




Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290




Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925




Seeking bride from a good family, well educated, raised in USA, sports loving & easy going for a groom, born December ‘84, Iyengar, Vegetarian, Double Masters degree, well employed in teaching in Lancaster/CA; kalyani0324@gmail.com




Seeking alliance for son, March 1991, 6’2”, Gowthama, Mumbai born, MS (North Eastern), Working in Amazon, H1B, Seattle/WA; Kssn5551@gmail.com




Hindu Pillai groom, 35 years, Veg, MS (Bio. Engg), working in San Francisco/CA, H1B, GC in progress, seeks Hindu bride, working in US; +91.99400.26189, lakshmathy@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in US for Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(US), H1B, Employed in Sunnyvale/CA; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for boy working in Chicago, Dec 1989, 6ft, Kousiga Gothram, Ayilam; venkatpnb84@gmail.com, +91.88700.25087 








***  








      
        
          Wanted - Grooms 

  

Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based, well educated, Brahmin Veg. groom for bride, 35Yrs, 5’4”, Iyer, Haritha Gothram, Punarpoosa Nakshatram, Mithunam, BE/MS/MBA(US), working in NYC as Sr Executive; sisuri.aasuri@gmail.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking Vegetarian groom for 1992 born Saiva Pillai girl, 167 cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking Vegetarian groom for 1992 born, Saiva Pillai girl, 167cms, MS, working in San Francisco/CA; lakshmip3a1d@gmail.com, 875.449.6483




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458




Seeking Brahmin groom for April 90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. SW Engr in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom working in US for Saiva Pillai Tirunelveli girl, born August 88, Working in Palo Alto/CA, H1B (GC on process); subramanian.s1955@gmail.com, +91.99403.07914, +91.90030.83156 




Seeking Iyengar groom working in US for girl, August 89, Srivatsa gotram, Visakam, 5’5”, BE, H1B, working in a MNC at Harrisburg/PA; skrengarajan05@gmail.com, +91.90427.91762




Seeking groom for Feb 1990 born, Tamil (Palghat) Iyer bride, Bharadwaj gothram, Anusham star, working in SF Bay area/CA; 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking groom based in US for girl, born June 87, Iyer, Srivatsa Gotram, Maham Nakshatram, 5’7, MS Engg, working in California; shankar2452@gmail.com, +91.83102.90190




Seeking groom, preferably vegetarian and working in California, for karkarthar vellalar girl, Sep 1991, 5’1”, Puratathi, raised in USA, working in Bio Tech Co., SF Bay Area; nkmani@gmail.com, 408.250.5349




Seeking Iyer Groom, 28-30Yrs, for unmarried Tamil Iyer Girl, Nov 1992 born, working in San Francisco/CA, Work Permit, 5’2”, Haritha Gothram; mvgopalakrish@gmail.com, +974-66433403 
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Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431

 



 
***  












   TN Real Estate 

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com

 




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com 

*** 
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பத்ராசல ராமதாசருக்கு என்ன நடந்தது என்று கேளுங்கள். ஸ்ரீராமர் கோவிலைப் புனர்நிர்மாணம் செய்வதற்காக அரசுப் பணத்தைச் செலவிட்டதற்காக ராமதாசரை கோல்கொண்டா நவாப் சிறையிலடைத்துவிட்டார். அந்தப் பணத்தைத் திரும்பச் செலுத்தி ராம, லக்ஷ்மணர்களே அவருக்கு விடுதலை வாங்கிக்கொடுத்தனர்.

[image: Chinnakathai-600]


ராமதாசரிடம் ஓலைச்சுவடிகளின் குவியல் ஒன்று இருந்தது. அவற்றில் அவர் எழுத்தாணியால் ராமரைப்பற்றிப் பாடல்கள் எழுதியிருந்தார். அந்தக் குவியலை ஒருநாள் பார்த்தபோது அவர் மனதில், “இந்தப் பாடல்களை நான் என் சந்தோஷத்துக்காக எழுதினேனா, இல்லை ராமரை மகிழ்விக்கவா?” என்ற கேள்வி எழுந்தது. அவற்றில் எவை ராமரை மகிழ்வித்தன என்று அறியவும் மற்றவற்றைத் தூக்கி எறியவும் அவர் விரும்பினார். தமக்குப் பிடித்ததை ராமரே காப்பாற்றட்டும் என்று எண்ணி எல்லாச் சுவடிகளையும் கோதாவரி நதியில் வீசிவிட்டார். கிட்டத்தட்ட எல்லாமே நீரில் மூழ்கிப்போயின. அவற்றில் 108 மட்டுமே மிதந்தன. அவை மீட்கப்பட்டன.

அவை மட்டுமே இதயத்திலிருந்து எழுந்தவை. சமத்காரம், செயற்கைத்தன்மை, பண்டிதத்தனம், மேதாவித்தனம் ஆகியவை மற்றவற்றில் தூக்கலாக இருந்தன. பிரார்த்தனை என்பது கடவுளின் வசிப்பிடமாகிய இதயத்திலிருந்து எழவேண்டுமே அல்லாது, கோட்பாடுகளும் ஐயங்களும் மோதிக்கொள்ளும் மூளையிலிருந்து எழலாகாது.

*** 
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Swami Services
Ganapathy Swami
(Independent Licensed Insurance Agent)
510-590-2144" S S
ganapathy_94539@yahoo.com
Life Insurance Medicare Plans
Health Insurance Long Term Care

CA Lic#: 0C74438
This is a solcitation for insurance.
*Calling this mumber will direct you to'a Life & Health Insurance Agent

I Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit

Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.
Poojas ® Vratas ® Homas ® Parayanas

L Samskaras ® Astrology ® Vaastu

Silicon Valley Languages:
Bay Area CAand English, Tamil, Kannada, Telugu,
through USA Hindi and Sanskrit.

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

For To-Go Orders,
Gll

408.245.2323

Ph:408.7372323  Qpig's Se Debicious!

tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

K/
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Sti Venkatesh Bhavan |SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 >4 indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com
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Sri Kanchi Kamakoti Peetadipathi
Jagathguru Sri Sri Jayendra Saraswati
Sankaracharya Swami Aaradhana Mahotsavam
Saturday, March 07 2020; 10AM to 5PM
Thiruvasakam/Mutrodhal
(Will be chanted entirely)

B

y
Siva Thiru A. Palani Sami

Siva Thirumathi P. Jaya Palani Sami

Vasantha Navarathri Cultural Programs

March 21 to April 5 &

For participation and more details,please contact;
Brahmasri. Cl v 1925.337.5262

Every Frday & 6PM
Kamakshi
Abhishekam

ikar

Ty
: * OFF
additional $60
o 7 INDIA

OnFlightS 10 oo
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CALENDAR OF EVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best Ma r(-h 2020
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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EXPECT THE BEST AND LEAV

LEGACY:
REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
AW/WmW!
)

101 s Bouvcrs
Fermon, CA 94609

LOOKING FOR A QUICK SALE?

LL ME NOW
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

iy | 7

/E THE REST

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383
510.304.6122

kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000
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Happy Ugadi

Available NOW

Gold & Jewelry from Best Selling
Manisha Jewelers Excellent selection
of latest & uncut
Holi & Ugadi Diamond Jewelry
Big Big SALE =
Visit us early! GOTA PUSAL Jewelry
Highest Stock, Best Quality & Best Price’ .
than any store in the Bay Area. % e
408.249.3898 b
1053 E. £l Camino Real, OurMotto
Sunnyvale, CA 94087 Sunday 11:00AM to 7:00 PM.
Fax: 408.249.3897 Cosed Hondays
S | Sl
i P ASHWIN S
umsmq PunVeg| High Quality
ENJOY HOME STYLE FOOD
WITH FAMILY AT ASHWIN’S KITCHEN
WE CATER FOR Iruttukadai Halwa
Religious Functions & Events il
Parties (till stocks last)

Corporate Lunch & Events
Take Out Family
Packs Available

I S6uQhH F6N6N

Try once and you can't stop visiting us






OEBPS/Images/Ezuthalar-Sirukathai-600.jpg
'%ai@
www.tamilanline.com





OEBPS/Images/YA-SuryaGayathri-05.jpg





OEBPS/Images/puthirvertical.jpg





OEBPS/Images/Ner-soundaryaRajesh-600-03.jpg





OEBPS/Images/haritop.jpg
wanuyh - fev vuews @liyse
aumy ySByissir
&HH556UNG|...





OEBPS/Images/Cover-14.jpg
You Awill'inloy si;niﬂeant
savings ‘oft our al already lowest p;
Indian groceries, Vegenblcsnnd frmts

Neighbourhood Supermarket

Happy Holi & ugadl

‘ We bring the valey’s best produce.
‘ We ary unique vegetabes and unparalleled

Vexican and
Galforia grown fesh vegetables & it

854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ® ® Insh

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Eminent musicians available for your
Dance Arangetrams & Performances

ROHITH BHATT (Vocil)

HARI RANGASWAMY (Mridangam & Tabla)
SRINITHI MATTOOR (violin)
NARASIMHAMURTHI
RAMAMISHRA (Flute)

Available from June 29% to July o

Contact:
Natyanjali School of Dance
626.322.7092 | 626.893.2450

Over 200 books, 100 audlo (Dsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purthase from

or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
£ 132/107, Singanna Street, Chintadripet
g Chennai 600 002

Tel: +9199405 17566

For performing Wedding
Ceremony in traditional
Hindu Vedic style, also
perform Satyanarayana
Katha (special explanation
story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Upanayanam, Seemantham, Shashti Poorthi
Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gm: m
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

al problsforall g ron
s and DY physcls
: it appointments
allmaor

® Noufe thr nesses i adulls & children
® Nonfe thr
© INHOUSE LABS |

/

ning injries
Medica

Gl goinmensat
Tel: 408.370.0200 \
555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /)

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

‘ Y CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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CASH & CARRY

EVERY FRESH VEGETABLES

e il oo s
FREMONT -
39175 Farwell Dr. Up With Your Phone Number

750 Alma Lane,
sute 115,
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Tlis of Thousands of Patients treated
Tens of Lakhs of people served food

hearts of our volunteers and the
practice of Ceiling of Desires

© 29" February & 1 March 2020 ® 4'" & 5% April 2020

(coDy'lifestyle (Every 1% Saturday & Sunday)

experience LOVE & JOY in Slums in & around Bangalore; Open to ALL. FREE

discover your true selfthrough COD 6:30AM to 7:00PM.

kst “ i -20° March 2020)
.

[ APy
e @ Cronkes o

® 17" March (itrict Hosital Tavang Mecicare Camp)

Dh: " March 2020)
SuperSpealty Medicare Camp, Gram Seva & Leprosy Gae:
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bratmg 34 Years of,
ug the community’s
real estatelneeds

ﬁ}

® i3t uﬁm&w
HEmail:{ nacha@nacharealestate:com) |

Visit:

www nacharealestate!com

Contact me for yourd)
Property Management needs

*Buyahome
« Refinance your current home loan

o Take advantage of the equityyou alreadyhave in your home
o Buy 2 second home or investment property

Contact me t started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

ot e abjc 0apod Tems ad s gy T s oot
10 . g, e, trms ad s e i (0 onge oot ot Bk f
At A Mok O

© gL, 207 Bk i Corpaton, 105 ADO4 201 AHOIHD.

“EHEALEETAEW

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450
5, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA95131

Wounderbayhomeyourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)

-7
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
S| Mana Kaisstwar Manoin Vibya PEErHAM

/3441 Wauss Ave, Saa Cuass, CA 95051 | 408.800.PUIA WO VIDYAPEETHAM.0RG.
I SN AN O | S, S AALAANG,

H Happy
March 2020 Special Events Ugadhi

©March 7" Saturday = Sani Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana
Followed by Arathi and Prasadam.

© March 9" Monday = Pournami = 6:00 PM Kadgamala kumkum
archana to Maha Meru for Pournami = 7:00 PM Somavar
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana
Followed by Arathi and Prasadam.

@ March 12" Thursday = Sankatahara Chathurthi = 7:00 PM
Guruvar Lord Dakshinamoorthy Abhishegam and Lord Ganehsa
Abhsihegam for Chathurthi «8:00 PM Archana Followed by Arathi.

©March 21* Saturday = Sani Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana
Followed by Arathi.

oMarch 23" Monday = Amvasaya = 7:00 PM Somavar
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar and Amavasya Pratyangira
Devi Abhishegam =8:00 PM Shiva Archana Followed by Arathi.

® March 24" Tuesday = Ugadhi = Telugu New Year’s Day.

© March 29" Sunday = Sashti = 7:00 PM Lord Subramanya Pooja.

.] Faebock

AL
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Special

@ JIGARTHANDA
-

app

59

Vegetarian & Non-Vegetarian

|
% Execufive unlimited Chetfinad
Fridoy G/
at our Pleasanton Location only
Thirunelveli -
—— HALWA oot Swcamttet.
éats halableatal owlotons Thank you for your business.

Wow Opeu

Pleasanton, CA 0%9 ﬁ/1|)%k

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709

© Sunnyvale, CA,1105 W El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244. l“ﬁdﬁ i 5u’vcd wﬁh EW
¢

© Santa lara, A, 3075l Gamino Rea, Santa Clara (A 95051 Tel: 4082432778 Come with your family

[ Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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Special Release for
Velukkudi Sri. U.Ve. Varadacharya Swamy’s
Centenary Celebrations
ANGHA THAMIZH
iritual Thematic Calendar for
Saarvari Tamil New Year (2020-2021)
Concept & Content by Velukkudi Sri. U. Ve. Krishnan Swami

A12sheet pictorial thematic calendar (i Tamil & Engist) narating the deolgie of Sanctana Dharma s stipulted in
Tamil Sangam literature:

4
of Divya Prabandham by scholars

Book Calendars at shop.vedics.org
Calendars shipped to your address between April 14 and April 30,2020

Vedics Foundation
adigd Soopst calendars@vedics.org ® www.vedics.org silis 54 Soat
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Grand Happy Holl  orderonineths
Opening; wavachiorderonline.com

S : €8LS| soomne
Avachi Biryani House

expenience the neal flavors

POSTHATES

o

10251 5. DeAnza Blvd, Cupertino, CA 95014
We welcome you and your family to our restaurant for a tasty homestyle meal.
Visit our menu online!

Corporate & Onsite Event/ Festival Catering.
Call us for promotional pricing & Special

i 2 %3
| @24 off Bring/mention this coupon to vaildiscount.

“OfergoodonlyforDinein’& Phone rders:
for March 31,

: 408.98:
www.avachibiryanihouse.com | avachihouse@gmail.com  ALLDays

We Serve Vq/uy.-w.nd- Biriyani, Veg Curries,
Non-Veg Curries, And Kebabs.
Also Do Onsite Catering and 5
Catering Packages. g

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
940;

Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount 3
>
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

e
T
APM - Every Saturday & Sunday

March 2020 -Temple Programs
Sun. Mar. 1% Evening at 4:00 PH Si Gomatha Pooja S Vallabha Meha Ganapathi Homa Kitka Vatha i Subamanya Abhiheka S Valbha Maha
(Ganapathi Abhicheka $iShiva Abisheka i Ayyappa Swamy Abhisheka Raghu Kol i Shantha Durga Abhsheka Raghu Kal Lemon Deepa Poja and

Ablisheta Continued with Sun. M. 8 Doy
Mon. M.
Tho. Mar.
Mar.
Suprblatam arat and Manthra Pushpa ® Sat. Mr.
hant
Wed. Mar. Teugu Kannads,Marati New
fant
Mar.25%to Wed. Apr.
Closes @Sat. Mar.
Hon. M.
Pushia ® Thu. Apr.
Sat. Apr. Sun. Apr.
i hisheka S A d Manth
Pushpa @ Mon. Ap. Tue. Apr.
aAT00PM my Pooja  Viath ® Mon. Apr. 13° C Toe.
Apr 14% Veekend o sendar Temple Opens
|
Allare welcome to particpate with family. P priest for further detail
it Syt Morglr v
 Samastha Suino Bhava .
e e s S o
e e ALl
Om 5 Mhye Nara
Tel: 925.209. 7637, 408.759.4 61 83
AIDICAVIDHYA GANAPATHI(C! I

11355 Monterey Road, San Mmm,CA 95046
WWW.VVge.0rg

'BHAJANS DISCOURSES, FARMERS MARKET .
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Indian Classical Arts Academy KLl

[

20 Musical Themes & 20 Group (Students) Performance

Shri. K.N. Shashi Kiran and
Shri. Chitravina P Ganesh
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
© Pooja of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.
Plase contas
Balu Shastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas

O Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, FuneralServices

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Nemaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Nevagrahe, Vasthu
AyushyaHor
Mearriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sethyanarayans pue,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenttvaPuja.
Hiranya Sradha and st rites
American Born Childrens Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

830 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, CA 95129 o 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087

2R 0571 3 Livermore, CA 94551 Home: 408.245.5443
Tel: Aoa 738 0571 ¢ g

8.393. o« y'7 9253210285 | | o 92e-209.7637
She——————— — panditravi@comcast.net INepega@boma co
balllsh:strl&7@gmzll com Lokasanasha sinoBhavant
I e &S . vaithianathan Sastrj e
All Poojas including LsE S V.Bhairava Moorthy

Ganapathy-Homa, Lakshmi- | i AltinduReigious Servces

Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...
Pleasant & ExcellentinEn
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
p iationwide

el
balakrishna1359@gmail.com

Pocja ] Hawan and Samskarams
== Goncpatty Navogoha
Duga, Lol Sacsvah
Sudorona Narsitha,
Vashu Ashyo, Moy
Rudo ord ofer Horas -

Sl Samo
iathars Brogaot S, Chare et A1 Sonfi
Foois Nrming Cemony, Prychaiacham, o
Ofiing, Upcrayora, Seemarihom Weddng
Guha poveso, 257 & 50" Weddng Aiverary
0,70, 80 Bihcy Sar, Los es 12 oy &
17y S o o o elgns o

For Al Kinsof i Geremonys
Runbhsheka, Grehasa, Grhapravsa,
‘Sunarayana Pof, eling (Oficin),
hand, Sraddhas

B
font. Tegu o, v & i
Catsng Upon Recues]
God Eleﬂ You

215.501.7175 | 267.884.6664

mvsashigal@yanco.com

mysastigal@gmail com

Self fansporaton o Pooja ste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE

Ve Sk Clases & Al ter Snios

il eliccenter05@yahoo com
S Trnsport o Pooja S, Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Twventy Years

We specialize, in
Unique South ndian Mand:

——

(e P———— .
e o Fancy Jlorist

Shipment aves every ek
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6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org
We are very excited to share the good news

With Jagadamba's blessings we have
lly performed P

‘We welcome your family and friends to visit
Sri Sharada Maatha and get her blessings

SEVA is aimed at promoting and supporting vedic,
spiritual and cultural awar Qs‘i.n the Bay Area.

Classes are conducted fo art vedic education.
We request your participation and continuous support
to grow this {»génizaﬁon

Feb. 29" - Apr. 15" Mandala Puja (7PM)

Mar. 30 Sri Sri Jagadguru Bharati Teertha Swamiji's Saptati Mahotsavam (7AM)

Apr.25% & 2)0",'Gl$ndl‘ Sr\ l&hamdram
r &

(For the benefit of all, for the comfort of all)

For Sponsorship opportunities and information, please contact
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmail.com

tpsi//www.facebook.com/shringeriseva/
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Touch the fnfure‘ with

Vual(onrm Arun Mahadevan
Vioin: Aparna Thyagarajan

K3 Mridangam: Akshay Venkatesan
! SRFine Arts, AllAre |
| 1540 Hicks Ave, San Jose | Welcome |
= Aadhav Rajash

Nandalala Mission,

PRI Syl A friay

Nila Rajesh
Nandalala Mission,
737 Sequoa i Sunnyale, CA 4086
Laya School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

 www.shruthiswaralaya.com

Learn to Play Keyboard and Veena

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bringyour
Enjoy them as music

ldren to me at 5 Years...
ans by the time they are 12 Years!
Ot

i

ol oncrts!

Reack oat 1o me. ..

562.310.2864
vinaplayer@aol.com
www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
C

¢ in Sunnyvale,

fornia
New Classes @

San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan

www.pushpanjali.org

Nandi School of Rhythm /{—.5
- N/

>

NANDI soosstrison

and
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandam

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details, contact

408.641.6301

Email
gurunandischool@gmail.com
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our Nation's Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T ax Service

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm

 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

B i eTbkBTS) pevN e

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 Main Offce 12100 FrakinStet
BranchOfice:

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

n is

» Accounting and Bookkeeping Service P e corner,
 Audi, Review, Compilation and Attestation Service

Tt gy
© IRS Solutions

© Web Hosting

© ERP / CRM Integration

 Business Consultancy

 Dedicated Service with Smiling Faces

 Experienced and Reliable Staff Year Around

Belsile, MD 20705

Web:

Email: balagancpa@msn.com -y 4335 prmie s, e 100 shibum, VA 20147
i . te 4203, Genterile, VA 20121

JE

« New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 S. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwwjessietaceom

SSIE ERVICES

OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | o MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. « Open All Year Around
«NRI Taxes  Client Satisfaction
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended HoursDuring Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams
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larayanan 'k

anjs aerpecr  Did You Know?

 That v e  full sze moving umkvnvyum use whether

are FREE for you?
Ll

= Tt apriesiord phnlnwmﬂnk: aphotoshoot

of o e

=
J Jourhome forthe marke.
and haveit staged or market

Experienc

ctnctayah

Service ld Knlwln

Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

m 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

‘ That v are selng sigifianly abve market value onearly

8 That e hve  professonal designer o though thehume. 31901505

Want to own your pece of
California .

TIHOTHY CROFTOY P
Real Estate Team | B

‘Tamil Daily Sheet

Calendar,
408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 . Hies Dre, 124, Thowsand Ok, CAS1362
aesh Ram, WALS Lc 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today
arks offer a imted number of motgage choces, which an often
result n higher payments and rates. Mortgage brokers, n th other
hand, shop multiple lenders t ensure you et the best fan for your
uition.

PURCHASE - Looking for a Home to buy? e you enting?
Before yousart shopping ora new home,determine how much you
n afford o spend by consideing your monthy income, monthly
expense, credit scoe and avallabe fnds for a down payment. You
e apre-2pproalpriortoshapping or .
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Reanancing.
e beat o met the owest Rates for s at s o
HOCOSINGCOSTS, 1RO PONT
 CurRefnancng proces svery exsy tansprent & sooth
 Wecosein 15 days- 201 nder v for fstest s

e ntaton
(liNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 or visit
ebsite:www,paylessloansource.com

Festcionsapply **Raes are subfect t change evryday
s by CABRE 005083 25117 L3 34362

Call for a quote:

FARMERS
IN JR C

Hema Arumugam
805.404.3189

Liscence #: 0H92524
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ChessKidsNation

Wher hampions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

o
kY/

"M Systemy
Other Courses -

Establshedin 2005
TrstQuality Value
BigData, FIO,
SAS Clinical

Healtheare Dom:
SAP,Orade, etc.

A

Edididid

100% Job riented Traning
Corporate,Onsite & nline.
Work on Realtime Projects

Placementhsistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
Www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440

OPEN 7 DAYS

bre e | L0ans

Expert in See the difference!
Purchase Loans for
First-Time Home Come to us for your

Buyers

Home Loans

“Professional Service with lowest rates

BF Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatameri
or visit us at

shomeloans.us

nerican Home Loans
rihy Blvd, Ste. 1020

Great i
BeriCan s 00555 1030522
Home Loans v Greatameri tlomel oans s
o T g K
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/ INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE
4 VARIETIES OF SPICES FRESH PRODUCE EVERYDAY
'UNBEATABLE PRICES!

-y

"NEW
SHARSAT]

g = A
For the location nearest you : UEEn

- Serving the San Fr

Bay Area at 7 Ce

WwWw.newindiabazar.com Your op Eriendl;
Best Quality ! Friendly senn:a [ Ilnbeaeuble P
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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T 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
$&Le e resmoncaitomi

Indian Cuisine

March 2020 $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"one FREE

Coupon expires 03/31/2020

Open 7 Daysawee
T1AMto 3PM, P!

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas

bluefoxcuisine.com

Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. H Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Gpastl

\www:-chaatus:com!
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Email: thendral@tamilonline.com
website: ttp://wuw.tamilonline.com
Facebook.comthendrals
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g i e it
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THENDRAL

7 1
all . S
Reach communitie Loca & Nationwide efectvely

ADVERTISE IN THENDRAL

N
‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 20° year

i geisias g
By Bi5gE T ﬂn;gummnﬂan, Ehusmusf

Lo & @A BreEG Ukgars

B Qo amped: soma deasmbe

B Aipiuy unfees: yiaonesed ujud

B sframa Caenane: awbuieo fpoe wifs
Bpesans - Apai ean s Baliy Ak wioh
penda:; Sgskamionst Gasdaaa
Sofewng: Gy usssid sEAEIITS..
e ATBEETL: GUTDOL S GLLAD ST

Bspoissr. SEAL - pLsma

Copgta S HENDRA s 1536 55 At o

PRINTED IN USA

@
IKM

INpiAN KiTcHen MarT

Calendar of Events: March 2020
Classifieds: Matrimonial | Wanted arides, Grooms | Real Estate

Adverinng: STipmee BeASSTHE TYtaG

Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Call Today!
Rajesh Patel 408.!80 2512
Check us out in Yelp!
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We are pyour

u TAX FOR S.
= TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
™ REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
m NOTARY PUBLIC - $4
™ LOW FEES & FAST SERVICE

m SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

$4 Notary Publ

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union City Biv, Ste. 102, Union Gy, CA 94587

Milpitas Office
372 Fairview Way, Mipitas, CA 95035

510.441.2583 © 408.732.3004

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For Al Your 8
Real Estate Needs
* BUYING
# SELLING
# INVESTMENT it
# PROPERTY MANAGEMENT  Gurusamy
Realtor /
2ZLZillow LIC #01905323
5-ran Fusuiee Acper

J 925.594.2990
www.realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
® Premium Customer Service.
* Smooth and Hassle-Free Loan Process.
© 1009 success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:

ity Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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SERVING THE BAY AREA SINCE 1987 Bﬁgﬁlgns T:’:{:‘,{E
408.398.2061 (C) © 408.997.9999 (W) O iR AWARDS
nellivasan@gmail.com

Mt v et et

BUILDING YOUR DREAM
HOME IN BAY AREA?S

+ Offering Residential & Commer
Construction Services

+ Beautiful & Functional Designs

+ New Home Construction

+ Construction Management from
Planning to Completion

Call now for a free
consultation

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
®408-752-6775 @ sm@smdesigns.net.
www.smdesigns.net
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

R [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
Kabepe grilleato perfetion 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

ABHIRUCHI

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Now Open for
BREAKFAST
Everyday
8:30AM onwards.

893 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Visitus.

Tel: 408.685.2772 o0
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931—488~8448
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March 2020

1
Vishnustota ..

Maha Pradosham Sva, Hanuman Abhishekam 4:00 PM, Hol Daha .
ol

Chaltanya maha prabhu Jayanti
2

1 :
Siv Abhishekam 11:00AM
3

ga Sarri) 830AM

12714 m Tue 07 , Hanuman Jayanti

Poornima s Mon

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Hours of Operation For Special Pooja Requests. Pase contctthe pist

Every Day: 900 Al 10830 PV Shri Kumaraswami Joshiji

Priests Availability: joshikumarswami@yahoo.com

Monday-Friday: Tel: 803.381.6805
9:00 AMto 12 Noon | 5:30 PM 10 8:00 PM. Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sunday: pradeepmadhyasthaagmail.com
10:00 AMto 12 Noon | 5:00 PM to 8:30 PM Tel: 845.505.1122
Events in March 2020
Shivaradana and Shivaradana and
Rudrabhisekham Rudrabhisekham
Mar 08: Poornima, 5
St g, | o
Holika Dahanam Mar 28: Monthly
Mar12: Sankata Hara Sundar Kaand
Chaturthi Parayanam

For additional details, event timings and daily pooja information,
lease check $ te: WwWw.






OEBPS/Images/mayatop.jpg
2 @B B
Syan® usHGeumnIseT





OEBPS/Images/sudokuq.jpg
o[~

NE

w[©

o

oo

<o






OEBPS/Images/01-Nig-Ar-Shanmuga-600.jpg





OEBPS/Images/Ner-soundaryaRajesh-600-01.jpg





OEBPS/Images/mayavertical.jpg
MuEESrumauar





OEBPS/Images/lakshmitemp.jpg
Vidic Vi diia st et Gt
ri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
vvgcor

gor wnwsilcomvalleyhindutemple co

Everyday Eveningat 630 pm | TempleTiings
CaptlBpresay st and Wostey Rosd Jncin, Shiva Abhisheka, Aarat, | Weekdays: 1000mio 120oue; 6 00pmtoB0Ipm
Oppesie1 Blc o Captol i St Manthra Pushpa Viekends nd folidys: 1000am to 800pm

= Sunday March 1 Evening at 4:00 PM Kitka Vratha Sr Valli Deva Sena Sametha Sri Subamanya Abhisheka Sri Lakshmi

Abhisheka Coninued with §i Vishnu Safasa Nama Chanting Sai Pradosham Shiva S Rudra Abhisheka Aarati and Manthra
Shiva Abisheka Aarat
o Manfra Pusha vctingat 600 P ol estival Pourmani Vit i oty NaoanaSwamy PVt ar
and anthra Pushpa m Thursday March 122 Evening at 5:00 PM 1 Sankata Hara ChathurthiSi Lakshmi Ganapathi Homa
St Lakshmi Ganapathi Abhishek Aarati and Mantira Pushpa = Saturday March 14 Horning at 9:30 AM Temple Opens
StiVenkateswara Suprabhatam 10:00 AM Sri Karadayar Nombu S Kamakshi Pooa Aarti and Manthra Pushpa = Saturday

March i

Shiva S Ruda Abhisheka Aarat and Manthva Pushpa  Wednesday March 25 Weekend Timings Noothana Shaaniri
Nama Samvathsaram Ugadi Gudi Pudwa Teugu, Kannada, Marat New Year According to the Chandramana Lunar Galendar
Temple Opens borning 9:30 AM St Venkateswara Suprabhatam and Continued with i Shiva Abhsheka Panchang Patana

at 10:00 PM Sukh Karta and Dukh Hartha Aarati and St Ja Jagadesha Hare Aarati for Balai Ekantha Seva and the Temple

=) Closes = Saturday March 28* Evning at 4:00 PM Kitka Vitha i Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Abhsheka i
N E PM S Vali Deva Sena Sametha i Subramanya Sahasa
S 19 hursday hpril 2451 Rama Naami [vem»g 1500 P St Abshela Aaat and Man Pusya rning 600
ONLE P i it Rama Kayanam Aaatiand Marth t 400 PM Shiva i Rudra
="
! .

StiShiva Abhisheka Aarat and Manthra Pushpa Evening at 6:00 PM Sri Pournami Viata 1 Sathya Narayana Swamy Pooja/
B GG Vitha Aarat and Mantira Pushpa = Monday April 13" Chita Vishu Punyakalam = Tuesday April 14* Weekend Timings
&L E  Noothama Tamil New Year| Jar (alendir Temple Opens
= C] Morning 9:30 AM Shiva ith Sri Pooja Panchanga

Pushpa Continuous Archana Night at 10:00 PM Sukh Karta Dukh Hartha Aarati and Sri Jai Jagzdesha Hare Aarati for Balaji

Bantha The Templ

AppealTo e (127 Aares)

It About 127 Aces O Land. I s bout

StetisAbout L5 Hillo Cost,

bl ToWG
=All Are Welcome To Participate With Family =

e i b i '5"7'5'\”“““,3% (+) 408.2a5.5a43
Pandit Ganesh Shasthry L GUA NIy (C) 925.209.7637
2 2 ki

880E. Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA 94087 IS S N  sikalahathees wara @yohoo.com
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FARMERS MARKET

e, OO

(Friday - Sunda) E 2 o
(rtey St SUNNYVALE PLEASANTON
Tocath 1111 W El Camino Real, Sunnyvale, 4040 Pimlico Dr, Pleasanton,

CA 94087 Ph:(408)746-5966 CA 94588 Ph:(925)249-5165

Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries
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phisticated family D

= Single-visit root canals
= Cosm
= Complicated extractions

 Crowns, bridges, partial dentures
insurance pl
 Hindi, Tamil also spoken

Dr. Kalai DDS,
Ui of Pacic, SF
10 Years Experience

Panoramic
Intra Oral Cames
Ultrasonic Scalers

Evening and
Saturday

DR.KALAIX

dentistry-bleaching, bonding, veneers

s accepted & payment

State-of the art Equipment

tal X-rays for Reduced Radiation
rays to View Jaw Joints

Weekly Monitoring of Sterilizers
(10 exceed regulatory standards)

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewith us Mary along the way,
‘Guide everystep we take ."

You are cordially imvited to
Join the joyful celebration of
Mother Vilankanni Novena
Mass on every firt Saturday
ofthe month.
offered * A
Celebration starts with s
Rosary, Novena Mass and
Processon followed by fellowship and diner,
Mass Schedule (et v months:
7Mar. 2020 Saturday 7PM
TApr 2000 Saturday PM_ foritas
27May 020 Saturday 7PM_ iniention,

6June 200 Saturday 7PM_ P
Ty 2020 Saturday 7PM e

[————

Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

408.735.7161

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vits:
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94555.
et peoseemal

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474.
“Your faith has healed you”

[N

Aravamuthan, Mp, PC
Board Certified
Internal Medicine & Primary C:

Tel: 408.929.6922
1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.c

SUJATHA SHANKAR MD
RASHIDA SAIF MD
AASSOCIATE

SBaard Certficd Rediatricians

77 Brunswick Woods Dr
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

208 Bldg ‘D', Bridge St

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
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Kom

Tdly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

= Tk
Otherwise bring it to our attention

We caterfor co S
Aparmd available at
any function South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

such as: 408.733.7400

Poonal, Men, Wed thru Friday:

9 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
3 Saturday and Sunday et
T 8:30am to 11:30am (Brealdast)
W 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm Dinner) Y
Komala Vilas
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)

Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee

Venkatesh
CalDRE# 02099623

650.335.5251

Tpluslthree realestate@gmail.com
hitps://1 plusTthree.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

FORALL YOURTRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
‘® Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax818.337.7369
mathigmyexpertiravel com
www.myexperttravel.com
CST#2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE u HOTEL wRAIL  CARRENTAL

To&From USA (anadﬂ, Indla China

& other countries
Farsargaing fion [\ |
DRI  CATHAY PACIFIC

=il
2 ETIHAD
=QRdRes® Emirares AIRWAYS
05 vellaren 7 i A
alomondsh oo i) wigD SAUTEN b EAEHEE
c

Glloremailus:

Bomi Patel - BB Travel Experts LLC @

408.264.4395  562.912.2837

Email: bbtes9@gmail.com @ www.bbtes.com
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© pvailable
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (W:rmspvlngs);
Sunnyvale, San Jose,
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS Unon iy
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

U ‘CUQ)”U'E“‘ 2

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

S Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

iy Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
ot e saas 50 Ny ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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BALAJI @ TEMPLE (§)

S004N.Fstt. SANJOSE, 1036, 408.946.3357

Friday June 5% to Sunday June 7*, 2020

Date Day. Time Details
SJunefri. | 8:00AM-T.00PM | Sri Pooja, Punyavachanam, Naandi,

Stapana, Mahaganapathi Homa, Poornahuti. Satsanga by Sri Narayananda
Swamiji. Mangala Aarti, Theertha & Maha Prasadam.
MAHA CHANDI HOMA, Poornahuti, Samoohika Lalitha Sahasmnama
3:00PM-800PM hana (108 family), dhivasa,
Jala dhivasa, Ksheera dhivasa, Dhanya dhivasa, Sumangli & Kanya Pooja.
Satsanga by Sri Narayananda Swamiji. Mangala Aarti & Theertha Prasadam
8:00AM - 1:00 PM Ganapathi, SRIRUDRA
Navagraha Lakshmi Narayana Homa, Shani & Sarparaja, Sri Balaji Viman:
Shikara & Raja Gopuram &all Moola Murthis with at least 108 devo(ees
Satsanga by Sri Narayananda Sw:
Cultural Program (see web-site e Getaty

HRUDAYA JAPA HOMA, Adhij ja, Panch

3:00PM-8:00PM Sukm Hartha Nyasam, Beeja Nyasam, Ratna nyasam, Dhathunyasam,
Ashtabandhanam, Vastu Bali, Kshetra Palaka Bali, Aarthi, Mantra Pushpam,
Diksha Homa, Yantra Prathishta, Pindaka Sthapanam & Astavadana Seva.
Satsanga by Narayananda Swamiji & Theertha, Prasadam.
8:00AM-1:00PM | Ayudha Pooja, Prathishta Pradhana Moola Murthis Homa, Maha Shanthi
Homa, Maha Poornahuti, Pranapratishta, Nethromilanam,
Maha Kumbhabhisheka 11:00 AM - 11:45 AM (Simha Lagnam).
230PM-6:00PM | Srinivasa Kalyana Utsavam, Gurupada Pooja, Dhampau Puja, Rajopachara
Seva, Deeksha &

Swamij

PARTICIPATE - SPONSOR - DONATE GENEROUSLY
wuwbalajitample.net ® balajitemple1@gmail.com ® Tel: 408.203.1036

oty ; e ek BT
built Balaji

el S i G T P e T L S sl
heir spi in the form of spiritual subjects and life

hlstones of great saints.

Received from Sri/Smt Donation $ For the Sri Balaji

Maha 2020 Celebrations.

Name Nakshatra Rasi Gotra

Phone § & emai:
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Sri Rajarajeshwari Temple
2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

March 20 April 2020

March 1, 8,15, 22,29 = April 2+

Ambal Abishekam at 5:00 PM Rama Navami 7:00 PM

March 5% and 19%, Thursday Abishekam, Arathi and Prasadham
Ekadasi Sampradaya Bhajan & April 4% - 3:00 to 7:30 PM

6:30 to 8:30 PM e

March 7 and 21+ Sita Kalyanam

Sani Pradhosam Mahanyasam performed by

at 3:00 PM Gnanananda Seva Samajam
Abishekam starts at 5:00 PM to 7:30 ”

PM and Abishekam at 8:30 PM
Ekathasa Vara Rudhra Ekathasa
Thriviya Abishekam

March 12

Sanakara Chathurthi

‘Ganesha Abishekam

For sponsorship & other queries ontact:
Pandit Sri Krishnan Ganapathi Sastrigal.
480.310.8619
strtsanjose@gmail.com

® April 7% Thirupugal Bhajan

All are Welcome
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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proudly present

witten & direted by popular playwiight
Bombay Chanakya

USA Team
Diretion: Bagirathi Seshappan
AsstDirctor: Venu Subramaniam
Gsting: Sriraman Sabesan
Tedhnical & Music Support: Sridharan Minor
Prop Manager: Nithyavathi Sundaresh
Costume: Viji Sriraman
LA Coordinator: Smt. Hema Ravikumar

Bay Area
Saturday April 11, 2020 at 1:30 PM and 5:30 PM
Evergreen Valley High School

3300 Quimby Road, San Jose, CA 95148

Los Angeles
Saturday April 18, 2020 at 5:30 PM
Chinmaya Mission
14451 Frankii Ave Tustin, CA 92780

Chief Guest
Swami Ishwarananda,
Aharya, Chinmaya Mison, LA

0s Angeles $20 hanmugam 408.537.3458
Purchase online at: www.cifwia.org
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